





























































































(For private circulation only) 


MATTHEW 


A Greek-English Diglot 
for the use of 
Translators 



The British and Foreign Bible Society 
146 Queen Victoria Street London 

1959 



The Greek-English New Testament; 

Matthew 


PRINTED IN GREAT BRITAIN BY ROBERT MACLEHOSE AND CO. LTD 
THE UNIVERSITY PRESS, GLASGOW 



INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages 
who rely on these English versions may find it difficult to 
determine the exact sense of the original language, and 
sometimes may even be misled. For the national who is 
engaged in such translation there is the additional difficulty 
that he may be unfamiliar with the idioms and usages in 
the English version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
this need in part the production of the Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has 
been consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given 
in the 2nd edition (1958), p. viii : Where no other indica¬ 
tion is given, the verse division occurs at the principal stop 
in the line. For this purpose a colon (*) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (*), a full stop (.) over a question mark (;), and 
a full stop followed by a sentence beginning with a capital 
letter over a full stop followed by a sentence beginning with 
a small letter. If the beginning of a verse is not apparent 
from the punctuation, it is marked by a vertical rule (|). 

Missionaries who have worked in different parts of the 

* • • 
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INTRODUCTION 


world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in quotations 
from the Old Testament. These quotations are printed in 
italics. Where the pronoun stands for the divine name 
it has a capital ; without this device there would in some 
cases be ambiguity. In some languages the pronoun may 
have to be replaced by the divine name, for the sake of 
clarity. 

The translator will notice that in this English translation 
the Greek word iSov is often not translated. The frequent 
use that Matthew makes of this word is not typically 
Greek. It reflects a Semitic idiom which draws attention 
to an important announcement. In most cases the trans¬ 
lation see would not be normal in English. The general 
practice here followed is to translate the word when it can 
carry its literal meaning. 

Like the Greek-English Mark which has already ap¬ 
peared, this Greek-English Matthew is designed to be used 
by committees engaged in translation work. It should be 
emphasised that for its proper use it is essential that every 
translating committee contain at least one member who is 
able to follow the Greek, for this edition of Matthew is 
intended to assist translators to produce versions from the 
Greek rather than from the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. The 
appendix explains the terms used in this Gospel for money 
and measures. Translators’ questions arising in the use of 
this aid will be welcomed by the Translations Secretary at 
Bible House, London. 



ACCORDING TO MATTHEW 



KATA MA 00 AION 


ll BIB AO E yeVCCTetO? 'IrjGOV XptOTOV vlov AaV€l& VIOV 
APpaap. 

2 APpaap iycvvr^crev tov IaaaK , IaaaK Sc iycwrjacv tov 
IaKCufi, IaKcoft Sc cycVv^acv tov * Iovhav /cat to vs aScA^ou? 

3 avrov, YouSa? Sc iycwrjaev tov 0 a pcs* /cat rov Zapa c/c t rjs 
Gapap, 0 apcs Sc eycVv^aev rov Eapcop , Eapojp Sc cycw^acv 

4 tov Apap, | Apap Sc eyewrjoev rov ApwaSafi, Apwa&afi Sc 
iyewrjacv rov Naaaacov, Naaaacvv Sc cycW^acv rov ZaA- 

5 piov, | EaXpcvv Sc cycVv^crcv tov Poe? c/c T77? Pa%ap t Poe? Sc 

iyewrjaev rov c/c T7j? Poi/ 0 , IwpTjS Sc iyevvrjaev tov 

6 Ieaa at, /ccraat Sc eyevmrjaev tov A at/ctS rov paaiXea. 
^auctS Sc iyewrjaev rov EoXopcova c/c T7j? tou Ouptou, 

7 | EoXopwv Sc iyewrjaev tov Pofioap, Pofioap Sc cycvv^crcv 

8 tov Afiia, Apia Sc iyewrjoev tov Aaa<f>, | A<ra<f> Sc iyewrjaev 
tov Icuaa<l>aT t Iioaa<f>aT Sc eyew^aev tov Iwpap, Iwpap Sc 

9 eyew^aev tov ’ 0 £etav, * 0 £ctas* Sc eyew^aev tov IwaBap, 
IwaBap Sc cycwi^acv tov ^^aj, i 4 ^a£ &€ eyew^aev tov 

10 f P£c/ctav, | 'P^c/cta? Sc iyewrjaev tov Mavaoarj, Mavaaarjs 
Sc eyewrjoev tov ^ 4 /ao/?, ^ 4 /luo? Sc eyewrjoev tov *Iwa€tav, 

11 'Iwatlas Sc iylwTjaev tov ’/c^o via v /cat tou? aScA^ou? auTou 

12 €7rt T7j? /Lt cto t/ccata? BaPvXwvos. MeTa Sc rqv /icTOt/ccatav 
BaPvXwvos 'I*xovlas iyewrjaev tov EaXaBtrjX , EaXaBiTjX Sc 

13 iyewTjaev tov ZopoPaPeX, ZopoPapeX Sc eyew^aev tov 
APiovb, APlovB Sc eyewTjoev tov PAia/ceip,, EXtaKcip Sc 

14 cycWqo’cv tov ,< 4 £ajp, | A£wp Sc cycWqo’cv tov Z’aScu/c, ZaSco/c 
Sc eycVv^crcv tov ^I^ci/li, ^X €L l JL iyewrjaev tov PAtot/S, 

15 | PAtouS Sc eyewrjerev tov PAea£ap, PAca£ap Sc cycWqo’cv tov 

16 MaBBav, MaBBav Sc eyewrjo’ev tov /a/cti^ 9 , | /a/caj /3 Sc eyev- 
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ACCORDING TO MATTHEW 


The life-story a of Jesus Christ,* the Son of David, the son 1 
of Abraham. 

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, Jacob begot 2 
Judah and his brothers, Judah begot Perez and Zerah by 3 
Tamar, Perez begot Hezron, Hezron begot Ram, Ram 4 
begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, Nah- 
shon begot Salmon, Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz 5 
begot Obed by Ruth, Obed begot Jesse, and Jesse begot 6 
King David. 

David begot Solomon by the wife of Uriah, Solomon 7 
begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, Abijah begot 
Asa, Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, 8 
Joram begot Uzziah, Uzziah begot Jotham, Jotham begot 9 
Ahaz, Ahaz begot Hezekiah, Hezekiah begot Manasseh, 10 
Manasseh begot Amos, Amos begot Josiah, Josiah begot 11 
Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation 
to Babylon. 

After the deportation to Babylon Jechoniah begot 12 
Shealtiel, Shealtiel begot Zerubbabel, Zerubbabel begot 13 
Abiud, Abiud begot Eliakim, Eliakim begot Azor, Azor 14 
begot Zadok, Zadok begot Achim, Achim begot Eliud, 
Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, Matthan 15 
begot Jacob, Jacob begot Joseph the husband of Mary, 16 

a Or, genealogy, 
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KATA MA00AION 


i. 17—a. 4 

jrqcrev tov Iwcrr)<f> tov dvhpa Maplas , e£ fjs eyewrjOT} *Irjaovs 
6 Xeyopevos Xptaros . 

17 TJaaat ovv at yeveat diro Afipaap ecus Aavet 8 yeveat 
SeKare'acrapes, /cat oltto AavetS ea>s rrjs perotKeolas Bafdv- 
Xqjvos yeveat Sc/caTeo’O’apcs 1 , Kat gltt6 rfjs perotKealas Bafiv- 
Xd>vos €ljs tov XpujTov yeveat SeKareaaapes. 

18 To v Sc XpujTov rj yevirqats ovtcos tJv. pLVTjGTevdelo-rjs 

rrjs fJLTjrpos avrov Maplas tw irptv 77 oweXdetv 

avrovs evpedrj cv yaarpl €\ovaa c/c Tlveyparos 'Aytoy. 

19 Ito<j7]<f> Sc 6 avrjp avTrjsj St/cato? d>v Kat prj OeXwv avrr)v 

20 Setyparloat, ifiovX tjBt] Xadpa diroXvaat a vttjv. ravra 8c 
av tov ivOvfjLTjOevTos, IBov ayyeXos Kvplov /car’ ovap i(f>avq 
a vto> Xeyojv , IaxjTpf) vtos Aavetb, ptrj (f>op7]0fjs TrapaXafietv 
Mapiav ttjv yvvaiKa gov • to yap ev avrfj yewrjdev c/c 

21 Tlveyparos iariv Aylov. re^erat Sc vlov, Kat KaXeGets to 
ovopta avrov > IrfGOVV' auro? yap atOGet tov Aaoy avrov 

22 ai to rtbv apaprtcov avrcov. Tovto 8c oAov yeyovev Iva 
irXripojdfj to prjdev vtto Kvplov 8ta tov 'npofyrprov Xeyovros, 

23 *l8ou T| irapGevos cv yaoTpl c^ci Kat rc^cTai ulov, 

Kat KaXcaoucriv to ovop.a aurou E|i|iavour)X, 

24 o cortv pedepprjvevopevov Mc 0 * T]|iu>v 6 Qco?. iyepOets Sc 
O IoJGT)<f> < 17 TO TOV VTTVOV € 7 Tol 7 JG€V COS TTpOGCTO^eV aVTW 6 

25 ayyeXos Kvplov, Kat TrapeXafiev rrjv yvvatKa avrov* /cat 
ovk eylvwGKev airrrjv etas ov ctc/ccv vlov m /cat e/caAecrcv to 
ovopta avrov * Itjgovv. 

2 1 Tov Sc ’ Irjaov yewrjdevros iv BrjdXeep rrjs 'Iov&alas cV 
rjptepats 'HpwSov tov fdaatXews, tSou pidyot airo dvaroXoiv 

2 irapeyevovro els *IepoaoXvpa \ XeyovTcs, TIov Igtw 6 
Te^Oets BaatXevs tcov > Iovhalojv ; etSoptev yap avrov tov 
dare pa iv rij avaToXfj, /cat TjXBoptev TTpoaKvvfjaat avro). 

3 aKovaas 8c 'Hpwh-qs 6 fiaatXevs irapd^OTj, Kat Tracra *Iepo- 

4 aoXvpta pter* avrov , /cat oi/vayaycov Travras tovs dp\tepets 


03: Is. 7. 14. 
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ACCORDING TO MATTHEW I. 17— 2* 4 

of whom was bom Jesus, who is called the Messiah.* 

So all the generations from Abraham to David were four- 17 
teen generations, from David to the deportation to Babylon 
fourteen generations, and from the deportation to Babylon 
to the Messiah fourteen generations. 

The birth of the Messiah was like this. When His mother, 18 
Mary, was betrothed to Joseph, before they came together 
she was found to be with child through the Holy Spirit.* 
Her husband, Joseph, being an upright man and unwilling 19 
to expose her, wished to divorce her secretly. He had these 20 
things in mind but the angel * of the Lord appeared to him 
in a dream, and said, “Joseph, son of David, do not 
be afraid to take home Mary your wife, for that which 
is conceived in her is through the Holy Spirit. She shall 21 
bear a son, and you shall name Him Jesus, for He will 
save His people * from their sins.” All this took place to 22 
fulfil what was spoken by the Lord through the prophet, 
who said : 


A maiden shall be with child and bear a son , 23 

and they shall name Him Emmanuel , 

which is translated, God with us. When Joseph woke from 24 
sleep he did as the angel of the Lord had commanded him, 
and took his wife home, but he did not know her until she 25 
had given birth to a son ; and he named Him Jesus. 

When Jesus was bom in Bethlehem of Judsea in the 2 
time of King Herod, Magi 0 from the east came to Jeru¬ 
salem, saying, “ Where is the new-born King of the Jews? b 2 
For we have seen His star at its rising and have come to 
worship Him.” Hearing this, King Herod was troubled 3 
and all Jerusalem with him, and when he had brought to- 4 
gether all the chief priests * and the scribes * of the people * 

0 A priestly caste among the Persians. 
b Or, He who has been bom King of the Jews. 
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KATA M Aee AION 


2. 5“l6 

Kal ypafjLfjLarels tov Xaov enwOdvero nap* aintov ttov 6 

5 Xpujros yewaTa t. oi Se elnav a vto>, *Ev BrjdXeefi rrjs 
VouSataj' ovtlos yap yeypairrai Sia rov 7Tpo(f>rjTov, 

6 Kal cru BrjOXccp, yrj VouSa, 

ov$a(jLQJS cXaxiaTT) ct £v to is Tiycpdaiv MouSa* 
ck aou yap c$cXcuacTai rjyoupcvos, 

o<ttl$ Troipavci tov Xa6v pou tov l(jpar)X. 

7 Tore 'HptoSrjs Aa 0 pa KaXeaas to vs fiayovs rjKplfitoaev 

8 Trap* avTwv tov %povov tov </>aivop,evov aaTepos, #cai 
7T€fjLipas a vtovs els Br^OXeep, etnev, IJopevOevres efeTao'OTe 
aKpL^COS 7T€pl TOV 7701 $ 10 IT € 770 , 1 / Se €Vp7)T€, a7TayyelXaT€ 

9 fiot, ottqjs Kayw eXOwv TTpoaKvyrjOO) avTw. ol Se dt<ov- 
aavres tov paaiXetos eTropevdricjav Kal ISov 6 d(JTT\p , ov 

t ~ > \ -. -» »\/l \ » / Q 

€1001/ €V TT) avaTOAT), 7 TpOT)y€V aVTOVS ecus' €AUQ)V €(JTaVT) 

10 eiravaj ov 7 jv to 770181 oy, ISovtcs Se to v acjTepa €\dpj]<jay 

11 yapdy jxeydXqv o^oSpa. Kal iXOoyres els ti )y oIklov efSov 
to iraihioy pieTa Maplas Trjs prjTpos avrov, Kal Treaovres 
7 Tpo(T€Kvvrj(Tay avru), Kal avol^avres tovs drjaavpovs ai>Td>y 
irpocrqveyKav avrto Stupa, xpucrov Kal Xi| 3 avov Kal (Jjivpvav . 

12 /cat xpT)pL a TL<j 64 vT€s /COT* ovap pr) avaKapipai irpos 'Hpw&rjy, 
Si* aXXTjs oSotJ ayexcvprjcrav els rqv ;(copav avTatv . 

13 *Avax<vp 7 }<javTioy Se avrtov p iSou dyyeXos Kvplov <f>atveTai 
/cot* ovap tw lojtJTjtj) Xeycoy , *Eyepdels TrapdXafie to 7ratSi ov 
Kal TTjv pL 7 )T€pa ai>TOV , Kal <j>evye els AlyviTTOV, Kal lctOl 
€K el ecus* civ eiiraj aoi• pte'AAei yap 'Hptpbr)s £t)T€Zv to 7701- 

14 810 v tov aTToXeciat a vto. 6 Se iyepOels TTapeXaflev to 
7701810V Kal tt)v pT\repa outou wktos Kal avexcopJ]aev els 

15 AiyV 7 TTOV, | Kal jfv €K€L €6 OS TT)S TeXeVTTJS *HpCphoV' Iv O 
TrXrjpcodfj to prjOev vno Kvplov Sia tov 7rpo<f>^TOV Xeyovros, 

c| AiyuTTTOu ck a Accra tov uiov pou. 

16 Tot€ * HpatBrjs iScuv OTt eveTralx^T) vi to tcov pidycov 
idvpuodrj Xlav , Kal diroaTeiXas aveiXev ndvras tovs TraiSas' 


6t Mic. 5. 2. 151 Hos. iz. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW 2 . 5-16 

he asked them where the Messiah * was to be born. They 5 
said to him, “ In Bethlehem of Judaea ; for it is written thus 
through the prophet : 

Thou , Bethlehem in the land of Judah,® 6 

art by no means least among the rulers of Judah , 
for out of thee a leader shall come 
who shall rule My people,* Israel .” 

Then Herod, having secretly called the Magi, tried to 7 
learn precisely from them the time when the star appeared, 
and sent them to Bethlehem, saying, “ Go and make exact 8 
enquiries about the child, and when you find Him bring me 
word, that I too may come and worship Him.” Having 9 
heard the king they departed, and the star which they saw 
at its rising went before them, till it came and stopped over 
the place where the child was. When they saw the star, 10 
they rejoiced very greatly ; b and when they had entered 11 
the house they saw the child with His mother Mary. They 
fell and worshipped Him, and opening their caskets they 
offered to Him gifts, gold and frankincense and myrrh. Being 12 
instructed in a dream not to go back to Herod they with¬ 
drew to their own country by another road. 

When they had withdrawn, the angel * of the Lord 13 
appeared to Joseph in a dream, saying, “ Get up, take the 
child and His mother, and flee to Egypt, and stay there till 
I tell you, for Herod is going to seek the child to destroy 
Him.” He got up, took the child and His mother in the 14 
night and withdrew to Egypt, and was there till the death 
of Herod ; that what was spoken by the Lord through the 15 
prophet might be fulfilled, when he said, Out of Egypt I 
called My son . 

Then Herod, seeing that he had been fooled by the Magi, 16 
was furious, and sent and killed all the boys in Bethlehem 

0 Lit., Bethlehem , land of Judah . b Lit., they rejoiced with very great joy. 
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KATA MA00AION 


17 — 3 - 5 

rovs iv BrjdXeep /cat iv rrdoi rots 6plots aurrjs ano St erovs 
/cat Karcoripco, Kara rov \povov ov TjKpiPwcrev 7rapa rwv 

17 ptaywv. rdrc inXypibBr] to p7)div Sta ’Iepeplov rov irpo- 
<j>rjTOV Acyoi'TO?, 

18 0WVT] ev Pap.a ^kouctAt], 

tcXauBpos Kal oSuppos 7roAJs“ 

Payi^A KXatouaa ra tckvq aurrjs, 

Kal ouk Y^OeXcv irapaKATjGfjvai, on ouk claiv. 


19 TeXevrtfoavTos Sc rov r Hpw&ov , tSou ayyeAo? Kvplov 

20 <f>alverat /car’ ovap toj Ioj(rq<f> iv AlyvTrrw | Acya/Vj ’ Eyep- 
Sels TTapdXape to 7ratStov /cat ttjv jxr\ripa airrov, /cat rropevov 
€ts yrjv IaparjX' redvr^Kaotv yap ot £Tjrovvres ttjv ^pv^rjv 

21 rov 7ratStot/. o Sc iyepdeis rrapiXafiev to 7ratStW /cat ttjv 

22 prryripa avrov /cat elarjXdev ct? yijv IoparjX . aKOvaas Sc 
OTt Vlp^cAao? j9a<7tAeJct rijs Vot/Sata? dvrl * HpwSov rov 
irarpos avrov €<popT)07] c/cct a7reAt7€tv ^prjptartouets oc tear 

23 ovap dve^ojprqoev els Ta pip?) Trjs -TaAtAata?, /cat cA0a/v 
/caTcp/cT^oev ct? 7ToAtv Xeyofjtiirqv Na^apeB' ottujs TrA^pcu^ 
to prjdiv Sta tqjv 7 TpO(f>7]rwv on Na^wpatos kXtjBt]o€T at. 

31 * Ev Sc Tat? rjfiipats c/cetVat? rrapayiverat Vcoanry? o 

2 BanTLorris KTjpvacrojv iv rfj iprjpup rrjs Vot/Sata?, Aeytov, 

3 McTat'oetTe* ijyyt/ccv yap 17 j 9 aotActa tojv oupava/v. outo? 
yap coTtv o p^flet? Sta *Haatov rov TTpotfrrjrov Xeyovros, 

^tOVT) pOUJVTOS ev TJJ €pT|pa>, 

'EToipaaaTC ttjv oSov Kupiou, 
cuOcias TroiciTe ras Tpi(3ou$ ayrou. 


4 Airros Sc o Vcoatary? cZyev to ivdvpta airrov diro rptydiv 
KapLTjXov /cat ^cLvr^v ScpfiarlvTjv rrept ttjv ocr<f>vv avrov * 

5 17 Sc rpo(f>r) avrov tfv d/cptSe? /cat )LtcAt ayptov. Tore c£c 7 ro- 
pevero TTpos airrov t Iepoo6XvpLa /cat rraaa rj *Iov Sata /cat 


18: Jer. 31. 15. 3. 1-12: Mk. 1. 2-8, Lk. 3. 2-18. 3s Is. 40. 3. 

5 



ACCORDING TO MATTHEW 2 . 17 —3. 5 

and in all its territory, who were two years old or under, 
according to the time which he had learned from the Magi. 
Then was fulfilled what was spoken through the prophet 17 
Jeremiah, who said : 

A voice was heard in Ramah J 18 

wailing and great mourning , 

Rachel weeping for her children , 

and refusing to be comforted because they were not . 

On the death of Herod the angel of the Lord appeared 19 
in a dream to Joseph in Egypt, saying, “ Get up, take the 20 
child and His mother, and go to the land of Israel, for they 
are dead who sought the child’s life.” He got up, took the 21 
child and His mother, and went to the land of Israel. When 22 
he heard that Archelaus was king over Judaea in place of 
his father Herod he was afraid to return there, and being 
instructed in a dream he withdrew to the region of Galilee. 

He went and settled in a city called Nazareth, that what 23 
was spoken through the prophets might be fulfilled : “ He 
shall be called a Nazarene.” 

In those days John the Baptizer came proclaiming in the 3 
wilderness a of Judaea, “ Repent, for the Kingdom of 2 
Heaven * has drawn near. For this is he who was spoken 3 
of through the prophet Isaiah, who said : 

The voice of one crying out in the wilderness , 

‘ Prepare the way of the Lord , 
make His paths straight .’ ” 

John wore a garment of camel hair and a leather 4 
girdle round his waist, and his food was locusts and wild 
honey. 

Jerusalem, all Judaea and all the district around the 5 

a That is, uninhabited place. 
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KATA MA66AION 


3 * 6 — 4 ' 3 

6 it do a r) irepi^wpos tov 'lophavov t /cat ipairrl^ovro iv Tip 
*Iophavp vi t avrov i^opoXoyovpcvoi, raj a/aapriay airrwv. 

7 */8 wv 8f 7 roAAody twv 0 apioalwv /cat 27aS8oy/cauoy *PX°~ 

p€VOVS €7TL TO fidlTTLOpa CLVTOV €XlTCV aVTOIs, P€WTjpaTa 

f^tSydiy, rty y7Tf8ftffy vplv <j>vydv otto tt)s peXXovoijs 
8 , g opyrjs ; iroiijoaTc ody Kapirov aft ov Tijs pcTavolas* /cat prj 
Sof^re Adycty iv iavTols, / 7 arepa fyopcv tov Aflpaap * 
Adyto yap vplv ort SdyaTat o ®fdy f/c twv Xldwv tovtwv 

10 fyetpat Tf/cya rep Appaap. i)di) Of i) a£tvr) irpos n)v pi^av 
twv SivSpwv /cetrat* 7ray ovv SfVSpoy pi) noiovv Kapirov 

11 /caAoy eKKoiTTCTat, /cat cty irvp j9aAAerat. iyw piv fiairTl^w 
vpas iv J8art fty p€Tavoiav 6 8f omcrco pov ip\op€vos 
l<jyypoT€p6s pov forty, od od/c dpi t/cayoy ra virohr)paTa 
paoraoai’ ai>Tos vpas /3a7rrtact fy UvevpaTt *Aylw /cat 

12 ITVpL' od TO 7TTVOV iv Tlj ^ftpt 0L ^ T °^» Kat SlG/Caflaptft T7)V 

aXwva ai>Tov , /cat cn/yafft Toy atToy adroy fty ttjv a7To9r)Ki)v 
ayToy, to Sc a^ypoy /caTa/cadcrct irvpl a oftioTw. 

13 loT€ rapaytycTat o lijoov y a 7 ro T 7 jy 1 aAtAatay ert Toy 
*Iophavrjv irpos tov ' Iwawi)V tov Paimodijvai vir ’ ayToy. 

14 o Oc Otc/caMycy ayToy Acya/y, iiytu \peiav tyw inro crov 

15 PairTUjdrjvat , /cat ad ipx?) Trpos pc ; airoKpideis Sc o *Ii)oov y 
c? 7 T€y adrai, Vl<£cy apTt* oyTeuy yap irpiirov forty rjptv 

16 irXrjpwoai irdoav St/catocrdy^y. totc a<f>lr)oiv avTov. | /cat 
fiaiTTicrdeis 6 'lijoov y edddy dvifii) diro tov JSaToy /cat 
tSod 7)yf<p^^aay adTtp ot ovpavoi , /cat cTScy Ilvcvpa Geov 

17 KaTafialvov wael ircpujTepav , ip^opevov iir * adroy /cat 
tSod <f>wvi) iK twv ovpavwv Xiyovva , OyToy forty 6 Ylo$ 
poy 6 dyainjTOs, cv (L euSoKT^aa. 

1 i OTf o lijoovs avr)xpi) fty rqy €pi)pov viro tov livev- 

2 paTos , ireipaodijvai viro tov 8ta/9oAoy. /cat y^orfdo’ay 
rjpipas T€(JO€paKovra /cat TfO’O’fpa/coyra yd/CTay dortpoy 

3 fretyaerfy. /cat 7rpoo , eA0d/y o ireipa^wv clircv ai>Tw, El Ylos 

13-17: Mk. 1. g-11, Lk. 3. 21-22, Jn. 1. 31-34. 17* Ps- 2. 7. 4. 1-111 
Mk. 1. 12-13, Lk. 4. 1-13. 
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ACCORDING TO MATTHEW 3- 6—4. 3 

Jordan went out to him, and they • were baptized * by him 6 
in the Jordan, confessing their sins. 

Seeing many of the Pharisees * and Sadducees * coining 7 
to his baptism, he said to them, “ Offspring of vipers, who 
advised you to flee from the coming wrath? Produce fruit 8 
worthy of repentance ; and do not think of saying among 9 
yourselves, ‘ We have Abraham as father/ for I tell you 
that God can from these stones raise up children for Abra¬ 
ham. Already the axe lies at the root of the trees. Every 10 
tree then that does not produce good fruit is cut down and 
thrown into the fire. I indeed baptize you with water for 11 
repentance. He who is coming after me is mightier than 
I ; I am not worthy to carry His sandals. He will baptize 
you with the Holy Spirit * and with fire. His winnowing 12 
fan is in His hand, He will thoroughly clear His threshing 
floor, and gather His wheat into His granary, but the chaff 
He will bum up with unquenchable fire.” 

Then Jesus came from Galilee to John at the Jordan to 13 
be baptized by him. But he tried to prevent Him, saying, 14 
“ I need to be baptized by You, and You come to me? ” 
Jesus answered him, “ Permit Me now, for in this way it is 15 
fitting for us to fulfil all righteousness.” He permitted Him. 
And Jesus, when He had been baptized, went up at once 16 
from the water ; the heavens were opened to Him, and He 
saw the Spirit of God descending like a dove and coming 
upon Him ; and a voice from the heavens said, “ This is 17 
My only * Son in whom I am well-pleased” 

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness/ 4 
to be put to the test by the devil. After fasting for forty days 2 
and nights He was hungry, and the tempter came and said 3 
to Him, “ If You are the Son of God, tell these stones to 


a That is, the inhabitants. 

6 That is, uninhabited place. 



KATA HA66AION 


4 . 4-16 

et tov @eov, €L7T€ Iva ol XIB01 otfrot aproi yevajvrai. 6 he 
anoKpiBels eVnev, Ieypanrai, Ouk ett* apTU> povto ^acTai 
6 avSpuTTos, dXX* cm -iravTi prjpan GcoG. Tore TrapaXapi- 
ftavei, avrov 6 8 ta/ 3 oAos“ els ttjv ay lav 7 t 6 Xlv , Kal Iuttjoiv 
avrov cm to 7 rrepvyiov tov lepov , | Kal Xeyet avraj, El 
Ylos et tov Oeov, fiaXe oeavrov Karar yeypanrai yap otl 


Tots dyYcXots auTou cvTcXetTat Trcpl aou 
Kal cm ^Etpuv dpouaiv ae, 

p'qiTOTE TTpOCTKOlJrflS irpos X£ 0 OV TOV iroSa aou. 

7 effarj aVTW 6 *Irjoovs, IJaXiv yeypaiTTat, Ouk ^Kircipdaeis 

8 Kupiov tov Ocov aou. IJaXtv 7 rapaXap,pdvei avrov 6 81a- 
fioXos els opos infi tjXov Xlav, Kal SctKWcnv avra> Tracras* ra? 

9 paoiXelas tov Koapiov Kal t tjv 8o£av auTajv, Kal Aeyei 
avTW, Tavra 7 rdvra 001 Scoow, eav Treawv TTpooKvvrjcrrjs pot. 

10 rore Aeyei avrw 6 * Irjoovs, "Yiraye, Earava' yeypanrai 
yap , Kupiov tov Oeov aou ‘irpooKUvrqacis Kal auTu povw 

11 XaTpcuacts* lore a<pt 7 jotv avrov o oiapoAo?, k at idou 
ayyeAot TTpoa^jA^ov Kal 81 tjkovovv avra>. 

12 1 Akovoos 8e on * I(odwrjs napehoBrj dveytopTjaev eiV ttjv 

13 TaAiAaiav. Kal KaraAimuv ttjv Na^apa eXBwv KarwKrjoev 
els Ka<f>apvaovpi ttjv TrapadaXaaolav ev optois ZafiooXcDV 

14 Kal Ne<j> 6 aXetpi' tva nX^patBij to prjBev 81a ' Hcratov tov 
7 Tpo<jyrjrov XeyovroSt 


15 rfj ZapouXuv Kal yr\ Nc<|> 0 aA€i|i, 
oSov OaXdaoT|Sf ircpav tou MopSavou, 

raXtXata tuv cOv&v, 

16 6 Xaos 6 Ka0T|p€VOS cv aKOTia 

eTScv <j)uis pcya, 

Kal tois Ka0ijpivois cv X^P? KCtL aKl 9- 0 o.vo.tou 
< j)U 9 dvETCiXcv aUTOLS. 


4: Dt. 8. 3. 6: Ps. 91. 11-12. 7: Dt. 6. 16. 10: Dt. 6. 13. 12-17: 
Mk. 1. 14-15, Lk. 4. 14-15, Jn. 2. 12. 15-16: Is. 8. 23, 9. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW 4 * 4-16 

become bread.” But He answered, “ It is written, Man 4 
shall not live by bread alone , but by every word of God.” 

Then the devil took Him into the Holy City. He set Him 5 
on the pinnacle of the Temple and said to Him, “ If 6 
You are the Son of God, throw Yourself down ; for it is 
written : 

He shall command His angels * concerning thee, 
and they shall bear thee up on their hands 
lest thou strike thy foot against a stone” 

Jesus said to him, “ Again it is written, Thou shalt not put the 7 
Lord thy God to the test” 

Again the devil took Him to a very high mountain, and 8 
showed Him all the kingdoms of the world and their glory ; 
and he said to Him, “ I shall give You all these things if 9 
You fall down and worship me.” Then Jesus said to him, 10 
“ Begone, Satan ; * for it is written, Thou shalt worship the 
Lord thy God, and serve Him alone.” Then the devil left Him, 11 
and angels came and attended on Him. 

When He heard that John had been arrested He with- 12 
drew into Galilee. Leaving Nazareth He came and settled 13 
in Capernaum by the sea, in the territories of Zebulun and 
Naphthali, in order that what was spoken through the 14 
prophet Isaiah might be fulfilled, when he said : 

Land of /Jbulun and land of Naphthali, 15 

along the road to the sea, beyond the Jordan, 

Galilee of the nations, 

the people * who were sitting in darkness 16 

have seen a great light, 

and on those who were sitting in the land and shadow of death 
light has dawned. 


B 
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KATA MA66AION 


4 - 17 — 5 * 5 

17 ’Atto tot€ Tjp^aro 6 'Itjoovs KTjpvooeiv /cat Xeyeiv, "Hy- 
yiKev 7j fiaoiXeia twv ovpavwv. 

18 UepnraTwv Se irapa ttjv daXaooav rrjs raXiXalas etSev 
8vo aSeX(fiovs, Eipwva tov Xeyopevov IJerpov /cat Avhpiav 
tov aScA (f)6v avrov , /3aAAovra? dp(f>LfjX7j(TTpov els ttjv OaXao- 

19 oav 7 ]oav yap aAccts*. /cat Xeyei auTOt?, AevTe ottlow 

20 pov, /cat ttoltjow vpas aXeels avOpwTrwv. ol 8e evdiws 

21 d(f>evT€s ra St/CTi/a TjKoXovdjjaav avTW. Kal TTpoftas eKeldev 
el8ev aXXovs 8do a8eX(f)Ovs, ’IaKwftov tov tov ZefteSalov 
Kal *Iwavvrjv tov a8eA <f)6v avTOV , €V tw 7tXoIw j. ttra, ZcfleSatov 
tov iraTpos avTwv KaTapTL^ovras ra 8t/crua avTwv Kal 

22 CKaXeoev avTovs- ot 86 evOews a (f>evres to nXoiov Kal tov 
iraripa a vtwv tjkoXovOtjoov avTW. 

23 Kal TTcpLrjyev cV oXtj Tjj jTaAtAata, StSaa/ca/i' ev Tat? 
crvvaywyals a vtwv /cat KTjpvoowv to evayyeXiov ttjs fiacrt- 
Xelas /cat depaTrevwv Tracrav vocrov Kal nacrav paXaKtav €V 

24 tw Xaw . /cat aTTTjXdev rj aKorj avTOV els oXtjv ttjv Evplav 
Kal TTpocrqveyKav avTW irdvras tovs koklos exovras ttolkI - 
Aat? voaot? /cat ftacravois ovvexopevovs Kal BatpovL^opcvovs 
/cat oeXTjvia^opevovs /cat TrapaXvTLKOvs , /cat cOepanevoev 

25 avTovs. /cat TjKoXovdjjoav avTW o^Aot 7roAAot a7ro tt}s 
jTaAiAata? /cat zJ€/ca7rdAca/? /cat 'IepoooXvpwv /cat *Iov8alas 
Kal 7T€pav tov * Iophdvov . 

5 1 */ 8 wv 8 e to vs o\Xovs avepT] els to opos' Kal KadioavTOS 

2 avrov TTpoorjXdav a vtw ol padTjral avrov' /cat avot£as to 
oropa ai)rou eStSacr/cev auTOiJj Xeywv, 

3 MaKapLOL OL TTTW^Ol TOJ TTVCVpaTL, 

OTt avrwv ecrnv rj fiaoiXela twv ovpavwv. 

4 /ia/captot ol irev 8 ouvT€S, 

OTt auTOt TrapaKXT^frqtrovTai. 

5 paKapLoi ol irpacis, 

OTt auTOt KXr|povopr|croucrtv ttjv y*i v » 

18-22: Mk. 1. 16-20, Lk. 5. i-u,Jn. 1. 40-42. cc. 5-7: Lk. 6. 20-49. 

5: Ps. 37* ii* 
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ACCORDING TO MATTHEW 4. 17—5. 5 

From that time Jesus preached and said, “ The Kingdom 17 
of Heaven * has drawn near.” 

As He was walking by the Sea of Galilee He saw two 18 
brothers, Simon called Peter, and his brother Andrew, cast¬ 
ing a net into the sea, for they were fishermen. He said to 19 
them, “ Come, follow Me, and I will make you fishers of 
men.” Then they left the nets and followed Him. When 20, 
He had gone on from there He saw two other brothers, 
James son of Zebedee, and John his brother, in a boat with 
their father Zebedee making ready their nets ; and He 
called them. Then they left the boat and their father, and 22 
followed Him. 

He went about in all Galilee, teaching in their syna- 23 
gogues,* proclaiming the Good News * of the Kingdom, 
and healing all disease and sickness among the people.* 
The report of Him went into the whole of Syria, and they 24 
brought to Him all who were sick with various diseases 
and beset with pain, demoniacs,* lunatics and paralytics, 
and He healed them. Great crowds followed Him from 25 
Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judzea and beyond the 
Jordan. 

Seeing the crowds He went up into a mountain. When 5 
He had sat down His disciples came to Him. He opened 2 
His mouth and taught them, saying, 

“ Blessed a are the spiritual poor , 3 

for the Kingdom of Heaven * is theirs. 

Blessed are the mourners , 4 

for they shall be comforted .. 

Blessed are the meek,* 5 

for they shall possess the earth . 


a Or, happy, and so in the following verses. 
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KATA MAGGAION 


5. 6-20 

6 pa.Ka.pioi ol TTtivwvres /cat $u/jwvt€$ ttjv biKaioovvrjv, 

on avrol xopraaQrioovraL . 

7 (JLCLKapiOl 01 cA €T)fJLOV€S, 

on avrol iXerjdijoovrai. 

8 paKapioi ol KaOapol rfj icapSi^, 

oTt auTOt tov Qeov ctyrovrat. 

g paKapioi ol elprjvoTroiol, 

on avrol utot @cou KXrjdrjoovTai. 

10 paKapioi ol ScSta typivoi cvc/ccv St/caioadv^s*, 

OTt avrojv ionv rj jSaatAeta twv ovpavwv. 

11 paKapioi core orav ovti&towotv vpas /cat Sttuft ooiv /cat 

12 € L7TWOLV TTQ.V TTOVJJpOV Kad ' UftcDv CVC/CCV C/ZOU. ^at p€T€ 

/cat ayaXXiaodc, on 6 ptados vpwv 7 toXv 9 iv rot? 
ovpavois’ ovtws yap c’Suo^av to vs TTpo<f>rjTas tov 9 7rpo 

VpWV. 

f V* * ’ ' **\ - a »\ o \ \ «\ n -> 

13 iptts €<7T€ to aAas ttjs yrjs' cav oc to aLAas* pwpavujj t 
ev Ttvt dXiodrjocTai ; ct9 o ta^uct crt ct p,^ pXrjdrjvat 

14 c£a> /cat /caTa7raT€ta0at u7ro to)v avOpwTrwv. 'Yptls care 
to <£0)9 tou KoufjLOv, ov Svvarat ttoXl 9 KpvfHjvat cVavco 

15 opovs Ketpivry 0 i 5 Se KaiovoLV Xi')yyov /cat ndiamv avTov 
tnTO TOV pdStOV, dAA* € 7 Tt T^V Al^VtaV, /Cat XdpTTCi 7T&(JIV 

16 TO 19 CV T 7 J OLKtq.. OUT 6 l »9 XaptpaTW TO </>(£> 9 i 3 pd)v 
ZpiTpocrdev twv dvdpwirwv, 07 tw$ lSwoiv vpwv to. /caAa 
cpya /cat Sofaaajatv tov IJaripa vpwv tov iv to I9 

oupavot 9 . 

17 Mrj voplorjrc on rjXOov KaraXvoat tov vopov rj tou9 

18 Trpo<j>rjTas m ovk i\X9ov KaraXvoai aAAa TrXrjpwoai. aprjv 
yap Xiyw up tv, ecu 9 av TrapiXdrj 6 ovpavos /cat ij yrj, Iwra 
iv fj pla /ccpata 0v prj TrapiXOrj ai to tov vopov, ca /9 av 

19 7ravra yivrjrai, 09 cav oiJv Ai/077 ptav twv ivroXwv tovtwv 
twv cAa^torcuv /cat StSaffl our009 tou 9 dv6pw7rov?, eAa- 
Xivtos KXrjdrjotTai iv tjj /JaatAeta Ttuv ovpavwv 09 S* av 
TToirjcrrj /cat StSaf^, oi5to9 piyas KXrjdrjoeTai. iv Tjj /JacriActp 

20 tojv oupavcSv. Acycu yap ufttv drt cav /x^ 7T€ptoo€vojj vp.wv 

9 



ACCORDING TO MATTHEW 5. 6-20 

Blessed are those who hunger and thirst for righteous- 6 
ness, 

for they shall be satisfied. 

Blessed are the compassionate, 7 

for they shall receive compassion. 

Blessed are the pure in mind* 8 

for they shall see God. 

Blessed are the peacemakers, 9 

for they shall be called sons of God. 

Blessed are those persecuted for righteousness’ sake, 10 
for the Kingdom of Heaven is theirs. 

Blessed are you when men reproach and persecute you, 11 
and on account of Me say every evil thing against you. Be 12 
glad and rejoice, because your reward in heaven is great, 
for so they persecuted the prophets who were before you. 

“ You are the salt of the earth. 0 If salt loses its taste, 13 
with what will it be made salty? It is no longer good for 
anything except to be thrown out and trodden down by 
men. You are the light of the world, A city set on a moun- 14 
tain cannot be hidden. One does not light a lamp and put 15 
it under a measuring-vessel 6 but on a lamp-stand, and it 
shines for everyone in the house. Let your light so shine 16 
before men, that they may see your good deeds and give 
glory to your Father who is in heaven. 

“ Do not think that I came to destroy the Law or the 17 
Prophets ; I did not come to destroy but to fulfil. In truth 18 
I tell you, until heaven and earth pass away, not one iota c or 
one tittle e shall pass from the Law till all is fulfilled. Who- 19 
ever breaks one of these least commandments, and teaches 
men so, shall be called least in the Kingdom of Heaven ; * 
but whoever practises them and teaches them, he shall be 
called great in the Kingdom of Heaven ; for I tell you that 20 

0 Or, land of Israel . b See Appendix. 

c Small parts of Hebrew letters. 
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KATA M AGO AION 


5- 21-33 

77 St KdtoGvvrj ttXciov twv ypafifiarcwv /cat &dptOdtwv, 

OV p.T) ClWA^TC €1? TTJV fidOtXcLdV TWV OVpdVWV. 

21 JiKovGdTc otl €pp€U7) rot? ap^atot?, Ou tpovcuacts* OS o dV 

22 <f>ovcv<rr) t €vo%os corat tt} /cptact. iyw Sc Acytu vptv ort 
7T&s 6 opyt^optcvos tw aScA <f><p dvrov €vo%os corat tt} Kptocf 
o? o dv CL7T7J rw dOeAfpw dVTOV , rdKd , ci/o^o? ccrrat tw 
ovvcSptw' os S' dv e 17777, Mwpd , cvo^o? corat et? r^v 

23 yccvvav too nvpos. cav ofiv 7Tpoo<f>€p7]s to Swpov gov C7rt 
to 0 t/o , taor77ptov /ca/cct ix\nqodfjs ort o aScA <j>os gov c^et Tt 

24 KdTd GOV, d<j)€S C/CCt TO SdlpOV CTOU ZpiTTpOoBcV TOV OvGtdGTTJ- 
ptov , /cat vffdyc rrpWTOV StaAAayrjdt tgj aScA^a/ gov , /cat 

25 TOTC cA 0 d/V 7TpOG<f>€p€ TO BwpOV GOV. toBt CVVOWV TW 
dVTtSlKW GOV Td%V €WS OTOV cf ftCT* dVTOV CV Tjj 6Sw' 

p.Tf7TOT€ ere 7 TapaSaj o avriSt/co? to/ KptTjj /cat o KptTrjs tw 

26 virqpeTT), /cat ct? <j>vXdK7jv pX^Brjoj)' a pj]v Acytu crot, ov prj 
i^dXOjJS C/CC 10 CV €WS a.V d7ToSwS TOV CO^aTOV KO$pdVTT)V. 

27, 28 'Hkovggtc OTt cppcBrj, Ou (ioixcuacis. cytu Sc Acytu vptv 
OTt 7TGS 0 f$X€7TWV yVVdtKd 7TpOS TO €7TtBvpLTjGdt dVTT}V 77877 

29 ipofycVGCV dVTTjV CV Tjj KdpStd dVTOV. Ct Sc 6 6<f>BdXp6s 
gov 6 Scft os o , /cavSaAtfet ere, c£eAc airrov /cat / 9 aAc a 770 
GOV' OVpt<f>€p€t ydp Got LVd G7 t 6 Xt]TGI €V twv pcXwv GOV 

30 /cat ptT) 0X0V TO GWfld GOV fiXrjBjj €ts y€€WdV. /cat Ct 77 
Sc£td gov \€tp o’/cavSaAtfct crc, ckkoi/jov gvttjv /cat / 9 aAc a77o 
gov’ ovp<f>€p€t ydp Got tvd gttoXtjtgl €V twv peXwv gov 

31 K at pLT) 0A0V TO GWptd GOV Ct? yCCWaV G7T€AOT). £jpp€U7) OC, 

v 0 s &v diroXuoT] ttjv yuvatKa aurou, Sotw auTTj aTroordatov. 

32 iyw Sc Acytu vfitv ort nds 6 gitoXvwv ttjv yvvdtKd gvtov 
7Tdp€KTOS Xoyov 7TOpV€tdS 7TOL€l dVTT)V /XOt^dcT^at, Kdt OS 

33 €a.v dTToXeXvptevr^v yopLyor}, pot^dTOt. FldXtv rjKOVGdTe otl 
tpp€8T) tols apyatots, Ouk cmopicqacLS, ottoSuhtcis Sc TU> 

31: Dt. 24. 1. 33: Ex. 20. 7, Lv. 19. 12, Nu. 30. 3. 
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ACCORDING TO MATTHEW 5. 2I-33 

unless your righteousness exceeds that of the scribes * and 
Pharisees * you shall not enter the Kingdom of Heaven. 

“ You have heard that it was said to men in the past, 21 
Thou shall not kill ; whoever kills shall be liable to judgment. 

I tell you that everyone who is angry with his brother shall 22 
be liable to judgment ; whoever says to his brother, 

‘ Raca,’ a shall be liable to b the Sanhedrin ; * whoever 
says, ‘Fool,’ shall be liable to the fiery Gehenna.* If there- 23 
fore you c are offering your gift at the altar, and there 
remember that your brother has something against you, 
leave your gift there before the altar, first go and be recon- 24 
riled to your brother, and then come and offer your gift. 
Make friends with your opponent quickly while you are 25 
with him on the road, lest he hand you over to the judge, 
and the judge to the jailor, and you be thrown into prison. 

In truth I tell you, you will not come out of it until you have 26 
paid the last quadrans. d 

“You have heard that it was said, Thou shalt not commit 27 
adultery . I tell you that everyone looking at a woman so as 28 
to desire her has already committed adultery with her in 
his mind.* If your right eye causes you to fall away,* take 29 
it out and throw it from you, for it is good for you that one 
of your members perish and that your whole body be not 
thrown into Gehenna.* And if your right hand causes you 30 
to fall away, cut it off and throw it from you, for it is good 
for you that one of your members perish and that your 
whole body go not into Gehenna. 

“It was said, Whoever divorces his wife let him give her a 31 
certificate of divorce. I tell you that everyone who divorces 32 
his wife except on account of unchastity causes her to com¬ 
mit adultery, and whoever marries a divorced woman 
commits adultery. 

“ Again, you have heard that it was said to men in the 33 
past, Thou shalt not break thy vows , but thou shalt perform thy 

a An expression of contempt. b That is, liable to the judgment of. 

c In w. 23-26,^00 is singular. 

a A small coin, ^ of a denarius. See Appendix. 
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KATA MA66AION 


5- 34—6* 2 

34 Kupup tous opKous tfou. eyw Sc Acyo/ up tv jirj ojiooai oXws* 

35 p tjt€ ev tw oupavcj, or t Opovo$ carlv toO Gcou' | jirjre ev 
TTJ YI 1 » OTl UlTOiroSlOV COTIV TWV TroSwv aUToC‘ flTjre €t? 

36 *Iepoo6Xvjia, art iroAi$ early tou pcydAou BaaiAcws* jirjre 
iv rrj K€<f>aXfj oov ojiootjs, on ov Suvaaat \ilav rpl\a 

37 Xevrcrjv 7rotrjaat fj pcAatvav. eorw Sc o Aoyo? vjiwv, Nal 
vat, ou ov’ to Sc irepiooov rovrwv c/c tou 7 rovrjpov cortv. 

38 ’///couaaTc on ippeOrj, ’O^GaApov dvri o^daApoG /cat 

39 oSovra dvrl SSovtos- iyw 8 e Xeyw uptv jirj dvnorrjvai 
rw TTovrjpw * aAA* ooTt? ae pamfet ct? ttjv Se£tav atayova 

40 ( 701 /, orpeipov avrep /cat ttjv aXXrjv’ /cat to; deXovri 001 
KptOrjvaL /cat to v^tTcDva oov Aa/ 9 ctv, <x<j&cs“ aura) /cat to tjianov 

41 /cat dart? ere ayyapcuaei jiLXiov ev, viraye jier* avrov 8vo. 

42 rw alrouvrl oe So?, /cat rov OeXovra air 6 oov 8 avloao 8 ai 

43 jitj aTTOorpajjyfjs. *HKOVoare on ippeOrj, ‘Ayairqacis tov 

44 ttAt](7iov 00 u /cat jiiotjo ets rov i\ 6 pov oov. iyw Sc Xeyw 
uptv, ayandre tou? c^^pou? vjiwv /cat irpoaevyeafte virep 

45 to/v Stcu/covrcuv upa?* ottws yevrjoOe viol rov Tlarpos 
vjiwv tou ev oupavot?, on rov tjXlov avrov avaTcAAct cVt 
TTOvrjpovs /cat ayaflou? /cat /Spc^et C77t St/catou? /cat dSt/cou?. 

46 eav yap dyaTTrjorjre tou? dyaTTwvras upa?, Ttva p,t(70dv 

47 *X €T€ » °^x' L K0LL °* reXwvai to auro Trotouutv ; | /cat 

eav doTrdorjoOe tou? aSeAc^ou? vjiwv jiovov , Tt Trepiooov 

48 7 rotctTC ; ou^t /cat ot e 0 vt/coi to auro ttolovolv ; | ’'Eacaflc 
ovv upet? tcAcioi co? o Tlarrjp vjiwv 6 oupavto? tcAcio? 
eonv . 

61 Jlpooex^re ttjv hiKaioovvrjv vjiwv jirj 7 tol€lv ejnrpooOev 
rwv avOpwTTWV tt po? to deadrjvai aurot?* et Sc jirj ye, 
juodov ovk c^ctc Trapa rw IJarpl vjiwv rw iv ro t? oupa- 
2 vot?. * Orav ovv 770177? iXerjjioovvrjv , ooXttIotjs €ji- 

irpooQev oov, woirep ot UTro/cptTat ttolovoiv iv Tat? ovva- 
ycoyat? /cat iv Tat? pvjiats, ottws 8 o£ao 9 woiv xmo rwv 


38: Lv. 24. 19-20. 39-4B: Lk. 6. 27-36, Jn. 18. 22-23. 43: Lv. 19. 18. 
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ACCORDING TO MATTHEW 5. 34—6. 2 

vows to the Lord . I tell you not to take oaths at all, neither 34 
by heaven because it is the throne of God, nor by the earth because 35 
it is the footstool of His feet , nor by Jerusalem because it is the 
city of the Great King ; nor shall you take oaths by your head 36 
because you are not able to make one hair white or black. 
Let your word 4 Yes 5 mean 4 Yes * and your 4 No * mean 37 
4 No \ What is more than these comes from evil. 0 

44 You have heard that it was said, Eye for eye, and tooth 38 
for tooth. I tell you not to resist evil, 0 but to him who slaps 39 
you on your right cheek turn the other also. If a man 40 
wishes to go to law with you and take your tunic, let him 
have your cloak also. If a man commandeers 6 you for one 41 
mile, go with him two. Give to him who asks you, and do 42 
not turn away from him who wishes to borrow from you. 

44 You have heard that it was said, Thou shalt love thy neigh - 43 
hour, and hate thy enemy. I tell you, love your enemies 44 
and pray for those who persecute you, that you may be sons 45 
of your Father who is in heaven, because He makes His 
sun rise on the evil and the good and sends rain on the 
righteous and the unrighteous. For if you love those who 46 
love you, what reward have you? Do not tax-collectors 
also do the same? And if you greet your brothers only 47 
what are you doing more than others? c Do not the heathen 
do the same? So then ,you shall be perfect, as your heavenly 48 
Father is perfect. 

44 Beware not to do your righteousness in front of men 6 
to be looked at by them ; otherwise you have no reward 
with your Father who is in heaven. 

44 When you d give alms, do not blow a trumpet before 2 
you as the hypocrites do in the synagogues * and in streets 

0 Or, the Evil One. 

b The Greek word is a military term meaning “ to press into service ”. 

c Or, what axe you doing more than ordinary? Lit., what are you doing more? 

d In w. 2-6 y you is singular, except in the phrase In truth I tell you (w. 

2, 5)- 



KATA M A88AXON 


6. 3-16 

avdpwTTdiv' aprjv Xeyw vpZv, aTriyovcnv tov ptcdov avrwv. 

3 cov Be 7 toiovvtos eXerjpocvvrjv prj yvwrw tj aptorepd cov 

4 n noteZ 77 8c£ia cov, ottcos 7J cov tj iXerjpoovvTj ev tw 

KpVTTTW ‘ Kai 6 IJaTTjp COV 6 fiXeTTWV €V TW KpVTTTW CLVTOS 

5 dvoBwcei cot. Kai orav TTpocev)(Tjc9e t ovk eoeode ws 
ol vTToKpirai' on <j>tXovciv ev rats cvvaywyaZs Kai ev rats 
ywvlats twv nXaTetwv ecrwres cpooev^ecOat, ovcus <f>avw- 
ctv rots dvdpwTTots * ap,rjv Xeyw vptZv on acexovciv rov 

6 pucQov avrwv. ov 8 c drav TTpocevxjJt eloeXOe els to 
rapteZov cov Kai KXetcas ttjv dvpav cov npooev^at tw 
JJ aTpl COV TW €V TW KpVTTTW * Kai 6 IJaTTjp COV 6 f3X€7TWV 

7 ev tw KpvcTW aTroBwoet cot. npocevxoptevoi 8 c ptij fiarra- 
XoyrjCTTjTe wcirep ol edvtKoi* Bokovoiv yap on ev rfj ttoXv- 

8 Xoyla avrwv eloaKovoOTjoovrat. ptrj ovv opLOtwOfjre au- 
toZ$* otBev yap 6 IJaTTjp vptwv wv xp € ^ av *X €T€ 77 P ° too 

9 vptas atTTjoat avrov. ovrws ovv TTpooevx^oOe vpteZs' 

IJdrep fjpiwv 6 ev toZs ovpavoZs, 

*Aytao6rjTW to ovopta cov, 
eXOaTW tj paotXeta cov, 
yevrjdrjTW to OeXrjpta cov, 
ws ev ovpavw *ai €77i yrjs. 

Tov dpTOV Tjptwv TOV €TTLOVOtOV B6s TJpZv CTJpepOV' 

Kai d<f>e$ TjpiZv ra o<f>etXTjpaTa fjptwv, ws Kai fjpeZs d<j>rj- 
Kaptev toZs 6<f>ei Acrai? Tjpwv 
Kai pur) eloeveyKTjs fjpas els Tretpaopov, aAAa pvcat Tjpas 

<1770 TOV TTOVTJpOV. 

14 *Edv yap d<f>rjT€ toZs dvOpwTrois ra TrapaTTTwpara avrwv, 

15 d<f>Tjoei Kai vpZv 6 IJarrjp vpwv 6 ovpavtos * eav Be prj 
d<f>Tjre toZs dvOpwTTois, ouSc 6 IJarrjp vpwv d<f>rjoet ra 

16 TrapaTTTwpara vpwv. 9 Otov 8 c vrjoTevTjre, prj ytveoOe ws 
ol VTTOKptTai CKvdpwTTOt ' d<f>avi£ovotv yap ra npoowTra 
avrwv 077OJ9 <f)aVWOLV ToZs avOpWTTOLS V7JOT€VOVT€S m apTJV 


10 


11 


12 


13 


9-13: Lk.i 1.2-4. 14-15: Mk. 11.25-26. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. 3-16 

to be praised by men. In truth I tell you, they have 
received their reward. When you give alms your left hand 3 
must not know what your right is doing, in order that 4 
your almsgiving may be in secret, and your Father who 
sees in secret will recompense you. 

“ When you pray you shall not be as the hypocrites, for 5 
they love to stand and pray in synagogues and at street 
comers to be seen by men. In truth I tell you, they have 
received their reward. But when you pray, go into your 6 
inner room and, having closed your door, pray to your 
Father who is in secret ; and your Father who sees in secret 
will recompense you. 

“ When praying do not babble like the heathen, for they 7 
think they will be listened to because of their many words. 

Do not be like them, for your Father knows what you need 8 
before you ask Him. Pray then in this manner : 9 

Our Father in heaven, 

May Thy name be sanctified, 

May Thy Kingdom come, 10 

May Thy will be done, 

As in heaven so on earth. 

Give us today our bread for the day ; 0 11 

And forgive us our debts, as we also have forgiven our 12 
debtors ; 

And do not bring us to testing, but deliver us from evil. 6 c 13 
For if you forgive men their offences, your heavenly 14 
Father will also forgive you, but if you do not forgive men, 15 
neither will your Father forgive your offences. 

“ When you fast do not look gloomy like the hypocrites, 16 
for they disfigure their faces so that they may appear to 

a The meaning of the Greek is unknown. Two suggested meanings 
are bread for today (Old Latin) and bread for the oncoming day (Jerome, quot¬ 
ing a Hebrew Gospel). 6 Or, the Evil One . 

e Some witnesses add : For Thine is the Kingdom and the power and the 
glory for ever. Amen. 
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KATA MA66AION 


6. 17-31 

17 Aeyai vptv or t di riyovotv tov piodov avrwv . ad 8e vt}ot€vwv 

18 aXeupat oov ttjv K€<f>a\qv Kal to npoownov oov vufrai, onus 
fiTj <f>avj}s to Is* dvdpwnots vtjotcvwv aAAd toj UonpL OOV TW 
ev tw Kpwf>aUp * /cat o IJaTqp oov 6 pXinwv iv tw Kpv<f>alw 

a.7ToSwO€L OOl. 

19 Mi) dr)oavpC^€T€ vp.lv d^oavpovs C 77 t tt)s yfjs, dnov orjs 
Kal ftp wots cu^avtfct, Kal 07701/ /cAeVrat Stopdo’aoi/o’tv /cat 

20 /cAcVrouatv dr}oavpl[,€T€ Sc vptv drjoavpovs iv ovpavw, 
onov ovt€ 07 )s ovt€ fipwots du^avt^et, /cat 07T0V /cAeVrat ov 

21 Siopuoo’ouo’tv odSe /cAeVrouo’tv* 07700 yap ioTIV 6 dj)oavp 6 s 

22 oov, e/cet lorat /cat rj KapSla oov. *0 Ai/^vos* rod owpaTos 
ioTiv 6 6(f>daXpos. iav fj 6 6<f>6aXpos oov dnXovs, oXov to 

23 owpa oov <f>WT€ivov carat■ cal' Sc o 6<f)8aXpos oov 77 ovrjpos 
j J, 0A0V TO owpA OOV OKOT€IVOV COTOt. €t OW TO 0 O/S* TO 

24 ev crot o'/cotos 1 ioTLV t to okotos ndoov. OvSels Svvotcu 
Suat KVplois Soi/Aedetv 77 yap tov eva ptorjoet /cat tov 
€T€pOV dya7TTfO€i,, T) iv6$ dvdcfcTOi /cat TOO CTC/30U /caTa- 

25 <f>povTfO€i- ov Buvaode &€W Soi/Acdcto /cat papwva. A ta 

tooto Acytu vplv, prj p€ptpvaT€ rfj ipvxf) Tt (f>dyqT€ 

/cat Tt 77 t 7 ^Tc, ^778 e tco owpaTt vpwv tC iv&voTjode' od^t 77 
ijwxn nXelov eoTtv Trjs Tpo<f>fjs Kal to owpa tov ivSvpaTos; 

26 ipfiXii/jaT€ cts* Ta 77CT€tva Tod odpavod, art ov onctpovotv 
odSc depi^ovoiv odSe cruvdyouo’tv cts* anoB^Kas, /cat o IJaTrjp 
vpwv 6 ovpdvtos Tpi<f)€i avrd- ov\ vp€ts pdXXov Sta- 

27 <f>ip€T€ airrwv; tis* Sc ef vpwv peptpvwv SuvaTat 77 poo- 
20 0 c t vat C 77 t ttjv rjXtKtav avrov 7Tt)xw eva; Kal nepl ZvhvpaTOS 

Tt p€ptpva.T€; KaTapa6eT€ Ta Kplva tov aypov nws adfa- 

29 VOUCTtV OV KOTTIWOLV OV Sc VTjBoVOlV | AcytU Sc VptV OTt 
odSc ZoXopwv iv TTaoTj Tjj &o£tj avrov 77cptc/9dAcTO cos* ev 

30 tovtwv . ct Sc tov y^oprov tov aypov orjpepov ovra /cat 

avptov ct? /cAt^avov fiaXXopevov 6 &€o$ ovtws dptfrtZv- 

31 wotv, ov ttoXXw paXXov vpas, oXtyomoTot; prj ovv pcpt- 

19-31: Lk. 12. 33-34. 32-33; Lk. 11. 34-36. 34: LL. 16. 13. 35-33: 
Lk. 12. 22-31. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. 17 " 3 X 

men as fasting. In truth I tell you, they have received their 
reward. But you, when fasting, anoint your head and 17 
wash your face, that you may not be seen by men as fasting, 18 
but by your Father who is in secret ; and your Father who 
sees in secret will recompense you. 

“ Do not store up for yourselves treasures on earth where 19 
moth and corrosion a destroy them, and where thieves break 
in and steal. But store up for yourselves treasures in heaven, 20 
where neither moth nor corrosion destroys them, and 
where thieves do not break in and steal. For where your 21 
treasure is, there your heart * also will be. 

“ The lamp of the body is the eye. If your eye is sound 22 
your whole body will be light ; but if your eye is evil your 23 
whole body will be dark. If then the light in you is dark¬ 
ness, how great is the darkness! 

“ No one can serve two masters ; for either he will hate 24 
the one and love the other, or he will be attached to one 
and despise the other. You cannot serve God and wealth. 

“ Therefore I tell you not to be anxious about your life, 25 
what you are to eat and what you are to drink, nor 
about your body, what you are to wear. Is not life 
more than food and the body than clothes? Consider 26 
the birds of the air : they do not sow or reap, nor 
gather up into bams, and your heavenly Father feeds them. 
Are you not much better than they? For who of you can 27 
by being anxious add a span to his life? b And concerning 28 
clothes why are you anxious? Consider how the wild lilies 
grow. They do not toil or spin, but I tell you that not even 29 
Solomon in all his glory was dressed like one of these. If 30 
God clothes in this way the grass of the field, which is here 
today and is thrown into a furnace tomorrow, will He not 
much more clothe c you, men of little faith? So do not be 31 

a Lit., eating. b Or, a cubit to his height . See Appendix. 

e Clothe is not in the Greek, but is understood. 
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KATA MAO0AION 


32—7- 13 

fjLvrjoT)T€ Xiyovres, TL (fidywpev; rj t Tl Triwpev; -rj, Tl 

32 TrepipaXwpeda; navra yap raura ra cBvt} €7tl^7}tovo tv* 
ot$€V yap 6 TJaTrjp vpwv 6 ovpdvtos oti ^pi^erc tovtwv 

33 aTTavrwv . £7 ]T€LT€ Sc irpwTov T7)v ftacnXelav Kal T 7 JV St/catO- 

34 ov\rqv avrov, Kal raura Trdvra tt pooredrjo erat upiv. 

odv p€pipV7}(J7}T€ €IS T7)V avpiOV , 7] yap aVpLOV p€pipVT}<J€l 
€a vttjs' a p/ccrov rij Tfpepq, rj /ca/cta a vrijs. 

7 i, 2 Mi} /cptvcre, tva (JL7) /cpt07}rc* €v w yap Kplpan /cptvcrc 
Kpidtfaecrde, Kal iv w ptTpw pcrpctrc peTpTjBrjoeTai up tv. 

3 rt 8e pXe7T€Ls to /cap^o? to ev rai o^flaApai rou a8eA<£ou 

4 crou, TTjv 8e ev ra) era) o<f>BaXpw Sokov 01) /faravoet? ; rj 
ttws epet? ra) aScA^a) c rov, "A<f>€s €KpaXw to Kap<f>os £k tov 
6</>BaXpov <jov, Kal tSou r) 8o/co? ev ra) 6<f>0aXpw crou; 

5 VTTOKplTa, €KpaX€ TTpWTOV €K TOV 0 <f>BaXpOV C TOV TTiV So/COV, 
*at tot€ Sta/JAe'i/ret? e’/c/taAetv to Kap(f>os £k tov o<f>BaXpov 

6 tov aSeA^ou crou. Mi} Store ro ay tov rot? kvctlv, p rjSe 
ftdXrjTe to vs papyaptra? vpwv ep77pocr0€V rcov^otpouv, pi}7TOT€ 
/fara7rar7jo i ouo - tv aurou? iv rot? 770crtv auTtuv Kal orpa^evre? 

7 pr}£wcnv upa?. ^tretre, Kal So^crcrat uptv ^retre, /cat 

8 €Vp 7 }d€T€ m Kpov€T€ t Kal dvotyT^crerat uptv. 7ra? yap o 
atrtuv AapjfJavet, /cat o ^raiv euptcr/cet, /cat ra) /cpouovrt 

9 a voiyrj crerat. 77 rt? ecrrtv ef upd)v dvBpwiros, ov idv aiTTjcn} 

10 o uto? aurou aprov, pi) XlBov eVtStocret aura); Kal idv 

11 lyBvv alTT}<JT} t pi) o<f>iv e’mSdicret aura); et ouv upet? ttovt}- 
pol ovre? otSare Sopara ayaOa StSovat rot? re/evot? vpwv , 
TToacp paAAov 6 IJaTTjp vpwv 6 iv rot? oupavot? Scuact 

12 aya^a rot? atrouatv aurov. Tldvra ocra eav 64Xt}T€ tva 
770td)crtv vpiv ol avdpWTToi, ovrws Kal vpcis 770t€trc aurot?* 
oiJro? yap eortv o vopos Kal ol 77po^^rat. 

13 EloeXOaTc Sta tt)s errevijs 7 tvXt)S’ oti, 7rAarcta /cat eupd- 
^tupo? rj 080? if a7Tayovaa els tt}v aTrwX€iav, Kal ttoXXoI 


7. 7-11: Lk. 11. 9-13. 12: Lk. 6. 31. 13-14: Lk. 13. 23-24. 
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ACCORDING TO MATTHEW 6. 32—7. 13 

anxious, saying, ‘ What are we to eat? * or ‘ What are we to 
drink? * or * What are we to wear? * The Gentiles * seek 32 
for all these things. Your Father knows that you need all 
these. Seek first His Kingdom and His righteousness and 33 
all these shall be given you in addition. Do not therefore 34 
be anxious about tomorrow, for tomorrow will be anxious 
about itself. The day’s wickedness is sufficient for it. a 

“ Do not judge, that you may not be judged ; for with 72 
the judgment you judge you will be judged, and with the 
measure you measure it will be measured to you. Why do 3 
you b look at the speck in your brother’s eye, and do not 
notice the beam in your own eye? Or, how will you 6 say 4 
to your brother, ‘ Let me take the speck out of your eye ’? 
Look, in your own eye there is a beam! Hypocrite, first 5 
take the beam out of your own eye, and then you 6 will see 
clearly to take the speck out of your brother’s eye. 

“ Do not give what is sacred to dogs, and do not throw 6 
your pearls before pigs, lest they trample on them with their 
feet and turn and tear you. 

“ Ask and it will be given you ; 7 

Seek and you will find ; 

Knock and it will be opened for you ; 
for everyone who asks receives, he who seeks finds, and for 8 
him who knocks it will be opened. What man is there 9 
among you who, if his son asks him for bread, will give him 
a stone? And if he asks for a fish, will he give him a ser- 10 
pent? If you then who are evil know how to give good ii 
gifts to your children, how much more will your Father 
who is in heaven give good things to those who ask Him! 

“ All that you wish men to do to you, you do c so to 12 
them also ; for this is the Law and the Prophets. 

“ Go in by the narrow gate, because the road is wide 13 
and spacious that leads to destruction, and those who go in 

a That is, for the day. 6 Singular. c Imperative. 
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RATA MAGGAION 


7* 14-28 

14 elaiv oi elaep\opevoi St* airrrjs' or1 arevij Kol reOXippevr} 
7 j 000s rj anayovaa eis rrjv Qwrjv, Kai oAiyoi eiaiv 01 evpia- 

15 KOVT€S aVTTjv. IIpOai\eTe aiT 6 TWV \fj€vBonpO<f) 7 jTWV, OlTlV€S 
ep\ovrai 77 p 6 $ if pas ev ivBvpaaiv npoftdrwv, ecrwdev Be 

16 elaiv Xvkoi dpnayes . < 17 to twv Kapnwv airrwv eTriyvw- 

aeade avrovs. prjn avXXeyovaiv an 6 aKavdwv ara<f)vXas 

17 rj ano rpiftoXwv avKa; ovrws nav BevBpov ayadov Kap- 
novs KaXovs noiei, to Be aanpov BevBpov Kapnovs novtj- 

18 povs notel. ov Bvvarat BevBpov ayaSov Kapnovs novrjpovs 
iveyKeiv, ovBe BevBpov aanpov Kapnovs KaXovs iveyKeiv, 

19 nav BevBpov prj noiovv Kapnov KaXov iKKonrerai Kai els 

20 nvp ftaXXerai. apa ye ano twv Kapnwv avrwv imyvw- 

21 acade avrovs. Ov nas 6 Xeywv poi, Kvpie Kvpie, elae- 
Xevaerai els rrjv ftaatXelav twv ovpavwv, dAA* 6 noiwv to 

22 OeXrjpa rov IJarpos pov rov ev rols ovpavots. ttoAAoi 
ipovalv pot ev eKelvrj rrj rjpepa, Kvpie Kvpie, oi) tu <tw 
ovopan cirpo<J>T|Tcucro|ACV, /cat rw aw ovopan Baipovia cf c- 
ftaXopev, Kai rw aw ovopan Bvvapeis noXXas inoirjaapev; 

23 Kai rore opoXoyqaw airrois on OvBinore eyvwv vpas m 

dxro)(wp€iTc dir’ cpou 01 cpya^opcvoi rf|V dvopiav. 

24 lias ovv oans aKOvei pov to vs Xoyovs rovrovs Kai 
noiei avrovs, opoiwaw airrov avBpi (f>povlpw, oorts* wko - 

25 Boprjaev rrjv oIkIov airrov ini rrjv nerpav. Kai Kareftrj 
rj Ppoxr) /cat fjXdov oi norapoi Kai envevaav oi avepoi Kai 
npoaeneaav rrj oIkLcl eKelvrj , Kai ovk eneaev redepeXlwro 

26 yap ini rrjv nerpav . Kai nas 6 a kovwv pov rovs Adyous* 
Toirroi;? Kai prj noiwv airrovs opoiwdrjaerai avBpi pwpw, 

27 oans wKoBoprjaev rrjv oIkIov airrov ini rrjv appov. Kai 
Kareftrj rj ft P^xh Ka ' L ^A 0 ov ot norapoi Kai e 7 rvevaav oi 
avepoi /cat npoaeKoiftav rfj ot/ap iKelvrj, Kai eneaev , Kai ^v 
rj rrrwais airrrjs peyaXrj . 

28 Kai iyevero ore ireXeaev 6 ’ Irjaovs rovs Xoyovs rovrovs, 


x8-3i: Lit. 6.43-46. 
47-49- 


32-23: Lk. 13. 26-27. 3 3 : Ps. 6. 9. 34-37: Lk. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW 7. 14-28 

by it are many ; for the road is narrow and confined that 14 
leads to life, and those who discover it are few. 

“ Beware of false prophets, who come to you in sheep’s 15 
clothing but inwardly are ravenous wolves. You will 16 
recognize them by their fruits. Surely men do not gather 
grapes from thorns, nor figs from thistles? Thus every 17 
sound tree produces good fruit and an unsound tree pro¬ 
duces bad fruit. It is not possible for a sound tree to bear 18 
bad fruit, nor for an unsound tree to bear good fruit. Every 19 
tree which does not produce good fruit is cut down and 
thrown into the fire. So then, you will recognize them by 20 
their fruits. 

“ Not everyone who says to Me, * Lord, Lord,’ will enter 21 
the Kingdom of Heaven,* but he who does the will of 
My Father who is in heaven. Many will say to Me in 22 
that day, ‘ Lord, Lord, did we not prophesy in Tour name , 
and in Your name drive out demons,* and in Your 
name do many mighty works? ’ Then I will declare to 23 
them, ‘ I never knew you; depart from Me, you who work 
lawlessness .’ 

“ Everyone then who hears these words of Mine and does 24 
them, I shall compare with a prudent man who built his 
house on rock. Rain fell, rivers came, winds blew. They 25 
beat upon that house ; it did not collapse, because its 
foundation was on rock. Everyone who hears these words 26 
of Mine and does not do them will be compared with a 
foolish man who built his house on sand. Rain fell, rivers 27 
came, winds blew. They struck against that house ; it 
collapsed and great was its downfall.” 

Now when Jesus ended these sayings, the crowds were 28 

15 
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7 . 29—15 

39 €^€7rXifOOOVrO OL O^'Aot €77 1 Tjj SlSa \fj O.VTOV’ fy yap 
StSa okojv avrovs d>s i£ovoiav eyeov t Kal oi>x a? ot ypafi- 


fiareis avrwv. 


81 Karafiavros Sc avrov a770 rov opovs TfKoXovdrfoav avrw 

2 o^Aot 77oAAot. /cat tSou Xeirpos TrpooeXdwv TrpooeKvvei aura) 

3 Aeyay, /Cdpte, ca^ AdAflj, Sdyacrat fie /caflaptcrat. /cat 
€KT€ivas ttjv yetpa Tj^toro a vrov Aeyay, &eXaj t KaSa- 

4 pladrfTi . /cat cuflcas* €/ca0eptcr077 aOrou 77 Xeirpa . | /cat 

Aeyct aura> o IrfoovSt Upa firfoev t enrrjs, aAAa vrraye 
creauroy ScT£ov tu icpci /cat irpoaeveyKov to Sapoy o 77po- 
crerafcy Mwvofjs, ttj fiaprvpiov avrois. 

5 .EtercAflovTOj Sc aurou cts* Ka<f>apvaovfi 77pocr^A0€y avrw 

6 e/cardyrap^o? 77apa/caAd/y aurov | /cat Aeyay, Kvpie, 6 77ats* 
fiov peftXTjrai ev rfj oikiq TrapaXvriKos, Sciva? flaaavt^o- 

7 fievos. /cat Aeyet aura, *£ya e’Aflay 0€pa77€UCTaj auroy. 

8 /cat a77o/c/3t0cts* o eKarovrapyos e£77€y, Kvpie , ovk elfil 
t/cavo? tva fiov vtto ttjv oreyrfv eloeXdrjs * aAAa fiovov elire 

9 Aoyai, /cat ladrjoerai. /cat yap eya ay^po^d? elfil vno 
e^ovocav eytuy U77* ifiavrov arpartcuraj, /cat Acyai rovrw, 
IJopevOTjTL, /cat nopeverai, /cat aAAa, * Epxov , /cat ep^crat, 

10 /cat rep SodAa fiov , Iloirjoov rovro, /cat 770tct. a/codcra? Sc 
o * Irfaovs eOavfiaoev /cat e?77ev rot? a/coAou0oucrty, Afiifv 
Acya vfitv , 77ap* ouScyt rooavrrjv Trior w ey toj IoparfX 

11 eupov. Acyai Sc vfilv on 77oAAot airo avaToXwv Kal Suap&v 
ijfoucrty /cat aya/cAt^CToyrat p,€ra Aflpaafi /cat /craa/c /cat 

12 IaKtup ey rfj /JacrtActa rcov oupayay- ot Sc utot r^Js 1 j9acrt- 
Acta? ef cAcdcroyrat €t? to ct/coto? to efarepoy* e/cct carat 

13 o /cAaufyxo? /cat o fipvyfLos ray oSoyTtuy. /cat elirev 6 
*Irfoovs rep iKarovrdpxj]» ^Yrraye, /cat a? eTrLorevoas yevrf- 
drfroj crot. /cat ta07^ o 77at? aurou a77o rijs apa? eKeivrfs. 

14 /Cat cA0d/y o 'Irjoov s* cts* ttjv ot/ctay Ilerpov elSev ttjv 

15 irevdepav avrov PefiXrjfievrjv /cat Trvpeooovoav' /cat rfifjaro 


8. 1-4: Mk. x. 40-45, Lk. 5. 12-16. 5-13: Lk. 7. i - io , Jn. 4. 46-54. 
14-16: Mk. 1. 29-34, 4. 38 41. 
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ACCORDING TO MATTHEW 7. 29-8. 15 

amazed at His teaching, for He taught them as one having 29 
authority, and not as their scribes.* 

When He had come down from the mountain, great 8 
crowds followed Him. A leper * came and prostrated 2 
himself before Him, saying, “ Sir,* if You are willing, You 
can make me clean.” Stretching out His hand He touched 3 
him, and said, “ I am willing ; be made clean.” Immedi¬ 
ately he was made clean from his leprosy.® Jesus said to 4 
him, “ See that you tell no one, but go, show yourself to the 
priest ,* and offer the gift which Moses commanded, for a 
testimony * to them.” 

When He entered Capernaum a centurion b came to 5 
Him, entreating Him, “ Sir, my servant is lying in the 6 
house paralysed, in dreadful torment.” He said to him, 7 
“ I shall come and heal him.” The centurion answered, 8 
“ Sir, I am not worthy that You should come under my 
roof, but only speak, and he will be cured. For I am a 9 
man having soldiers under authority under me. I say to 
this one, ‘ Go/ and he goes ; and to another, 1 Come/ 
and he comes ; and to my slave, ‘ Do this/ and he does it.” 
Hearing this Jesus was astonished and said to those follow- 10 
ing, “ In truth I tell you, in no one in Israel have I found 
faith so great. I tell you, many will come from east and 11 
west , and will sit at table with Abraham and Isaac and 
Jacob in the Kingdom of Heaven ; * but the sons of the 12 
Kingdom will depart into the darkness outside ; there will 
be wailing and gnashing of teeth there.” Jesus said to 13 
the centurion, “ Go ; as you have believed, so be it to you,” 
and his servant was cured at that very time. 

Jesus came into Peter’s house and saw his mother-in-law 14 
lying in bed and ill with fever. He touched her hand and 15 
the fever left her, and she got up and attended on Him. 

a Lit., his Uprosy was made cUan. 

b A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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KATA MA66AION 


8. 16-31 

rrjs x €l P°S CLvrrjs, Kal a <f>rjKev avTTjv o irvpcTOs' Kal rjyepOrjt 

16 Kal StrjKOvei avTw, 'Oifflas Se yevopLevrjs TTpoorjvcyKav 
avTto &a.Lfiovtl,ofi€vovs noXXovs’ Kal e’fc/^aAev ra nuevpara 

17 Xoyw t Kal iravras rovs kokws e^ovras cOcpaneuacv’ o7tws 
7rX7]puj9fj to p7}0€v Sia *Haatov tov TTpo<f>rjrov Xdyovros, 
Autos ras daGcvcias T|jiwv c\a|3cv Kal ras voaous cpdoraoev. 

18 VSdi v Se o * Irjaovs noXXovs d^Aou? 7T€pl avTov 4 k 4 Aeuacv 

19 ancXOciv ei? to 7 T€pav. Kal 7 TpooeX 9 <l>v ef? ypafipiarcvs 
etnev avTw y ^iSaaKaAe, aKoXovPrjow 001 onov iav dncpyj]. 

ao Kal Aeyet auTai o ’Irjoovs, A l &Xw7T€Kes (f>wXcovs exovatv Kal 
Ta 7T€T€i,va tov ovpavov Kara<JK7jvcL)<j€t£ t o Se Ylos tov av- 
21 9pd)7TOV OVK 7 TOV TTjV K€(f>aXr)V kXIvT). GTepOS Se TWV 

pLa9rjTwv avTov cbrev avTw, Kvpie, intTpciffov pLOt TTpw- 
32 tov a7reA0€tv /cat 9d*pai tov 7raT€pa pLOV. 6 Se Aeyei aura), 
!<4KoAod0ei pLoi, Kal a<f>es tovs vcKpovs 9dipat to 1)9 eavTwv 

23 veKpovs. Kal ipifiavTi avTw ei? to ttAoiov, rjKoXov9rjoav 

24 airrw ol pLa9r)Tal avrov. Kal t&ov oetopids pi4yas eyeveTO 
4v Tjj 9aXdoor) t wore to 7tXolov KaXv7TT€a9aL u7ro tojv 

25 Kvp.aTWV' auros* Sc €Ka 9 e uSev. Kal TTpoo*X 9 ovTzs rjycipav 

26 aurov Xeyovres, Kvpic, awoov r)pL&s, aTroXXvpLePa. Kal 
Aeyei aurois“, Ji oeiAoi ccttc, oAiyomcrTOt; totc eyepc/e is 
€7T€TipL7)(T€V TO l? dv€pLOt,S Kal Tjj 9 aXd(JOT) , Kal €y€V€TO 

27 yaX’qvrj pLcyaXrj, 0 1 Sc av0paj77 , oi eflarf^iacrav Aeyovre?, 
noTa7TO£ ioriv odro?, oti Kal ol avepioc Kal rj flaAaacra 

28 U7raKodoiK7tv aurdj; Kal iX9ovros auTOu eis* to nepav ei? 
TTjv xcupav Twv raSaprjvujv VTrqvrqoav airrw Sdo Sa ipiovt- 

^OpiCVOl €K TWV p.V7)p.ClWV i£cpXOpL€VO t, ^oAe77ol AuiV, GUCTT6 

29 p.r) Lcrxvctv Tiva TrapcA^eiv Sta Trjs oSou €K€lvt}S- Kal tSou 
€Kpa£av XeyovTzs, Ti tj^ilv Kal aoi, YU TOV @60 V / tJA^C? 

30 whe 7 Tpo Kaipov fiacaviaai rfpL&s ; fjv Sc paKpdv 0.77* aurdiv 

31 ayeA77 x°tp wv ttoXXwv fiocKopLevr). ol 8e SacpLoves irap- 
eKaXovv avrov Acyovre?, El CK/SaAAct? rjpLas, aTrooTtiXov 


17: Is. 53. 4. 19-22: Lk. 9. 57-60. 23-27: Mk. 4. 36-41, Lk. 8. 23-25. 
28-34: Mk. 5. 1-17, Lk. 8. 26-37. 
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ACCORDING TO MATTHEW 8. 16-3I 

When evening had come they brought to Him many 16 
demoniacs.* He drove out the spirits with a word, and 
healed all the sick, that what was spoken through the pro- 17 
phet Isaiah might be fulfilled, when he said. He took away 
out illnesses and carried away out diseases. a 

Seeing great crowds around Him Jesus gave orders to 18 
depart to the other side. A scribe * came and said to Him, 19 
“ Teacher,* I will follow You wherever You go.” Jesus 20 
said to him, “ Foxes have holes and birds of the air have 
nests, but the Son of Man * has nowhere to lay His head.” 
Another of His disciples said to Him, “ Sir,* permit me 21 
first to go and bury my father.” But He said to him, 22 
“ Follow Me, and leave the dead to bury their dead.” 

When He got into a boat His disciples followed Him, 23 
and there came a great surge on the sea, so that the boat 24 
was covered by waves, but He was asleep. They came and 25 
woke Him, saying, “ Sir, save us, we are perishing.” He 26 
said to them, “ Why are you fearful, men of little faith? ” 
Then getting up He checked the winds and the sea, and 
there was a great calm. The men were astonished and 27 
said, “ What kind of man is this, for both winds and sea 
obey Him? ” 

When He came to the other side, to the district of the 28 
Gadarenes, two demoniacs,* coming from the tombs, met 
Him. They were very dangerous, so that no one was able 
to pass along that road. They shouted, “ Son of God, why 29 
are You interfering with us? b Have You come here to 
torture us before the appointed time? ” At a distance 30 
from them a herd of many pigs was feeding. The demons * 31 
entreated Him, saying, “ If You drive us out send us into 

a Or, omit away in both cases. 
b Lit., what to us and to You? 
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KATA MA66AION 


8. 32—9. 13 

32 rjfias els ttjv ayeXrjv twv x o ^P wv - Ka * Anev avroZs, 

'Yirdyere. ol he e^eXBovres diTTjXBov els rovs \olpovs’ 
koX Iho v wpprjaev Traaa 7 ) dyeXrj Kara rov Kprjpivov els 

33 ttjv BaXacrcrav , Kal drreBavov ev rols vhacnv. ol he /?ocr- 
Kovres e<f>vyov, Kal direXBovres els ttjv 7toXlv aTrfjyyeiXav 

34 irdvra Kal ra twv haip.ovi£op.evwv. Kal Iho if 7raaa rj 7 toXis 
e^rjXBev els virdvr-qaiv rov 'Itjgov, Kal Ihovres avrov irape- 
KaXeaav ottws p^erapij dno twv oplwv avrwv. 

9 i Kal epLpas els ttXoiov hieirepacrev, Kal fjXBev els ttjv 

2 Ihlav 7roXiv. Kal Ihov npoaeiffepov avrw TTapaXvriKov enl 
kXIvtjs pepXrjpievov. Kal Ihwv 6 *Itjgovs ttjv ttigtiv avrwv 
ehrev tw napaXuriKw, Gapaec, tckvov, d<f>levrat gol at 

3 apiaprlai. Kal Ihov rives twv ypapifiarewv etnav ev eavrols , 

4 Ovtos pXa(T(f>rjpieZ. Kal elhdfs d * Itjgovs rds evBvpirjaeis 
avrwv etnev , *Ivorl vpieZs evBvpiciaBe TTOvrjpd ev rat? Kap- 

5 Stats* vpLwv; rl yap ecrnv evKOTrwrepov, zhrelv, 'Atfflevral 

6 crot at apiaprlai, 77 elireiVy " Eyeipe Kal Trepiirdrei; Iva Se 
eiorjre on e^ovaiav e^€t o 1 10 s rov avupwirov em ttjs 
yrjs d<f>tevai ajiaprlas—rore Xeyei tw TrapaXvriKw, "Eyeipe 

7 dpov aov ttjv kXIvtjv Kal viraye els rov oIkov gov. Kal 

8 eyepBels aTrijXBev els rov oikov avrov. Ihovres he 01 oyXoi 
efffofirjdrjoav Kal eho^aaav rov Geov rov hovra e^ovaiav 

9 roiavnjv roZs dvBpwnois. Kal Trapdywv 6 ’ Itjgovs eKeZdev 
efScy dvdpWTTov KaOrjfievov em to reXwviov, MaBBaZov 
Xeyopievov, Kal Xeyei avrw, \AkoXovOci p.01. Kal dvaoras 

10 TjKoXovOei a vtw. Kal eyevero avrov avaKeipievov ev rfj 
otVta, Kal Iho if ttoXXoI reXwvai Kal dpiapTwXol eXBovres 

11 ovvaveKeiVTo tw * Itjgov Kal roZs pLaBrjrais avrov. Kal 
iSoyres* ol 0 aptcratot eXeyov rols piaBrjraZs avrov , Aid rl 
p.era twv reXwvwv Kal dp.aprwXwv eoBlei 6 AihdaKaXos 

12 vp.wv; 6 Se aKodcras* elirev airrois , Ov %pelav e\ovcnv ol 

13 layvovres larpov aAA* ol kgkws e\ovres. 77 opevBevres Sc 


9. 1-8: Mk. 2. i-i2, Lk. 5. 17-26. 9-13: Mk. 2. 13-17, Lk. 5. 27-32. 
13: Hos. 6. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW 8. 32-9. 13 

the herd of pigs.” He said to them, " Go.” They came out 32 
and entered into the pigs, and the whole herd rushed down 
the cliff into the sea, and perished in the waters. The 33 
herdsmen fled and, going into the city, reported every¬ 
thing, that is, the events about the demoniacs. The whole 34 
city came out to meet Jesus, and seeing Him they entreated 
that He would depart from their territory. 

He got into the boat, crossed over and came to His own 9 
city. 

They brought to Him a paralytic lying on a bed, and 2 
Jesus, seeing their faith, said to the paralytic, “ Courage, 
son! Your sins are forgiven you.” Some of the scribes * 3 
said among themselves, “ This man is blaspheming.” * 
Jesus, knowing their thoughts, said, “ Why do you have 4 
evil thoughts in your minds? * Which is easier : to say 5 
‘ Your sins are forgiven you or to say 1 Get up and walk *? 
But in order that you 0 may know that the Son of Man * 6 
has authority to forgive sins on earth ”—He said then to the 
paralytic, “ Get up, take your bed and go home.” He got 7 
up and went home. When the crowds saw this they were 8 
filled with awe, and gave glory to God who had given such 
authority to men. 

As Jesus was going along from there, He saw a man 9 
called Matthew sitting in the custom-office, and He said to 
him, “ Follow Me.” He rose and followed Him. 

Once when He was at a meal in the house, many tax- 10 
collectors and sinners * came and sat at the meal with Jesus 
and His disciples. When the Pharisees * saw it they said 1 1 
to His disciples, “ Why does your Teacher * eat with tax- 
collectors and sinners? ” Hearing this He said to them, 12 
“ It is not the strong who need a doctor but the sick. Go 13 
and learn what this is, I desire mercy and not sacrifice . I have 
not come to call the righteous but sinners.” 

a Plural . 
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KATA MA68AION 


9* 14-28 

paBcrc tl €<ttlv, *EAcos 8cAw Kol ou Ouoiov' ou yap rfXBov 

14 KaXeaai St/catou? aAAa apaprioXovs. Tore 77poo tpxovrai 
avrip ol pa&rjral 'Iwdwov Acyoyrc?, did ri rjpeis Kal ol 
<Papioaioi vrjorevopcv noXXa, ol Sc paBrjral oov ov vtjotcv- 

15 ovoiv; Kal cf^cy avrois 6 *Itjoovs, Mtj Bvvavrai ol viol 

TOV Wp<f>d>VOS 7 T€vd€lV €<f>’ OOOV p€T* aVTQJV COTtV 6 W~ 
lt n / CJ\f/ 9 5 /)A > > 1 * f 

p<f>ios; cAcvoovrai oc rjpepai or av arrapufj air avrwv o 

16 Wfl<f>lOS, Kal TOTC V7JOT€VOOVOLV. Ol)Sct? Sc C7rtj9aAAct C7 Tl- 
fiXrjpa paKovs dyva<f>ov cm Iparlcp 7raXai(p* atpet yap to 
irXrjpajpa a vtov airo tov Iparlov , Kal x^lpov ayiopa 

17 ytVerat. ouSc fiaXXovoiv otvov vdov ct? aoTcou? 7raAatou?* 
ct Sc prj yc, prjywvrai ol doKol, Kal 6 otvos c/c^ctTat /cat 
ol aoKol aTToXXvvrat’ aAAa fidXXovoiv olvov vcov ct? ao 7 cou? 

KatVOVS , Kal dp<f>OT€pOl OVVTTJpOVVTai. 

18 Tavra avrov XaXovvros airrois, tSot) apxojv els irpou- 
€X6 ojv 7rpoo€KVV€i avr<p Xdywv on *H Bvydrrjp pov apTl 
ireXevnjoev' aAAa iXBwv C7rt0c? ttjv xctpa aov €7r’ aimyv, 

19 Kal tjjO€T at. /cat eyepBels 6 ' Itjoovs tjkoXovBci avra> Kal 

20 ol paBrjral avrov. Kal tSot) yvvrj alpoppoovoa ScuSc/ca 
€TTj 7Tpoo€XSovoa omoBev rji/jaro rov Kpaoirzhov tov Ipa- 

21 tLov avrov' cAcycy yap eV cat rrrj, *Eav povov aifiajpai tov 

22 Iparlov avrov, oiodrjoopai. 6 Sc orpa<f>€is Kal IBojv airrrjv 
cf7rcv avrois, Gapo€i, Bvyarep * rj mart? oov o€oa>K€v ctc. 

23 Kal iocd&rj rj yvvrj ano rfjs a/pa? e/ccunj?. Kal cA Bojv 6 
* Itjoovs ct? ttjv oiKiav rov a pxovros Kal tSa/y to vs avXrjras 

24 /cat rov o^Aov Bopvfiovpevov | cAcycv, AvaxojpeZre' oi) yap 
a7Tc0avcv to Kopdoiov aAAa /caflcuSct. /cat KarcyeXojv avrov . 

25 OTC Sc €^€^XrjBrj 6 O^Ao?, €LO€XdoJV €KpdTT)0€V TTJS X €L P 

26 avrrjs, /cat rjyipdrj to Kopdoiov. /cat i^ijXdev rj <f>tfprj avnj 

27 cts* oXtjv ttjv yijv €K€ivrjv. Kal rrapdyovri c/cct0cv tw 

*Irjoov rjKoXov&rjoav avra> SJo TV<f>Xol Kpa^ovres /cat 

28 AryovTc?, 'EXerjoov rjpas, vlos davei S. iXdovri Sc ct? ttjv 
oik lav rrpoorjXBov atrrai ol rv<f>Xol , /cat Acyct airrot? o 
14-17: Mk. 2. 18-22, Lie. 5. 33-38, xft-a6: Mk. 5. 21-43, Lk. 8. 40-56. 
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ACCORDING TO MATTHEW 9. 14-28 

Then the disciples of John came to Him and said, “ Why 14 
do we and the Pharisees fast much, but Your disciples do 
not? ” Jesus said to them, “ Can the friends of the bride- 15 
groom 0 mourn as long as the bridegroom is with them? But 
a time b will come when the bridegroom will be taken 
away from them ; they will fast then. No one puts a piece 16 
of unshrunken cloth on to an old garment, for the patch c 
takes away some of the garment, and the rent becomes 
worse. And they do not put new wine into old wine-skins ; 17 
otherwise the wine-skins burst, the wine runs out and the 
skins are lost ; but they put new wine into fresh wine-skins 
and both are preserved.” 

As He was saying these things to them a ruler came and 18 
prostrated himself before Him, saying, “ My daughter has 
just died ; but come and lay Your hand on her, and she 
will live.” Jesus rose and followed him with His disciples. 19 

A woman who had had haemorrhage for twelve years, 20 
coming up behind, touched the fringe d of His garment; 
for she said to herself, “ If I only touch His garment I shall 21 
be made well.” He turned, and seeing her said, “ Courage, 22 
daughter! Your faith has made you well.” And the 
woman became well from that hour. 

Jesus came to the ruler’s house and, seeing the flute- 23 
players and the crowd in commotion, He said, “ Go back. 24 
The girl has not died ; she is asleep.” They jeered at 
Him ; but when the crowd had been turned out, He went 25 
in and grasped her hand, and the girl was raised. News of 26 
this went out into all that country. 

As Jesus was going along from there, two blind men fol- 27 
lowed Him, shouting and saying, “ Have pity on us, Son 
of David.” When He entered a house the blind men came 28 
to Him, and Jesus said to them, “ Do you believe that I 

a Lit., sons of the bridechamber . b Lit., days. 

e Lit., fullness ; hence, that which fills up. d Or, tassel . 
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KATA MA00AION 


9. 29—10. 5 

'Irjoovs, Thorevere on Svvafiai rovro Troirjoai; Aiyovcnv 

29 avrcp, Nal, Kvpie. rore rji/jaro r tuv ocf>daXficov avrcov 

30 Xiycov, Kara rrjv 7TLGnv vficbv yevrjdrjrco vpuv. Kal rjveco- 
yBr\oav auraiv ol 6 <f>BaXfjLol. Kai ive^pifir/dT) avrots 6 

31 * hqoovs Xiycov, 'Opdre, firjSels yivcooKerco. ol Si e£eA- 

32 dovres Siec^rffUGav avrov iv oAj} rfj yfj iKelvrj. Avrcov Si 
i^ep^opcivcov , tSoi) TrpoGTfVtyKav avrw avOpcorrov Kcocfrov Sat- 

33 pcovi^opLevov. Kal iK^X^devros rov Sat fiovlov iXdX"qoev 6 
Ktu<f) 6 s. Kal iOavptaoav ol o^Aot A iyovres, Ov 84 ttot€ i<f>dvr) 
ovrcos iv rep IopaTjX.* 

35 Kal 7 repirjyev 6 'Itjgovs ra? TroAtis* vraGas Kal ra? Kcoptas , 
StSaoKtov iv rats* cru^aycuyat? avrcov Kal Krjpvaatov ro 
evayyiXtov rrjs fiaotXelas Kal deparrevcov 7 rdoav vooov Kal 

36 Traoav fjLaXaKiav. YStuv Si rod? o^Aou? ioTrAayxvlodr) irepl 
avrcov, on fjoav ioKvXptivot Kal ippipLfievot u$ irpoPaTa jitj 

37 IxovTa TTOL^ieva. rore Aeyei rot? ptadrjrals a vrov, *0 ptiv 

38 deptopLOs 7 roXvs > ol Se ipydrac oAiyoi* Serfirpre ovv rov 
Kvpiov rov deptoptov ottojs iK^aXrj ipydras els rov Bepto- 

10 ifiov avrov. Kal TrpooKaXeodptevos rovs ScoSeKa ptaByras 
aurou eSa^Ktv aurot? i£ovolav 7 rv€Vptdrtov aKaddprcov ware 
iK^aXXetv aura, /cat Bepaireveiv Traoav vooov Kal Traoav 

2 pLaXaKiav. Tcov Si ScoSeKa arrooroXcov ra ovoptara 
ionv raura* 7 rpdtros Elptcov 6 A eyofievos Tlirpos Kal 
AvSpias 6 dSeXcf> 6 s avrov, Kal 'IaKCofios 6 rov ZefteSalov 

3 Kal ’ Icoawrjs 6 dSeX<f>os avrov, 01 Alttttos Kal Bapdo - 
Xoptalos, ©aj/xd? Kal MaBQatos 6 reXcovrjs, 'IaKCoftos 6 rov 

4 !* 4 A<£aiou Kat ©aSSaio?, Etpuov 6 Kavavatos Kal YouSa? o 

5 3 IoKaptcorrjs 6 Kal irapaSovs avrov. Tovrovs rovs Sa»Se/ca 
d77€CTTetA6v o *Itjoovs 7rapayy eiAa? avrots Xiycov, 

Els oSov idvwv fir} arriAB^re, Kal els ttoXiv Eaptapetrcov 

* Some witnesses add : 34. 01 5 c <Pa.piaa.tot cA cyov, *Evr<L dpxovrt rtov Sat- 
povlwy cVf/JaAAct rd Satpovta. 

36: i K. 22. 17. xo. x-15: Mk. 6. 7-13, Lk. g. 1-5. 2-4: Mk. 3. 14*19, 
Lk. 6. 13-16, Ac. 1. 13-14. 
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ACCORDING TO MATTHEW 9. 29— 10 . 5 

can do this? ” They said to Him, “ Yes, Sir.” * Then 29 
He touched their eyes, saying, “ Let it be to you according 
to your faith. 1 ’ Their eyes were opened. Jesus was indig- 30 
nant with them, and said, “ See that no one knows.” But 31 
they went away and made Him widely known in all that 
country. 

While they were going away a dumb demoniac * was 32 
brought to Him. When the demon * was driven out 33 
the dumb man spoke. The crowds were astonished 
and said, “ Never has anything like this been seen in 
Israel.” a 

Jesus went round all the cities and villages, teaching in 35 
their synagogues,* proclaiming the Good News * of the 
Kingdom and healing all disease and sickness. 

When He saw the crowds He felt pity for them 36 
because they were harassed and prostrate, like sheep without 
a shepherd. Then He said to His disciples, “ The harvest 37 
indeed is great, but the workers are few. Pray therefore 38 
the Lord of the harvest to send workers out into His 
harvest.” 

Calling His twelve disciples to Him He gave them autho- 10 
rity over unclean spirits * to drive them out, and to heal 
all disease and sickness. The names of the twelve apostles * 2 
are these : first, Simon called Peter, and Andrew his 
brother ; James the son of Zebedee, and John his brother ; 
Philip and Bartholomew ; Thomas, and Matthew the tax- 3 
collector ; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus ; 
Simon the Cananzean, and Judas Iscariot, who also de- 4 
livered Him up. These Twelve Jesus sent out, having 5 
commanded them, saying, 

“ Do not go on a road of the Gentiles,* and do not enter 


0 Some witnesses add verse 34 : The Pharisees said, “ He drives out 
demons through the Ruler of demons 
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io. 6-23 

6 fJLTj CLGcXOTjTC' 7TOp€V€(j0€ Sc paXXoV 7 TpoS TO. npofidTa TO. 

7 anoXwXoTa oikov IoparjX. nopevopevoi Sc KTjpvaoeTe Acyovrcs* 

8 ort “HyyiKev rj fiaaiXeia twv ovpavwv. aoOevovvras depa- 
7 T€V€T€, VCKpOVS CyCtpCTC, Ac7 TpoVS KaBapl^€T€ t haipOVld 

9 c/c^aAAeTf Swpeav cAa/JcTe, Swpeav Sore. Mrj KTTjorjoOe 

10 XP V<J ° V dpyvpov prj&i ^aA/coy eis ra? £wvas vpwv, prj 

TTTjpav els o'Sov prj 8c 8 vo xitqjvcls fJLTjhe vnohrjpaTa prjBe 

11 pafiSov’ a£ios yap 6 ipyaTTjs rrjs Tpo(f>fjs a vtov. els rjv 

av noAiv 77 Kwprjv eioeAurjTe, c^eTaoaTc Tts €v ai/777 agios 

12 i< 7 TW m /ca/cet peivaTe iws av i^eXdrjTe. eloepxopevoi Sc et? 

13 ttjv ot/ctav dondaaade avrrjv' /cat iav pev 77 77 ot/cta a£ta, 
eAuarw rj eipijvrj vpwv €7 t avTTjV’ eav oe prj fj agia, 77 

14 elprjVT) vpwv 7 rpos vpas iniarrpa(f)TjTO,>. /cat 09 av prj 
Seurat vpas prj&e aKovorj to vs Xoyovs vpwv , i£epxopevoi 
e£w rrjs ot/ctas* 77 r^s* 7roAea)s* iKelvrjs €KTwd£are tov 

15 KOVlOpTOV C/C TWV noSd)V VpWV. apTjV X 4yW vpiv, dveKTO- 
repov ccrrat yfj 2 Jo$opwv /cat Fopoppwv iv rjpipa Kploews 

6 vk^/\ > / * rs ' * ' * f « » fQ 

77 T77 77oAet e«eivrj. loov eyw anooTeAAw vpas (VS TTpopara 
iv piaw Xvkwv ylveoOe ovv (jypovipoi ws oi 6 (f)eis /cat a/cc- 
17 paioi ws at TTcpi<jTcpaL IJpoaix^Te 8c a 7 ro twv avBpwnwv 
napaSaxTOvcriv yap vpas els owcSpta, /cat iv rats* ovva- 
18 ya/yats* avrwv paoTiywaovaiv vpas' /cat ini yyepovas Sc 
/cat fdaaiXeis axOrjaeoBe iveKev ipov, els paprvpiov ai)TOis 
19 /cat to ty c^vccrtv. orav Sc 7rapaStSai(7tv vpas, prj pepi- 
pvTjcnqTe tl AaA^7C^7Te , So^CTerat yap vpiv iv iKeiin 7 
20 topa rl XaXrjcrqTe * ou yap vpeis i<JTe ot AaAooi'Tcs’, aAAa 
21 to IJvevpa tov IJaTpos vpwv to AaAooi/ eV vpiv. 7rapaSajC7et 
Sc aScA^or aheX(f> 6 v els SavaTOV /cat narrjp t 4 kvov t /cat 
ciravaoTT^oovTai TCKva cirl yovcis /cat davaTwoovcnv a vtovs. 
22 /cat CCTecr^e piaovpevoi vno ndvrwv Sta to ovopa pov * o 
23 8c vnopelvas els tcAos*, outo? CTto^TjcreTat. OTay Sc Stco- 
/ca/crtv u/xa? iv rfj noXei TavTTj, (jyevyeTe els t tjv dXXTjv apr)v 
yap Acyto vpiv, ov prj tcAco^tc tols noXeis tov IoparjX ews 

17-23: Mk. 13. 9-13, Lk. 21. 12-17. ax: Mic. 7. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW IO. 6-23 

a city of the Samaritans ; go rather to the lost sheep ol 6 
the house of Israel. As you go, proclaim, 4 The Kingdom 7 
of Heaven * has drawn near.’ Heal the sick, raise the dead, 8 
cleanse lepers,* drive out demons.* Freely you have 
received, freely give. 

“ Do not get gold, silver or copper for your belts, nor a 9, 10 
bag for the road, nor two tunics, nor sandals, nor a staff. 

A worker deserves his food. Whatever city or village you 11 
enter, make enquiries who in it is worthy, and stay there 
till you go away. As you enter the house give it a saluta- 12 
tion, and if the house is worthy let your peace come upon 13 
it ; but if it is not worthy let your peace return to you. If 14 
anyone does not welcome you or listen to your words, when 
you go out of that house or city shake off the dust from your 
feet. In truth I tell you, in the day of judgment it will be 15 
more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah than 
for that city. 

“ I am sending you out as sheep in the midst of wolves. 16 
Therefore be prudent as serpents, and guileless as doves. 
Beware of men, for they will deliver you up for judgment 17 
in sanhedrins * and will flog you in their synagogues,* and 18 
you will be brought before governors and kings for My sake, 
for a testimony * to them and to the nations. When they 19 
deliver you up, do not be anxious what you will speak, for 
it will be given you at that hour what you will speak. It 20 
is not you who speak but the Spirit of your Father who 
speaks in you. Brother will deliver up brother to death, 21 
and father child, and children will rise against parents and put 
them to death. You will be hated by all because of My 22 
name ; but he who endures to the end will be saved. 
When they persecute you in this city, flee to the next, for 23 
in truth I tell you, you will not have completed the cities 
of Israel before the Son of Man * comes. 
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KATA MA00AION 


io. 24-40 

24 av eX 6tj 6 Ylos tov dvdpwnov. Ovk eoriv paBrjrrjs vnep 

TOI> OlOaOKOAOV OVOe OOVAOS V7T€p TOV KVplOV CLVTOV. 

25 dpK€Tov tw paBrjinj Iva yevrjTai c os 6 BiBaoKaXos aurov, 
Kal o SoGAos* ws o Kuptos adroO. el tov oiKoBeonoTTjv Be- 
eX^€pOvX €n€KaXeoaV t 770 ( 7(0 pdXXoV TOVS OIKIOKOVS OLUTOV. 

26 fJLT) OVV <f>ofh)dT}T€ aVTOVS' oGScV yap €OTlV K€KaXvpp€VOV 

27 O OVK <17TOKaXv<f)6T]<J€Tai t Kdl KpVTTTOV O OV yVWoBrjOeTai. O 
Aeyco vplv ev Tjj okotIq., etna re ey rai <f>wrl• Kal 0 els to 

28 ouj a kovctc, KTjpv^are enl twv BwpaTwv. Kal prj <f>o\SeloBe 
and twv anoKTewovrwv to owpa, ttjv Se ^ru^v prj Su^a- 
pevwv dnoKTclvai’ (ftofieloBe Be paXXov tov Bvvapevov Kal 

29 *ltvx*l v vddpa anoXeoai ev yeewrj. 01)^1 Sdo arpovdia 
dooapiov 7rajAetrat; Kal ev e£ avrwv ov 77 e ere it at enl ttjv 

30 yrjv avev tov HaTpos vpwv. vpwv Be Kal at Tpi\es ttjs 

31 K€<f>aXijs naval TjpiBprjpevai eluLv. jjltj ovv (ftofieioBe* noX- 

32 Adiv OTpoufltcuv Bia<f>epeTe vpeis* Has o$v ootis o/xo- 
Xoyrjoei ev epol epnpoaBev twv dvBpwnwv , opoXoyrjow Kayw 
ev avrw epnpoaBev tov HaTpos pov tov ev tols ovpavols • 

33 dons* S' av apvrjorjTal pe epnpoaBev twv av6pwnwv y 
dpvrjoopai avrov Kayw epnpoaBev tov HaTpos pov tov 

34 iv tols ovpavols. Mtj voplarjTe otl tfXBov fiaXelv 
elpTfvrjv enl ttjv yijv * oi)k rfXBov ftaXelv elprjvrjv aAAa 

35 pd\aipav . tfXdov yap Bi\aaai dvBpwnov Kara toG irtrrpos 
auTou Kal SuyaTcpa KaTa rfjs pr|Tpos aurrjs Kal vup^v 

36 KaTa. ttjs ‘irevScpas aurfjs, Kal c^Opol tou dvOpuirou ol oiki- 

37 aKol auTou. *0 <f)iXwv naTepa rj prjTepa vnep epe ovk 
ecmv pov agios' Kal 6 (fuXwv vlov rj ^uyarcpa vnep epe ovk 

38 evrtv pov agios' Kal os ov Xapfiavet tov o’raupoi^ avrou 

39 Kal aKoXovdet on Low fiov t ovk eoriv pov a^tos*. o evpwv 
ttjv *ltvx*) v a ^ rr °B anoXeoei avnjv f /cat d d7ToAecra9 ttjv 

40 ^fsvyrj v Q-vtov eveKcv epov evprjoei avrrjv. f 0 Beyopevos 
vpas epe Several, Kal 6 epe Be^opevos Be%€T at rov a7T0- 


36-33: Lk. 12. 2-9, Mk. 4. 22. 34-36: Lk. 12. 51-53. 35-36: Mic. 7. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW IO. 24-4O 

“ A disciple is not above the teacher,* nor a slave above 24 
his master. It is sufficient for a disciple to be as his teacher, 25 
and a slave as his master. If they have called the master of the 
house Beelzebul, a how much more those of his household! 

So do not be afraid of them. Nothing is covered that shall not 26 
be revealed, and nothing hidden that shall not be known. 
What I am saying to you in the darkness say in the light, 27 
and what you hear in your ear proclaim on the house-tops. 

Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill 28 
the soul. Rather, fear Him who can destroy both soul and 
body in Gehenna.* Are not two sparrows sold for an 29 
assarion? b Yet not one of them will fall to the ground 
without the knowledge of your Father. As for you, even 30 
the hairs of your head are all numbered. So do not be 31 
afraid ; you are better than many sparrows. Everyone 32 
therefore who shall acknowledge Me before men, I also 
will acknowledge him before My Father who is in heaven. 
But whoever shall disown Me before men, I also will dis- 33 
own him before My Father who is in heaven. 

“ Do not think that I came to bring peace on the earth ; 34 
I came not to bring peace but a sword. For I came to set 35 
a man against his father , a daughter against her mother , a daughter- 
in-law against her mother-in-law , and those of a man's household 36 
shall be his enemies . He who loves father or mother more 37 
than Me is not worthy of Me, and he who loves son or 
daughter more than Me is not worthy of Me. He who does 38 
not take his cross and follow Me is not worthy of Me. He 39 
who finds his life shall lose it, and he who loses his life for 
My sake shall find it. 

“ He who receives you receives Me, and he who receives 40 

0 That is, Prince of demons. 
b A small coin, of a denarius. See Appendix. 
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IO. 41—II. 12 

41 arelXavra fie. o Se^ofievos 7 Tpo<f>TjT 7 jv els ovofia rrpofyrfTov 
fiicrdov 7 Tpo<f>rfrov XrffufteraL, Kal 6 Se^ofievos St/catov els 

42 ovofia St/catou ficcrOov St/catou XrjfiiperaL. Kal os eav ttotlot) 
eva twv fUKpwv tovtwv ttottjpiov ipvxpov fiovov els ovofia 
fiaOrjTov, afirjv Xiyw vfilv, ov firj arroXecrrj tov fiicrdov 
avrov. 

n zr * * / » * f \ f »t « ? ^ « 

1 Aat eyevero ore ereAeaev o Jrjcrovs biaracrfjwv to is 

Sa/Se/ca fiaOrjrais avrov , fieri^rj eKeWev tov StSacr/cetv Kal 
KTfpvaaeiv iv rals rroXecrcv avrwv. 

2 *0 Sc * Iojawrjs aKovaas iv tw heofiwrrfpLw ra epya 

3 tov Xpiarov, 7 T€ flip as Sta twv fiaQrjrwv avrov | elnev 
4 avrw , Xv el 6 ipyofievos, rj erepov rrpoahoKwfiev ; Kal 
airoKpidels 6 *Irj<jovs etrrev avrols t IJopevdevres arrays 
5 yelXare *Iwawet a aKovere Kal fiXerreTe' tu<J>Xoi dva(3XeTrou<7iv 
Kal ^a/Aot 7T€pt7raroucrtv, Xenpol /ca 0 apt£ovrat Kal Kaxpol 
cLkovovolv, Kal veKpol eyeipovrai Kal tttwxoI €uaYY € Ai£ovrai* 
7 Kal fiaKapios eoriv os eav firj OKav&aXujdfj iv ifiol. Tovtwv 
Sc TTopevofievwv rjp£aro 6 'Irjvovs Xiyeiv to is oyXois 7 repl 
’Iwawov, Tl i^rjXBare els rrjv eprjfiov; Oeaaaadai KaXafiov 
8 U7TO avifiov aaXevofievov; | aAAa tL i£rjX 6 are; t’Sctv avQpw- 
7 tov iv fiaXaKols rjfi<pie<jfievov ; tSou 01 ra fiaXaKa (popovvres 
9 iv rots oiKOLs twv ftacriXiwv. aAAa tl i^rjXdare ; tSetv 

7 Tpo<f>r}T 7 )v; vat, Xiyw vfilv , /cat rrepiaaorepov 77 po<f>rjrov . 
10 ottos’ ioriv rrepl 0$ yeypanraL, 

’ISou cyw diroaTcXXo) tov aYY € Aov jiou irpo Trpoaunrou 
aou, 

8$ KaraaKCudact tt|v 68ov <jov cpirpoaScv aov. 

11 afirjv Xiyw vfilv , ovk iyrjyeprai iv yewrjrocs yvvaiKWv 
fiel^wv *Iwawov tov BanTicrrov • o Se fUKporepos iv rfj 
12 fiaaiXela twv ovpavwv fiel^wv avrov icrriv. a7rd Se tojv 
Tffiepwv *Iwdwov tov Barmarov ews apn rj fiaaiXeia 
twv ovpavwv /Sta^crat, /cat fiiaaral ap 7 Ta£ov<JLV avrrjv. 

iz. 2-19: Lk. 7. 18-35. 5 : I s * 6*- 1 ‘ lo: Mai. 3. 1. 
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ACCORDING TO MATTHEW IO. 41 —XX. 12 

Me receives Him who sent Me. He who receives a prophet 41 
because he is a prophet shall obtain a prophet’s reward, 
and he who receives a righteous man because he is a right¬ 
eous man shall obtain a righteous man’s reward. Whoever 42 
gives a single cup of cold water to one of these little ones 
because he is a disciple, in truth I tell you, he shall not lose 
his reward.” 

Now when Jesus had finished commanding His twelve 11 
disciples He departed from there to teach and to preach in 
their cities. 

John heard in prison about the deeds of the Messiah,* 2 
and sending by his disciples said to Him, “ Are You He 3 
who is coming,* or are we to await another? ” Jesus 4 
answered them, “ Go and tell John what you hear and 
see : the blind recover sight , the lame walk, lepers * are made 5 
clean, the deaf hear, the dead are raised and to the poor the 
Good News * is preached ; and blessed is he who does not take 6 
offence * at Me.” 

While these men were going away Jesus said to the 7 
crowds concerning John, “ Why did you go out into the 
wilderness? a To see a reed shaken by wind? But why 8 
did you go out? To see a man dressed in soft clothing? 
Those wearing soft clothing are in the houses of kings. But 9 
why did you go out? To see a prophet? Yes, I tell you, 
and more than a prophet. This is he concerning whom it 10 
is written : 

See, I am sending My messenger before thee , 

who will make ready thy way in front of thee. 

In truth I tell you, among those bom of women there 11 
has not arisen a greater than John the Baptizer, but the 
least in the Kingdom of Heaven * is greater than he. From 12 
the days of John the Baptizer until now the Kingdom of 

a That is, uninhabited place. 
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KATA MA86AION 


II. 13-27 


13 TTQVT€S yap ot 7TpO(f)7]Tai Kal 6 VOpOS €WS 'IwaWOV inpO<j>q- 

14 revoav Kal el flcAcrc he^aodai, airros ianv 'HAelas o 
15, 16 piAAwv ep^evdai. 6 ov cur a aKOvirw. Tlvi 8c 

opouoaw rqv yeveav ravrqv; opola iarlv naiSlois KaBq- 
pivois iv rats* ay opals a npoa(f>wvovvra rots* erepois 

x’j Aeyovoiv, 

HvAqoapev vplv Kal ovk wpxqaaoBe* 
iBpqvqaapev vplv Kal ovk eKoipaoBe. 

18 tJA^cv yap 'Iwawqs pqTe ioBlwv pqre nlvwv, Kal Aiyovow, 

19 Jat/xovtov e^ct. fjABev o Ylos rov avdpwnov ioBlwv Kal 
nlvwv, Kal Aeyovoiv, YSod avBpwnos (fxiyos Kal oivonorqs, 
reAwvwv <f>lAos Kal apaprwAwv. Kal eSiKauuOr] q oo<f>la 

30 an o twv epywv avrqs. Tore qp£aro dvct 8 t£civ ras noAets 
iv ats iyevovro a l n Act oral 8 uva pets adrod, ort ov pere- 

21 voqoav | Oval 001, Xopai eiv' oval 001, BqBoaiha' on 
el iv Tvpw Kal ZtSdjvt iyevovro at Svvapeis at yevopev at 

22 iv vp.lv, naAai av iv o 6 .kkw Kal onohw perevoqoav. nAqv 
Aeyw vplv, Tvpw Kal ZYSdm aveKrorepov carat iv qpepq. 

23 Kploews T) vplv . Kal ov, Ka<j>apvaovp, pq eu>s oupavou 
u\^a)8r|crp; €d)s °Ai8ou KaTaPt|a-p. ort ct iv Eohopo ts* 
iyevqBqoav at Svvapeis at yevopev at iv ool, epeivav av 

24 pixP L T y$ oqpepov . nAqv Aiyw vplv ort yfj EoSopwv 
dv€KTOT€pov carat iv qpepa Kplaews q trot. 

25 'Ev iKelvw rw Kaipw anoKptdels 6 'Iqoovs etnev, 'E£o- 
poAoyovpal ool, IJarep, Kvpie rov ovpavov Kal rqs yqs , on 
eKpvipas ravra ano oo<f>wv Kal ovverwv, /cat aneKaAvipas 

26 adra vqnlois * val, 6 IJarqp, on ovrws iyevero evhoKia 

27 epnpooBev aov. IJavra poi napehoBq vno rov IJarpos 
pov, Ka l ovbeis emyivwoKei rov 1 iov ei pq o llarqp, ovde 


rov IJaripa ns imyivwoKei cl pq 6 Ylos Kal <5 iav fiovAq- 


ao-24: Lie. 10. 13-15. 23: Is. 14. 13, 15. 25-97: Lk. 10. 21-22. 
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ACCORDING TO MATTHEW II. 13-27 

Heaven suffers violence, and the violent seize it. For all 13 
the Prophets and the Law prophesied until John ; and if 14 
you are willing to receive it, he is Elijah who is to come. 

He who has ears, let him hear. 15 

“ With what am I to compare this generation? It is 16 
like children sitting in the market-places, who call to the 
others and say, 17 

‘ We piped to you, and you did not dance ; 
we sang a dirge to you, and you did not beat your 
breasts.’ 

For John came neither eating nor drinking, and men 18 
say, ‘ He has a demon.’ * The Son of Man * came eating 19 
and drinking, and they say, ‘ Look, a gluttonous fellow, a 
wine-drinker, a friend of tax-collectors and sinners.’ * 
Wisdom has been proved right from her deeds.” 

He then reproached the cities in which most of His 20 
mighty works were done, because they had not repented : 

" Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! for 21 
if the mighty works done in you had been done in Tyre 
and Sidon, they would have repented long ago in sack¬ 
cloth and ashes. But I tell you, it will be more tolerable 22 
for Tyre and Sidon in the day of judgment than for you. 
And you, Capernaum, Will you be lifted up to heaven? You 23 
shall go down to Hades * For if the mighty works done in 
you had been done in Sodom, they 0 would have remained 
till today. But I tell you that it will be more tolerable for 24 
the land of Sodom in the day of judgment than for you.” 

Jesus said at that time, “ I thank Thee, Father, Lord of 25 
heaven and earth, because Thou didst hide these things 
from the wise and intelligent, and didst reveal them to 
infants. Yes, Father, because thus it was well-pleasing in 26 
Thy sight. 

“ All things have been delivered to Me by My Father ; 27 
a That is, the inhabitants of Sodom. 
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IK. 28— 12. 15 

q8 rat 6 Ylos aTTOKaXvifjat. Aevre TTpos pe natures ol kotti- 

ag covrty teal Tretfropnopevoi, /cayto dva7radaco vpas. apart 
tov ft ryov pov e<f> * vpas /cat pdOere a7r* epov, ort irpavs 
elpt /cat raTreivos rfj /capSta, /cat cup^acTc dvairauaiv Tats 

30 i|/uxais upuv* o yap fyyoy pov ^p^ordy /cat to <f>oprtov pov 
cAa<j tpov tortv. 

12 1 *Ev t/ettvep tw /catpep enopevOr) 6 'Irjoovs rots odj 9/?aatv 

Sta rtov OTTopipxDV ol Be paB^ral ai /tov tVeivacrav, /cat 

2 i^pfavTO TtXXetv ora^i/ay /cat tafltttv. ot 8t 0aptcratot 
tSovrty avrouy tf^av avrqj, 78od ot paS^ral aov irotovotv 

3 o ou/c fftortv 7rott tv tv oappaTtp . o 8t tf^tv auroiy, Od/c 
avtyvtuTf rt e7TOt7)oev AaveiB ort f7rttvaatv /cat ot per* 

4 auroo; 7rcoy elcrrjXOev tty tov ol/cov too @too /cat tous 
apTOUS tt\s irpo0€<7€(i>s e<f>ayov, o ovk tfov tJv aorep </>ayttv 

5 odSt to ty per* avrov , ft pq to ty ttpfucrtv; 7} od/c dvtyvcoTt 
tv rtp vopep on to ty oapfiaatv ol lepets tv to) ttptp to oap- 
parov peprjAovoiv /cat avatrtot tt<7tv; Atyco Of vp tv ort too 

7 tepov peti^ov ftrrtv toOt. tt Of tyvco/ctiTt rt tortv, bAcos 
OcAu Kal ou Bucriav, od/c av /cartSt/cdcraTf to dy dvatrtouy. 

8 KVptos yap tortv tow oapparov o Ylos tov avOptoTrov. 
g, 10 Kal perapas t/ettflev tfXdev tty ttjv cruvaywyrjv avr tov. /cat 

t8ou dvOpwnos ^ttpa *X ClJV fijpav /cat eTnjptoTTjoav avrov 
Xeyovres, El tf-tartv to ty oappacrtv Oepairevcrat; tva /canj- 

11 yoprjowotv avrov. 6 St tT^tv airroty, Tty torat tf vptov 
avdptoTTos os tftt tt poparov tv, /cat tav epTretrr) rovro rots 

12 odppaatv els podvvov , ou^i Kpanquet avr 6 Kal eyepet; ttoctu) 
ovv $ia<f>epet avdpwTros Trpopdrov . coort t£tortv to ty oap- 

13 pacrtv koXcos TToteiv. Tore Xeyet rut av^ptoTrtp, "Etcreivov 

ttjv oov. Kal f^fTttvtv, /cat aTTeKareordOT) vytrjs cos 

14 rj aAAi]. fffA^dvrty 8e ot 0apt(jatot avpPovXtov eXapov 

15 /car* adrou, 07rcoy aurov dnoXetTcootv. *0 8 t * Ir]oovs 
yvoyy avt^copijatv eKeWev. /cat rjKoXovOrjoav avrtp o^Aot 

12. 1-8: Mk. 2. 23-28, Lk. 6. 1-5. 7: Hcb. 6. 6. 9-14: Mk. 3. 1-6, 
Lk. 6. 6-11. 
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ACCORDING TO MATTHEW II. 28— 13 . 15 

no one except the Father knows the Son, and no one knows 
the Father except the Son, and he to whom the Son wills to 
reveal Him. Come to Me all who are wearied and bur- 28 
dened, and I will give you rest. Take My yoke upon you 29 
and learn from Me, for I am meek and lowly in heart, and 
you will find rest for your souls ; because My yoke is pleasing, 30 
and My burden light.” 

At that time Jesus went through cornfields on the Sab- 12 
bath * Day. His disciples were hungry and plucked ears 
of corn and ate them. The Pharisees * seeing them said to 2 
Him, “ See! Your disciples are doing what it is not lawful 
to do on the Sabbath.” He said to them, “ Have you not 3 
read what David did when he and his companions were 
hungry? How he entered the House of God and ate the 4 
Bread of the Presence * which it was not lawful either for him 
or for his companions to eat, but for the priests? Or have 5 
you not read in the Law that on the Sabbath Day the 
priests profane the Sabbath in the Temple and are guilt¬ 
less? I tell you that something greater than the Temple is 6 
here. If you had known what this is, I desire mercy and not 7 
sacrifice , you would not have condemned the guiltless. For 8 
the Son of Man * is Lord of the Sabbath.” 

He departed from there and went into their synagogue. * 9 
Now there was a man with a withered hand, and in order 10 
to accuse Him they asked Him, “ Is it lawful to heal on the 
Sabbath * Day? ” He said to them, “ Who is there among 11 
you who has a sheep, and if it falls into a ditch on the 
Sabbath Day, will not take hold of it and raise it? How 12 
much better is a man than a sheep! So it is lawful to do 
good on the Sabbath Day.” Then He said to the man, 13 
“ Stretch out your hand.” He stretched it out and it was 
restored whole like the other. The Pharisees * went out 14 
and conferred together against Him to see how they might 
destroy Him. 

Knowing this Jesus withdrew from there. Great crowds 15 
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12 . 16-31 

16 TTOX Aot, Kdl €$€pdTT€VG€V dVTOVS TTdVTd S*, | Kdl eVeTt/XIJCTeV 

17 aurots* Iva fJLTj <f)CLV€p6v avrdv ITOLTjGCDGlV Iva TrXyptudfj TO 

prjOev 8ta * Hcratov rov TTpo<f>T)rov Xiyovros, 


18 ’l 8 ou 6 riats pou 8 v TjpcTura, 

6 ’AyanTiTos pou els 8 v cuSoktjocv t| ^/u^rj pou* 
6 ^cr(i> to llveGpd pou ctt* auTov, 

Kal KpiCTiv Tots eOveaiv dirayycXcT. 
ig ouk epicrei ouSc Kpauyaaci, 

ouSe aKOucrti tis ev tqis TrXaTtiais ttjv <j)a>VT)v auTou. 

20 KaXapov ouvTCTptppcvov ou KaTca$ei 

Kal XlVOV TU(j) 6 pCVOV OU 0 'Pc(TCl l 
CUS &v CKpaXT] els vtKOS TT|V KplOLV. 

21 Kal tw ovopan aurou c 6 vt) eXmouoiv. 


22 ToT€ 7 TpO<T 7 }V€x 67 ) dVTU) $CUpLOVl£ 6 p,€VOS TV(f> Ad? Kdl K(xJ<j>OS' 
Kdl iOepdireVdev dirrov, cocrre rov Kw<f>ov /fat AaAetv /fat 

23 pXcTTtw. Kdl e^terravro ndvres ot o^Aot /fat eAeyov, Mtjti 

24 odro? eaTtv o i/tos* AdveiS; ot Se 0 aptcratot a/codcravres* 
elnov, Ovtos ovk e/fjSaAAet ra 8atp,ovta et p,r) eV Ttp .BeeA- 

25 fe/ 9 ouA dpypvri twv &dtp,ovlwv. etScus* 8e ra? ivOvprjGtts 
dvratv cIttcv at/rots, IJ&Gd / 3 aatAeta pcpioOeiGd Kd 6 * 
idvrrjs ipTjpovrdt , /fat 7 racra 7 rdAt? 7} ot/aa /Lteptcrfletaa 

26 /fad* idvrrjs od erasererat. /fat et o Zaravas rov Zaravav 

27 e/fj 9 aAAet, e<£* eairrov ipepldSTj' 7 rd/s odv ardO-qatrai r) 
/SaatAeta adrod; /fat et eyco ev BeeAfe^oi/A e/cj 9 dAAcu ra 
Satftovta, ot i/tot vpwv eV rtvt €k^cXXovglv; Sta rodro 

20 adrot /fptrat cGovrdt, vpwv. et Se eV flvevpaTi 0 eou eycu 
€KpdXXcu ra. Sat/Ltovta, apa e<£ 0 acrev e\^>* d/Lta? 77 / 3 acrtAeta 

29 rod < 9 eod. 77 7rdis Sdvarat rts etaeAdetv et? ttjv ot/ftav rod 
ta^i/pod /fat rd gkcvtj adrod dp 7 rccrat, eav p 7 j npatrov S77077 

30 rov laxvpov; /fat rore ttjv ot/etav adrod Stap7racret. o fti) 
cuv /Lter' tftod /far* e/Ltod eartv, /fat o prj Gvvdywv per epov 

31 a/fop7rtfet. ^ta rodro Aeycu vplv, ttggg dpdprla Kdl jSAaa- 


18-ai: Is. 42. 1-4. 22-45: Mk. 3. 22-30, Lk. 11. 14-26, 29-32. 
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followed Him, and He healed them all. He warned them 16 
not to make Him known, in order that what was spoken 17 
through the prophet Isaiah might be fulfilled, when he 
said : 

See, My Servant whom I have chosen , 18 

My Only * One , in whom My soul is well-pleased . 

I shall put My spirit upon Him , 

and He will announce judgment to the nations ; 

He will not strive , nor shout ; 19 

none will hear His voice in the streets . 

A crushed reed He will not break , 20 

and smoking jlax He will not quench y 
until He brings judgment to victory . 

And in His name the nations will hope . 21 

There was brought to Him a blind and dumb demoniac,* 22 
and He healed him, so that the dumb man both spoke and 
saw. All the crowds were astounded and said, “ Surely 23 
this man is not the Son of David? ” The Pharisees,* when 24 
they heard, said, “ This man is not driving out demons * 
except by Beelzebul, the Ruler of demons.” Knowing their 25 
thoughts He said to them, “ Every kingdom divided against 
itself is laid waste, and no city or house divided against it¬ 
self will stand. If Satan * drives out Satan, he is divided 26 
against himself; then how will his kingdom stand? And 27 
if I drive out demons by Beelzebul, by whom do your sons 
drive them out? Therefore they will be your judges. But 28 
if I drive out demons by the Spirit of God, the Kingdom of 
God * has indeed come to you. How can anyone enter a 29 
strong man’s house and plunder his goods, unless first he 
bind the strong man? Then he will plunder his house. 
Whoever is not with Me is against Me, and whoever does 30 
not gather with Me scatters. For this reason I tell you, 31 
every sin and blasphemy * will be forgiven men, but blas- 
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ia. 32-44 

dfedrjueTai rots' avdpd)7TOLS, rj Se tov IJvevfJLCLTOs 

32 pXaafapiia ovk a^e^r/aerat. /cat os' iav €17777 X oyov Kara 

* V f * -»)/]/ j j n / > * « n * 

roy I toy roy avupw7Tov, aipcoTjacrat ayrto* os' 0 av €17777 
/card tov IJvevfiaros tov 'Aytov, ov pur] d^e^CTerat aura) 

33 oyre c’v royrtp rco alwvt oyre cV to) ptc'AAovrt. *H 7 Tolt]~ 
crare to SeVSpov koXov /cat tov Kapnov avrov /caAov, rj 

7TOlT)<JaT€ TO hivhpOV (JOLTTpOV /Cat TOV KapTTOV GLVTOV UOTTpOV 

34 €K yap tov Kapnov to Sivhpov ytvctja/ccrat. ytwrjpLaTa 
e^tSvdiv, 7TU)$ Svvacrde ayada AaAetv novrjpol ovtcs; cV yap 

35 tov 7 re/3tcrcrey^taTOs Trjs /capStas 1 to aropta AaAet. o ayaflos 

avc 7 pty 77 'os c/c roy ayaaoy U 7 ]<javpov e/cpaA/\et ayaaa, /cat 0 
novrjpos av0pty77 - os €/c roy novrjpov drjoavpov €/c£aAAet 

36 7TOV7]pd. Xiyw Se ypttv otl nav pijpta apyov o XaXrfuovaiv 

01 avdpumoi, anoSwaovatv 7rept ayToy Aoyov iv T^ptcpa 

37 Kpiotojs' €K yap Tu>v Xoya>v 0ov St/catty^afl, /cat e’/c rd)v 
Adycov <jov /caraSt/caa^ai?. 

38 Tore a7T€Kpld7]<jav avTO> rtves twv ypaptptare^v /cat 
^aptaatcav A ey ovtcs, JtSaa/caAe, 0 cAoptev and <jov crqpLelov 

39 tSctv. o St anoKpidelg c^Wey ayTOts, Fevea 7 rovr]pd /cat 
ptot^aAts (j 7 ]pL€iov m^rei, /cat arjptetov ov So^aerat ayr?} 

40 €t /U.T7 to crqpLtiov 'Iwva tov npo(f>r]TOV. wcrnep yap fjv 

’Iwvas ev T^j koiXlol tou ki^tous Tpeis Kal Tpcts 

vuktgSi ovTtos carat o Ylo^ tov avdpwnov iv Tjj /capSta 

41 ttJs' yrjs Tpeis rjpiipas /cat rpe ts vy/cras. avSpes Nivev- 

etrat dmaT^aovrat cv tj} /cptaet ptera T 7 )s ycveas Taimjs 
/cat /cara/cptvoyatv ayr^v ort pterevd^aav ets to KTjpvypia 

42 *Io)v a, /cat tSoy 7rAetov Ytova cLSc. ^aatAtaaa votov iyep- 
dr](j€Tai iv Tfj Kpioti perd T 7 js y€V€as TavTTjS /cat /cara- 
/cptvet ayTTjv* ort rjXOev it< tcov 77'epdra/v r^s y^s a/coyaat 
tt]V <jo<f)Lav ZJoXopLtovos, /cat tSoy TT'Aetov ZoAoptd/vos' d»Se. 

43 *OTav Se to a/ca^aprov nveCpLa i^iXdj) and tov dvdpwnov , 
Step^erat St* avySpaiv tottcov Qtjtovv avanavuiv, /cat oy^ 

44 eypta/C€t. Tore Ae'yet, Exs tov oIkov ptoy i 7 n<JTpiipoj odev 

40: Jon. 2. 1-2. 
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phemy against the Spirit will not be forgiven. Whoever 32 
speaks a word against the Son of Man,* it will be forgiven 
him ; but whoever speaks against the Holy Spirit, it will 
not be forgiven him either in this age or in the age to 
come. 

“ Either make the tree good and its fruit good, or make 33 
the tree unsound and its fruit unsound. For a tree is known 
by its fruit. Offspring of vipers, how can you, being evil, 34 
speak good things? For the mouth speaks out of what 
overflows from the mind.* A good man brings out good 35 
things from a good treasure-house, and an evil man brings 
out evil things from an evil treasure-house. I tell you, 36 
in the day of judgment men shall render an account 
of every idle word they speak. For by what you say 37 
you will be acquitted and by what you say you will be 
condemned.” 

Some of the scribes * and Pharisees * said to Him, 38 
“ Teacher,* we wish to see a sign from You.” He an- 39 
swered them, “ An evil and unfaithful generation is seeking 
for a sign, and no sign will be given to it except the sign of 
the prophet Jonah. For as Jonah was three days and three 40 
nights in the belly of the sea monster , so the Son of Man will be 
three days and three nights in the heart of the earth. The 41 
men of Nineveh will stand up in the judgment with this 
generation and condemn it, because they repented at the 
preaching of Jonah ; and see, something more than Jonah 
is here. The queen of the south will rise up in the judg- 42 
ment with this generation and condemn it, because she 
came from the ends of the earth to hear the wisdom of 
Solomon ; and see, something more than Solomon is 
here. 

“ When an unclean spirit * goes out of a man, it goes 43 
through waterless places seeking rest and does not find it. 
Then it says, 4 I shall return to my home whence I came 44 
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12 . 45—13. II 

i£i}\dov Kal iXdov cdpta/cct o^oAd^ovra Kal crcaapojfievov 

45 /cat KCKoafirjfiivov. Tore rropeverai Kal rrapaXafifiavti flcB' 
iavrov €7 ttol crcpa rrvcvfiaTa rrovqporcpa eavrov, /cat ctVcA- 
Bovra /carot/cct c/cct' /cat ytVerat ra ecr^ara tov dvdpojrrov 
c/cctvou yetpova tu>v TTpfbrujVn ovtcos carat /cat rfj yevea 
ravTTi 777 rrovrjpa. 

46 "En avrov XaXovvros rots* oyAots*, t’801) 77 f^V T1 lP Ka ' L °* 1 
adcX<j>ol adrou ctarT^/cctaav e£u) ^rjrovvrcs avrw XaXrjcrai. 

47 etrrcv 8e rts* adrai, YSod rj fir)rr)p crov /cat ot a8eA<^ot aoi/ 

48 cfa/ icTTTjKacnv ^rjrovvres aot XaXrjcrai. 6 Sc aTro/cptdets' 
c?77€V rai Aeyovrt aura), Tty cartv rj fir)rr)p fiov , /cat rtVcs* 

49 eicrlv ot aScA^ot fiov; Kal c/crctVas 1 tt)v yctpa adrod C77t 
to 1)5 fiaByrds avrov etrrev, YSod 77 P'V T7 IP i u ' ou ^at 01 

50 dheX<j)oi fiov darts 1 yap av rroirfur) to BeXyfia rov IJarpos 
fiov rov cV odpavoty, adro? fiov dScA^os 1 /cat ddeX(f>r) /cat 
flT)TT)p CCTTtV. 

13 1 £jV 777 yfiepa €K€ivrj cgcAaa/v o lycrovs ck TTjs ot/ctas* 

2 eKadrjro rrapa ryv BaXacrcrav /cat ai/K/jy^aav 7rpo? adrov 
oyAot rroXXol, c Sore adrov cts 1 to ttXoiov efifidvra KaBrjcrBai, 

3 /cat 7 ras“ o oyAos* €77t rov atytaAov eicrryKci. /cat iXaXyacv 
avrois rroXXa eV rrapafioXais Acya/v, YSod cf^A^cy o arrcLpivv 

4 TOV (JTTCLptlV. /cat CV TO) OTTtLpClV aVTOV a fl€V C 7 TCCTCV 7 Tapa 

5 7t)v oSov, /cat 7jA0cv ra 7rcTctva /cat /carc^aycv aura. aAAa 
Sc C 7 TCCTCV € 77 t TO. TTCTpCjdr) 07701 / OU/C cfyCV y^V 77oAA?Jv, /Cat 

6 cddca/s 1 cfaverctAcv Sta to fir) cyctv fiaBos yrjs' yXiov Sc 
dvaTctAavro? iKavfiarlcrdr) , /cat Sta to fir) eyctv pt£av i£y- 

7 pdvBr]. aAAa Sc €77cacv eVt ras 1 a/cav^as*, /cat dvefirjaav at 

8 a/cavdat /cat errvi^av aura. aAAa Sc c77cacv eVt rqv yrjv 
7 -^v KOArjv /cat eotooi/ /cap 7 rov, o fiev e/carov, o oc eg^/covra, 

10 o Sc rpta/covra. o cya/v cSra a/coi/cVa/. /Cat 77poacA0dv- 
tcs ot fiaBrjral clrrav avTa> t Aid tL iv rrapapoXals AaAct? 

11 ai/rots 1 ; o oc arroKpiocis clrrcv avrois otl IfLiv Oedorat 
yvdivat ra fivoTTfpia rrjs ^SaatActas* twv ovpavwv t c/cctVots 1 

46-50: Mk. 3. 31-35, Lk. 8. 19-21. 13. 1-23: Mk. 4. 1-20, Lk. 8. 4-15. 
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out.’ It comes and finds it unoccupied, swept clean and 
adorned. Then it goes and brings with it seven other 45 
spirits more evil than itself, and having gone in they settle 
there ; and the last state of that man becomes worse 
than the first. So will it be with this evil generation 
also.” 

While He was still speaking to the crowds, His mother 46 
and brothers were standing outside seeking to speak to Him. 
Someone said to Him, “ See, Your mother and Your 47 
brothers are standing outside seeking to speak to You.” 

He answered him who told Him, “ Who is My mother, 48 
and who are My brothers? ” And stretching out His hand 49 
towards His disciples He said, “ Here are My mother and 
My brothers. For whoever does the will of My Father 50 
who is in heaven, he is My brother and sister and 
mother.” 

That day Jesus went out of the house and sat by the sea, 13 
and great crowds gathered to Him so that He got into a 2 
boat and sat down. All the crowd stood on the shore. He 3 
told them many things in parables,* saying, “ There went 
out a sower to sow. As he was sowing, some seed fell by 4 
the road, and birds came and ate it up. Other seed fell 5 
on stony ground where it had not much soil, and soon 
sprang up because it had no depth of soil. When the 6 
sun rose it was scorched, and because it had no root, it 
withered away. Other seed fell on thorns ; the thorns 7 
came up and choked it. Other seed fell on good soil 8 
and produced a crop, some a hundredfold, some sixty¬ 
fold and some thirtyfold. He who has ears, let him 9 
hear.” 

The disciples came and said to Him, “ Why do you 10 
speak to them in parables? ” He answered them, “ Be- 11 
cause to you it has been given to know the secret * of the 
Kingdom of Heaven,* but to them it has not been given. 
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13. 12-23 


12 §€ o v SdSorat. oort? yap €X €t > §odrj<j€T at aura) /fat 7 T€puj- 
<J€vdrj<J€Tai.' 0 (TTI$ 06 OVK €^€1, /fat O €^€t apdrj<J€Tai. 0.77* 

13 aurou. Sta tovto cv TrapafioXaZs avToZs AaAd>, ort £Ac- 

7 TOVT€S Ol) P\€ 7 TOV<JW Kal O.KOVOVT€S OVK OLKOVOVOLV OuSc 

14 avvio vcnv. /fat dvaTrA^pourat avrols rj TTpoifrrjTtLa * Haatov 
r) Adyoi/cra, 


*Akot] aKouacrc Kal ou \it\ auvTjre, 

Kal pXcTTOVTCS ( 3 Ac\|/€T€ KQl OU (IT] T8 t]T€. 

15 €ira)(uv 0 T] yap i\ KapSia toO Xaou toutou, 

Kal to 15 woiv papcus ^Kouaav, 

Kal tous 6(|>0aXp.ou9 aurtuv €Kajijiuaav* 
J-lT|TT0T€ iSuKTlV TOl? O(|> 0 aA}lOlS 
Kal to is uxrlv aKOuawaiv 
Kal tt] KapSia cruvucriv Kal cmcrrpe\|/u>criv, 
Kal laao^iai auTOus. 


16 vp,a>v Sc fxaKCLpLoi ol o<f) 6 aXpioi or t PX€ 7 tov<jlv, Kal ra tura 

17 vp,a>v otl aKovovaw. apujv Aeytu vjjlZv oti 7roAAot 7Tpo<f>fjTai 
Kal StVatot i7T€dvp,7j(jav tSctv a ftXencTc /fat ovk etSav, 

18 Kal aKOVcrai a d/fodcrc Kal ovk rjKOvaav. 'Y/iets* ofiv 

19 a/fodcrarc ttjv TrapafioXrjv tov UTTtipovTOS. Tlavros a/fod- 

ovtos tov Aoyov ttj 9 jftaatAeta? Kal p,rj owteVros* cp^erat 
6 7 Tovrjpos Kal apna^cL to icnrapfievov ev 1 7} /fapStp avrov ■ 

20 ovtos €<jtlv 6 7rapa ttjv oSov OTrapcts 1 . o Se € 7 tI t a TTtTpivhrj 
OTrapct?, odro? cartv o tov Aoyov aKOVwv Kal evOvs ptcra 

21 \apas Xafipavtov avTov ovk e^ct Se pl^av cv e'aurai aAAa 
TTpoGKaLpos ecmv, ycvopLcvrjs Se OXli/jccos rj StcuyptoO Sta tov 

qq Aoyoy cvQv$ cr/faySaAt^erai. o Se cts ra? aKavdas airapcls, 
ofiros €<jtlv 6 tov Xoyov aKOVwv, Kal rj p,cpt.p,va tov aia>vos 
tovtov Kal rj arraTr) tov ttXovtov ovvirviyci tov Xoyov , Kal 

23 aKapTTos ytWrat. o Se eVt ttjv yrjv ttjv KaXrjv < 77 rapetV, 
odros 1 icTiv 6 tov Xoyov (Ikovojv Kal avvicis, os’ 8 rj Kaprro- 
<j>opcZ Kal 7rotet o fiev e/farov, o Se e^TjKovra, o Se TpiaKovra. 


14-15: Is. 6. 9-10. 
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For to him who has, will be given and he will have abund- 12 
ance ; but from him who has not, even what he has will 
be taken away. I speak to them in parables for this 13 
reason, that they see without seeing and hear without 
hearing and without understanding. For them Isaiah’s 14 
prophecy is being fulfilled which says: 

You will hear indeed and will not understand ; 

you will see indeed and will not perceive ; 
for the mind * of this people * has become dull y 15 

and they have become hard of hearings 
and they have closed their eyes , 
lest they should see with their eyes y 
hear with their ears , 
understand with their mind , and turn , 
and I should heal them. 

Your eyes are blessed because they see, and your ears be- 16 
cause they hear. In truth I tell you, many prophets and 17 
righteous men desired to see what you see and they did not 
see it, and to hear what you hear and they did not hear it. 

“ You then,—hear the parable * of the sower. When 18, 
anyone hears the Word * of the Kingdom * and does not 
understand, the Evil One comes and snatches what was 
sown in his mind.* This is he who was sown by the road. 

He who was sown on stony places, this is he who hears the 20 
Word and at once receives it gladly. He has no root in 21 
him but continues for a short time, and when trouble or 
persecution comes because of the Word, at once he is made 
to fall away.* He who was sown among thorns, this is he 22 
who hears the Word, and the anxiety of this world and the 
pleasures of wealth choke the Word, and it becomes un¬ 
fruitful. He who was sown on good soil, this is the one 23 
who hears and understands the Word. He it is who bears 
a crop and produces, one a hundredfold, another sixtyfold 
and another thirtyfold.” 
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13. 24-36 

24 AAAt]v TTapa^oXrjV irapedrjKcv avroZs Aeywv, ' QpoLtodrj 
T) /JacrtActa twv ovpavwv dvdpwirw orrelpovri kqXov oireppa 

25 cv tw aypw avrov. cv Sc tw KaBevheiv tovs avdpw ttovs 
fjABev avrov o i\dpos /cat eireGireipev £t£avta ava peaov 

26 tov oLtov /cat airijAdev. ore 8 e epAaonjaev 6 \op T °s /cat 

27 KapTTOV £ttoit}ocv, Tore e<f>dv7) /cat ra £t£avta. irpooeA- 
Bovres Sc ot SodAot tov oIko$€Ott6tov elrrov adrai, Kvpie, 
ovx'i /caAov arreppa euiTeipes cv tw gw aypw; iroBev ovv 

28 c^ct £t£avta; o Sc etfyrj airroZs , * E\dpos dvBpwiros tovto 
eirobqGev. ot 8 c SouAot Acyovow avrw , ©cAei? ovv dneA- 

29 66 vt€s ovAAe£wpev adra; o 8e (f>7]Gtv, Ov, ptfiroTe ai/A- 
Acyovres ra £t£ avia eKpL^wGTjre apa avroZs tov gZtov. 

30 d<f)€T€ ovvav£dveoBat dp<f>orepa ews tov Bepiapov' /cat cv 
Kacpw tov BepLGpov epw toZs dcpiGTdZs, Zi/AAcfarc 7Tpwrov 
ra £t£avta /cat S^aare aura els heapas rrpos to /cara- 
/cauaat adra, tov gZtov away dy ere els ttjv ctTro $ 77/07 V 

31 pov. y AAA7)v TrapapoArjv TrapeBrjKev avroZs Aeywv, * Opoia 
ear tv rj jSaatActa twv ovpavwv kokkw oivaTrews, ov Aafiwv 

32 dv^pCOTrOS 1 €G7T€ip€V CV TW dypW aVTOV m O pLKpOT€pOV p€V 
c’crrtv 7 rdvrcov twv GTreppdrwv, orav Sc adfTj&J, peZ^ov twv 
A axdvwv eoriv /cat ytverat ScvSpov, ware iABeZv tcl ireTciva 
toC oupavou /cat KaTaaKTjvoiv cv toi? xXdSois auToC. 

33 I 4 AA 77 V TTapafioArjv eAaArjoev avroZs, * Opola ccrrtv rj fSaot- 
Acta twv ovpavwv £ vprj, ^v Aafiovoa yvvi) eveKpvifiev els 

34 aA evpov adra Tpia t ews 0 $ e^vpwBrj oAov. Tatrra Travra 
eAdArjaev o ’Irjaovs ev rrapafioAaZs toZs o^Aots, /cat ^copty 

35 TrapaftoAijs odScv eAaAet adroty ottco? 7 TAr)pw6fj to prjdev 
8 ta 'Haatov tov TTpo^rjTov AeyovTOs, 

*Avoi|(i> cv irapapoXai; to oropa pou, 
cpcu^opat KCKpuppcva diro KaTapoX^s* 

36 Tore a<f>eis tovs oxAovs fjAdev els tt)V ot/ctav. Kal 
7 TpoG7jA6ov adrai ot padrjTai avrov A^yovres, Aiaod<f)7jaov 


31-32: Mlt. 4. 30-32, Lk. 13. 18-19. 3* : Dn. 4. 12, 21. 35: Ps. 78. 2. 
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Another parable * He set before them, saying, “ The 24 
Kingdom of Heaven * is like a man who sowed good seed 
in his field ; but when men were asleep, his enemy came 25 
and sowed darnel a too among the wheat and went away. 
When the green shoot sprouted and produced its crop, 26 
then the darnel also showed itself. The slaves of the house- 27 
holder came and said to him, ‘ Sir,* was it not good seed 
that you were sowing in your field? From where then 
does it get the darnel? * He said to them, ‘ An enemy did 28 
this.’ The slaves said to him, ‘ Do you wish us then to go 
and collect it? * He said, ‘ No, lest in collecting the darnel 29 
you root up the wheat along with it. Let both grow to- 30 
gether till the harvest, and at harvest-time I will say to the 
harvesters, First collect the darnel, and bind it into bundles 
to bum it, but gather the wheat into my bam.’ ” 

Another parable * He set before them, saying, “The 31 
Kingdom of Heaven * is like a grain of mustard seed which 
a man took and sowed in his field. It is smaller than all the 32 
seeds, but when it has grown it is larger than the plants 
and becomes a tree so that the birds of the air come and roost 
in its branches” 

He told them another parable : “ The Kingdom of 33 

Heaven is like leaven which a woman took and hid in 
three seahs b of wheat flour till all of it was leavened.” 

Jesus spoke all these things to the crowds in parables ; 34 
without a parable He spoke nothing to them, that what 35 
was spoken through the prophet Isaiah might be fulfilled, 
when he said : 

I will open My mouth in parables y 
I will speak aloud things hidden since the creation . 

Then He left the crowds and came into the house ; and 36 
His disciples came to Him, saying, “ Explain to us the 

a A kind of grass which grows as a weed among wheat. 
b See Appendix. 
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* 3 - 37“52 

37 rifitv rrjv 7TapaPoXrjv rwv (t£avlwv rov aypov. 6 Sc a 7 To- 
Kpi8els elnev avrois, *0 OTrelpwv to koXov aneppia early o 

38 Ylos rov avdpwirov' 6 Sc aypos eariv 6 Koapios’ to Sc 
koXov OTreppio, ofiroi elaiv ol viol rrjs ftaaiXelas' ra Sc 

39 £>i£avid elaiv ol viol rov 7rovqpov, 6 Sc ix 8 pos 6 aTrelpas 
aind eariv 6 StajEfoAos** o Sc 8 epiapios owrcActa rov alwvos 

40 earivj ol Sc depiaral ayyeXoi elaiv. wanep ovv avXXeyerai 
ra £t£dyta Kal irvpl KaraKalerai, ovrws earoi ev rfj avv- 

41 reXela rov alwvos toi'tou. diroareXei 6 Ylos rov av 8 pw- 
7rov rovs dyyeXovs avrov, Kal avXXe£ovaiv c/c rrjs fiaaiXelas 
avrov Trdvra tcl cncdvSaAa teal tou$ itoioCvtcis ttjv dvopiav, 

42 | Kal fiaXovaiv avrovs els ttjv Kapuvov rov 7rvpds’ c/cet caTat 

43 o KXavOpios Kal 6 Ppvypios rwv d&ovrwv. rdre ol SiKaioi 
CKXa^oucnv ws o rjXios ev rfj jftaotActa rov IJarpos avrwv. 

44 o e\iov wra aKoverw . * Opiola eariv 7) fiaoiXela rwv 

ovpavwv Orjaavpw KeKpvpipievw ev rw aypw, ov evpwv 
avdpwTTos eKpvtpev, Kal a 7 rd rrjs \apas avrov VTrdyei Kal 
TTwXei Trdvra oaa e\ei Kal dyopa£et rov aypov eKetvov. 

45 IJdXiv opiola eariv 77 fiaaiXela rwv ovpavwv dv8pwirw 

46 epnropw f 'qrovvri koXovs piapyaplras • os evpwv eva ttoXv- 
npiov pLapyaplrrjv a7reX8wv TreTTpaKev Trdvra oaa ct^cv Kal 

47 Tjyopaaev avrov. IJdXiv opiola coTtv rj ftaaiXela rwv 
ovpavwv aayrjvrj XrjOelarf els rrjv OdXaaaav Kal c/c 7 tovt 6 s 

48 yevovs avvayayovarf * rjv ore eTrXr^pw8r) dvaftipdoavres hrl 
rov alyiaXov /cat Ka8laavres avveXeffav Ta ko Ad els ayyeia, 

49 Ta Sc aaTTpa e£w efiaXov. ovrws e<7Tat ev rfj avvreXela rov 
alwvos' e^eXevaovrai ot ayycAot /cat a<f>opiovaiv rovs 

50 7TOV7jpovs €K pieaov rwv St/cata/v, /cat fiaXovaiv avrovs els 
rrjv Kapiivov rov Trvpos * e/cct earoi o KXav8pios Kal 6 fipvy- 

51 pios rwv d&ovrwv. SvvrjKare ravra Trdvra; Xeyovaiv 

52 adrai, Nal. Xeyei avrois, Aid rovro 7 ras ypapipiarevs 
pLa 8 rjr€v 8 els els rrjv fiaaiXelav rwv ovpavwv opioios cortv 


41: Zepb. 1. 3. 43: Dn. 12. 3. 
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ACCORDING TO MATTHEW 13, 37-52 

parable of the darnel in the field.” He answered them, 37 
“ He who sows the good seed is the Son of Man.* The 38 
field is the world. As for the good seed, these are the sons 
of the Kingdom ; the darnel is the sons of the Evil One ; 
the enemy who sowed them is the devil ; the harvest is 39 
the consummation * of the age ; the harvesters are 
angels.* As then the darnel is collected and is burnt with 40 
fire, so it will be at the consummation of this age. The 41 
Son of Man will send His angels, and they will collect out 
of His Kingdom all the causes of falling away and the doers of 
lawlessness , and they will throw them into the fiery furnace ; 42 
there will be wailing and gnashing of teeth there. Then 43 
the righteous will shine like the sun in the Kingdom of their 
Father. He who has ears, let him hear. 

“ The Kingdom of Heaven * is like treasure hidden in a 44 
field, which a man found and hid. In his joy he goes, 
sells all he has and buys that field. 

“ Again the Kingdom of Heaven is like a merchant seek- 45 
ing beautiful pearls. Having found one pearl of great 46 
value he went away, sold all he had and bought it. 

“ Again the Kingdom of Heaven is like a seine a net, 47 
which was thrown into the sea and gathered fish of every 
kind. When it was full they drew it up on the shore, 48 
sat down and collected the good in pots, but threw 
out the useless. So it will be at the consummation * 49 
of the age. Angels * will come and separate the evil from 
among the righteous, and will throw them into the 50 
fiery furnace ; there will be wailing and gnashing of teeth 
there. 

“ Have you understood all these things? ” They said to 51 
Him, “ Yes.” He said to them, “ Therefore every scribe * 52 
who has been instructed in the Kingdom of Heaven is like 


E 


a A net suspended in the sea between two ships. 
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*3- 53— f 4* 

avOpwrrw o t/coSc <J7T orr) r dans c/cjSaAAct c/c rov 6 r)aavpov 
avrov Kaivd Kal naXaia. 

53 Kal kykvero ore ereXcaev 6 'Ir)uovs rds rrapafioXds 

54 ravras, fierrjpev c/ccttfcy. /cat kX 6 wv els rrjv rrarplda avrov 
c’St'Sacr/ccy avrovs kv rfj ovvaywyfj avrwv, ware kKrrXr)a- 
ocadai avrovs /cat Acyctv, [Jodev rovrw rj oo<j)La avrr) /cat 

55 at Svvdfieis; \ oi)\ ouros kanv 6 rov rkitrovos vlos ; ou^t 
rj tirjTTjp avrov Acycrat Maptafi /cat ot aScA</>ot aurou 

56 'IaKwfios /cat Iwar)<j> /cat Eifiwv /cat * Iovhas ; /cat at aScA- 
<j>al avrov ou^'t rrdaai npos rjfias cterty; nodev ovv rovrw 

57 raura 7 rdvra; | /cat koKavdaXl^ovro kv avrw. o Sc f Irjaovs 
ehrev avrols t OvK kanv 7 rpo(f>T)rr)s anfios ct fir) kv rfj 

58 7rarptSt aurou /cat kv rfj ot/cta avrov. /cat ovk krToir)0€V 
c/cct dvvdfieis 7 ToXXas Sta ttjv amarlav avrwv. 

141 'Ev c/cc Ivw rw Kaipw rjKovaev 'Hpw&rjs 6 rerpadpx?)S 

2 rrjv aKorjv *It)<jov> | /cat elrrev rot? rraiolv avrov t Ovros 
kanv 'Iwawrjs 6 Barmarijs' avros rjykpdr) di to rwv veKpwv, 

3 /cat Sta rovro at dwafieis kvepyovatv kv avrw. *0 yap 
'Hpw&rjs Kparrjaas rov ’ Iwavvrjv edrjaev avrov /cat kBero kv 
<f)vXaKjj Sta f //pa/SiaSa ttjv yi/yat/ca 0 lXl 7 T 7 tov rov aScA^ou 

4 aurou' cAcycy yap avrw 6 * Iwdwqs, Ovk k^eariv crot cp^cty 

5 avrrjv. /cat 9 kXwv avrov arroKreZvat k<f>oPr) 6 rj rov d^Aoy, ort ws 

6 7Tpo<j>r)rr)v avrov ct\ov. yeveaiois Sc yevofikvoLs rov *Hpwdov 
wpxr)<yaro f) 6vydrr)p rrjs 'Hpw&ia&os kv rw fikaw /cat rjpeaev 

7 rw ripworj, otfev fieo opKov wfioAoyrjaev avrrj oovv at o cay 

8 alrrjarjrai. rj Sc 7rpo/8t/8aa0ct(ja vn to rrjs jirjrpos avrrjs, 
A os fioi, <f>rjalv, aiSc C7rt 7TLvaKi rrjv K€<f>aXrjv *Iwdwov rov 

9 Barmarov. Kal kXvrrrjdr) 6 fiacriX€vs> Sta Sc rovs opKOVS /cat 

10 to u? GwavaK€ifikvovs c/ccAcuacy So^^yat, /cat rrkfupas ane- 

1 1 K€<j>dXi(J€v rov * Iwavvrjv kv rfj <f>vXaKrj. /cat r)vkxdr) r) 
K€<f>aXr) avrov cVt rrivaKi /cat khodr) rw Kopacrtw, Kal 

12 rjveyKev rfj fLT)rpl avrrjs . /cat rrpoacXdovres oi fia6r)ral 

54-58: Mk. 6. 1-6, Lk. 4. 15-30. 14. z-ks: Mk. 6. 14, 17-29, Lk. 9. 7-9, 
3* 19-20. 
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ACCORDING TO MATTHEW 13. 53-14. 12 

a householder who brings out of his treasure-house new 
things and old.” 

Now when Jesus had ended these parables He departed 53 
from there. He came to His native place and taught them 54 
in their synagogue,* so that they were amazed and said, 

“ From where does He get this wisdom and the mighty 
works? Is He not the carpenter’s son? Is not His mother 55 
called Mary, and His brothers James, Joseph, Simon and 
Judas? and are not His sisters all with us? From where 56 
then does He get all these things? ” They took offence * 57 
at Him. Jesus said to them, “ A prophet is not without 
honour except in his native place and in his own house.” 

He did not do many mighty works there because of their 58 
lack of faith. 

At that time Herod the Tetrarch 0 heard the report about 14 
Jesus, and said to his servants, “ This is John the Baptizer ; 2 
he has risen from the dead, and therefore mighty powers 
are at work in him.” Herod had arrested John, bound 3 
him and put him in prison on account of Herodias, his 
brother Philip’s wife, for John had said to him, “ It is not 4 
lawful for you to have her.” He wished to kill him but was 5 
afraid of the crowd, because they held him to be a prophet. 

On Herod’s birthday the daughter of Herodias danced in 6 
the midst and delighted Herod ; so he promised with an 7 
oath to give her whatever she asked. Prompted by her 8 
mother she said, “ Give me here on a dish the head of John 
the Baptizer.” The king was grieved, but on account of 9 
his oaths and of those dining with him he gave orders for 
it to be given. He sent and beheaded John in prison. His 10, 11 
head was brought on a dish and given to the girl and she 
brought it to her mother. His disciples came and took the 12 
corpse, and they buried him ; then they came and reported 
it to Jesus. 


0 Governor, a ruler of one of four districts. 
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14 . 13-28 

aurou ijpav to vrcvpa Kal cOaipav avrov , Kal iXdovrcs 

13 a7TT)yy€tXav rat * Irjoov. Kal aKovoas 6 *It)Oovs ayc- 

XU)p7)0€V €K€ Wev cV TtXoLw Cl? €p7)pOV T07T0V KOT* IhLaV 

Kal aKovoavres ot oyAot i)KoXov 9 r)oav avrw ttz^t) di to twv 

14 7roAeajy. Kal i^eXBwv efScy ttoXvv oyAoy, Kal eo7rXay- 
Xyio 9 r) C 7 T* adrot? Kal iOepa Trevoev to vs appcvGTovs avrtov. 

15 oif/tas Sc yevopcvrjs TrpoarjXOov avrw ot paBrjral avrov 
Xcyovres, ,r Epr)p 6 s iortv 6 tottos Kal rj wpa TraprjXSev 77877 • 
diroXvaov ovv to vs o^Aou?, Iva aTreXOovres els ras Kwpas 

16 dyopdowotv iavrots ftpcvpara. o Sc c?7rey airrots, Ov 

17 ypciay €X°vatv aTreXdeiv Sore aurot? vp,€ts (f>ayetv. ot 
Sc A iyovotv avTu>, Ovk cyo/xey tDSe ei pi) tt 4 vt€ a provs Kal 

19 Sdo tx^vas. 6 Sc c?7rey, 0cpcrc pot avrovs tDSc. Kal K€Xev- 
cras tovs oxXovs dvaKXtBijvat C7U tov yopTOu, Kal Xaftwv 
tovs tt€VT€ apTovs Kal tovs S vo tx9vas, dvaftXiiftas els tov 
odpayoy cvXoyrjoev, Kal KXdoas cSc okcv to is paOrjTais tovs 

20 aprovs> ot Sc paOrjTal rots o^Aots*. Kal €(f>ayov iravres Kal 
cxopraaOrjoav’ Kal rjpav to ireptoocvov rajy KXaopdrwv 

21 ScdSe/ca KO(f>tvovs TTXrjptts. ot Sc ioBtovres rjcrav avSpes t os 

22 7 T€vraKtaxlXtot yajpts* ywatKcvv Kal TratStwv. Kal evOews 
T)vdyKa(i€v tovs padijras a irrov ipfifjvat ds to ttXolov Kal 
irpodyttv avrov cts* to iripav, cojs* od airoXvar) tovs oxXovs* 

23 Kal aTToXvaas tovs oxXovs avifir) cts to opos Kar * 18 lav 

24 irpoocv^aoBat. oif/las Sc yevopivrjs povos tfv cVc t. \ to Sc 
7rAotoy 77877 oraS tovs ttoXXovs gltto rrjs yrjs aTrctycy, jSaaa- 
vt£opcvov vi to rd>v Kvparojv, rjv yap ivavrios o dvspos. 

25 TerdpTT) Sc <f>vXaKTj rrjs wktos air fjXBev irpos airrovs 7 rept- 

26 7raTtljy cVi rijv BaXaocrav. Kal ISovtcs avrov ot paByral 
cm rrjs BaXd(JOT)s ireptiraroOvra erapaxOrjaav Xeyovres drt 

27 0 dvraapa iortv, Kal a7rd tov <j>ofiov c^pa^ay. evOvs Sc 
cAdAiyocy aurors* o 'Irjoovs Xcycov, Sapoctre, iyds dpt’ pi) 

28 tfrofietoOe. diTTOKptdds Sc adrdj o IUrpos ehrev, Kvpte, d 


13-21: Mk. 6. 31-44, Lk. 9. 10-17, Jn. 6. 1-13. 22-36: Mk. 6. 45-56, 
Jn. 6. 15-21. 



ACCORDING TO MATTHEW 14. 13-28 

When Jesus heard He withdrew from there by boat to a 13 
solitary place alone. The crowds heard it and followed 
Him on foot from the cities. When He had disembarked 14 
He saw a large crowd, and He felt pity for them and healed 
their sick. When evening had come His disciples came to 15 
Him and said, “ The place is solitary, and the hour has 
already passed. Dismiss the crowds then, in order that 
they may go into the villages and buy themselves food.” 

He said to them, “ They need not go away. Give them 16 
something to eat yourselves.” They said to Him, “ We 17 
have here only five loaves and two fishes.” He said, 18 
“ Bring them here to Me.” He ordered the crowds to 19 
sit down on the grass, and having taken the five loaves 
and the two fishes, He looked up to heaven and said a 
blessing ; and when He had broken the loaves He gave 
them to the disciples, and the disciples gave them to the 
crowds. All ate and were filled. They took up what 20 
was left over of the pieces, twelve baskets full. Those 21 
who ate were about five thousand men, besides women 
and children. 

Then He compelled His disciples to get into a boat and 22 
go to the other side before Him, while He dismissed the 
crowds. Having dismissed the crowds He went up the 23 
mountain by Himself to pray. When evening had come 
He was there alone. The boat was already many stades ° 24 
from the land, buffeted by waves, for the wind was against 
it. In the fourth watch 6 of the night He went to them 25 
walking on the sea. The disciples, seeing Him walking on 26 
the sea, were frightened and said, “ It is an apparition ” ; 
and they cried out for fear. Then Jesus spoke to them, 27 
saying, “ Courage! It is I. Do not be afraid.” Peter 28 
answered Him, “ Sir,* if it is You, order me to come to 

a See Appendix, 

b Between 3.0 a.m. and 6.0 a.m. 
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14. 29—I5. 9 

29 crv el, KeXevoov fie eXOelv irpos <re eirl ra v&a to. 6 8e 
etnev, *EX8e. Kal Karaflas ai to tov ttXolov 6 IJerpos irepi- 

30 €77 drrfdev eirl ra vSara ko .1 tfXOev irpos tov 'Itjljovv. fiXe- 
7 TCOV he tov a vefiov e<f)OpT]d 7 j, Kal dp£dfievos kotottovtI- 

31 f eo 8 ai eKpa^ev Xeywv , Kvpie, <tw<jov fie. ev 8 ews Se o 
*Iijcrovs €kt€ ivas tt)v X € ^P a ^ireXa^eTO ovtov, Kal Xeyei 

32 ovtw, * OXiyoTnOTe, eis tl ehioTaoas; Kal efipdvTwv ovtwv 

33 els to 77A010V eKoiracrev 6 avtfios. ol Se ev tw ttXolw irpoa- 

34 eKvvrjcrav ovtqi Xeyovres, ’AXi) 8 ws &eov Y 7 o? el. Kal 8ta- 

35 TTepacravTes tfXOov eis ttjv yrjv FewTfoapeT. Kal eiriyvovTes 
ovtov ol a vhpes tov tottov eKelvov direoTeiXav els oXrfv ttjv 
TreplyiDpov eKelvrjv, Kal irpoorfveyKav ovtw iravTas to vs 

36 kokws e^ovTa?, Kal irapeKaXovv ovtov iva fiovov difrwvrai 
tov KpacnreSov tov IfiaTiov a vtov’ Kal 6001 ijifiavTO 
SieowOrjcrav. 

15 1 Tore TTpocrepxovTaL tw *Iijcrov airo IepoooXvfiwv &api - 

2 <jatoL Kal ypafifiaTels XeyovTes, Aid tl ol fiadrfTai crov 
irapafiaLvovcjLv ttjv irapahooiv r wv irpeaflvTepwv ; 01) yap 

3 vlittovtol Tas ^€tpa? ovtwv otov dpTOV €<j 8 lw<jlv. 6 Sc 
aTTOKpiOels ehrev avTOts, Aid tl Kal vjiels irapafialveTe ttjv 

4 evToXrjV tov Qeov Sta ttjv irapahooiv vfiwv; 6 yap Oeos 
cVeretAaro Xeywv, Tipa tov iraTepa aou Kal tt]v prjTcpa, 
kol, *0 KaKoAoywv iraTcpa 7^ pTjTepa 0 ava.Tu> TcXeuTaru). 

5 v fie is Of AeyeTe, Us av eiirrf tw iraTpi 77 ttj fiifTpi, Zlwpov o 

6 edv ef ifiov dxfteXijOrfs t ov firj Tifirjoei tov iraTepa a vtov 
7) Tqv firfTepa auroo* Kal TfKvpwaaTe tov vofiov tov ©eov 

7 81a ttjv irapaSocnv vfiwv. viroKpiTai, koXws eirpoifirfTevoev 
77 epl vfiwv * Hcratas Aeyajv, 

8 *0 Xaos outos to 15 x e ^Aeo , tv pc Tipa, 

T| 8e KapSia auTtov iroppa) dircxci air’ cpou' 

g paTTjv 6c acpovTai pc, 

SiSdaKOVTCS 6i6a<7KaXias cvrdXpaTa dv0pa>Tra>v. 


15, i-ao: Mk. 7. 1-23. 4: Ex. 20. 12, Dt. 5. 16. 8-9: Is. 29. 13. 
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ACCORDING TO MATTHEW 14. 29—15. 9 

You on the water.” He said, “ Come.” Having got down 29 
from the boat Peter walked on the water and went to Jesus. 
But seeing the wind he was afraid, and as he was beginning 30 
to sink he cried out, saying, “ Sir, save me.” Then Jesus 31 
stretched out His hand, took hold of him and said to him, 

“ Man of little faith, why did you doubt? ” When they 32 
got into the boat the wind dropped. Those in the boat 33 
prostrated themselves before Him, saying, “ Truly You 
are God’s Son.” 

Having crossed over they arrived at the country of Gen- 34 
nesaret. The men of that place recognized Him and sent 35 
into all that district, and they brought to Him all the 
sick and entreated Him that they might only touch the 36 
fringe 0 of His garment. As many as touched were made 
well. 

Then Pharisees * and scribes * came to Jesus from Jeru- IS 
salem. saying, “ Why do Your disciples go against the 2 
tradition of the elders? * For they do not wash their hands 
when they eat bread.” He answered them, “ Why do you 3 
also for the sake of your tradition go against the command¬ 
ment of God? For God has commanded, Honour thy father 4 
and mother , and He who speaks ill of his father or mother , let him 
surely die. But you say, ‘ Whoever says to his father or 5 
mother, It is a gift, 6 that by which you might have been 
benefited by me, he shall not honour his father or his 6 
mother.’ So you have annulled the law of God for the sake 
of your tradition. Hypocrites, well did Isaiah prophesy 7 
about you, saying, 

This people * honours Me with their lips , 8 

but their heart is ar from Me. 

Vainly they worship Me, 9 

teaching as doctrines the precepts of men! ” 

6 That is, offering; to God (cf. Mark 7:11). 
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15. 10-28 

10 Kal TTpOGKaXeodpeVOS TOV O^AoV ehrev aVToZs , AkOV€T€ 

11 Kal CTVvUt €• OV TO €L(J€px6fJL€VOV €IS TO GTOpa KOlVoZ TOV 
dv6pW7TOV, dAAd TO €K7TOp€VOpi€VOV C/C TOV OTOpOTOS , 

12 TOVTO KOlVoZ TOV dvdpWTTOV. JoTC 7TpO<TeX66vT€S Ol padT}Tol 
avTov A eyovaiv avrw , OlBas on ol <PapioaZoi aKovaavres 

13 tov A oyov loKavbaXlvQ'tyjav; 6 8e drroKpidels elnev, Ilacra 
<f>VT€ia TJV ovk i<f)VT€V<J€V 6 riaTTjp pov 6 ovpavios €Kpl^W~ 

14 ^crcTat. a<f>€T€ avrovs ■ oS^yot ciow Tv<f)Xol TV<f)Xwv’ 
TV<f>Xos 8e TV<f>Xov cav 6$7]yfj t ap<f>oT€pot els fioOvvov neaovv- 

15 rat. AnoKpidels 8c o IJeTpos ehrev avTW, &pdoov rjpZv 

16 T7)v 7TapaPoXr)v TavTTjv. 6 8c ehrev, A Kpr)v Kal vpels aavve- 

17 rot core; o v vocItc ort nav to elanopevopevov els to 
OTopa els TTjv KoiXlav X W P € t KaL € iff a<f>eSpwva c/c/ 3 dAAcrat; 

18 Ta 8c €K7Topev6peva c/c tov OTopaTos c/c Trjs KapSias 

19 cfepycTat, /ca/ccu'a /cotvot rov dvPpwnov. c/c yap tt)s 
KapSlas e^epxovrat BiaXoyiapol 7rovr)pol, <f)6voi, poix^Zai, 

20 TTOpvetai , KXonai, iftevSopapTVpiai, pXaa<f)7)piat . raura 

ccrrtv ra /cotvouyra rov di'0paj77ov to 8 c cm 77 T 0 is“ x € P <Tlv 
<f>ayeZv ov kolvoZ tov dvdpwnov. 

21 Aat CfcAt/a/i' eKCLUev o lr)oovs aveyiop^aev eis Ta pepf) 

22 Tvpov Kal XiSwvos. Kal ISov yvvr) Xavavala an6 twv 
opuov eKeivwv egeAuovaa eKpaQev avTW Aeyovaa, hAerjaov 
pe, Kvpie vlos Aavet8‘ r) OvyaTTjp pov kokws Saipovl^eTai. 

23 | o Sc ovk direKpiOr) avTjj Xoyov. Kal irpoaeXdovTes ol 

paOrjTal avrov rjpwTovv avTov Xeyovres, AttoXvgov av'rqv, 

24 oTt /cpa£et omaBev rjpwv. 6 8c dnoKpidels ehrev, Ovk 
dneaTdXTjv el prj els Ta npofiaTa Ta arroXwXoTa olkov 

25 Iopai)X. 7) 8c eA^ouo’a npooeKVvei avTW Xeyovaa, Kvpie y 

26 fiorjdei poi. 6 8e dnoKpiOels elnev , Ovk e<JTiv KaXov 
XafieZv tov apTov twv TeKvwv /cat jSaActv toi? Kvvaplois. 

27 Tj Sc elnev, Nal t Kvpie • /cat yap Ta Kvvdpia ecrO tet a7ro tojv 

l/jiyilOV TWV TTITTTOVTWV dlTO TTJS Tpa7T€^7}S TWV KVpLWV aV~ 

q8 twv. tot€ anoKpiOels o ’Irjaovs ehrev adr^, r Q yvv at, 

21-28: Mk. 7. 24-30. 
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ACCORDING TO MATTHEW 15. IO-28 

He called the crowd to Him and said to them, “ Listen, io 
and understand. It is not what goes into the mouth that 11 
defiles a man, but what issues out of the mouth, this defiles 
a man.” His disciples came and said to Him, “ Do You 12 
know that the Pharisees * took offence * when they heard 
Your statement? ” He answered, “ Every plant which My 13 
heavenly Father did not plant will be rooted out. Let 14 
them alone. They are blind guides of blind men. If blind 
guide blind, both will fall into a ditch.” Peter answered 15 
Him, “ Explain this parable * to us.” He said, “ Are even 16 
you still lacking in understanding? Do you not perceive 17 
that whatever enters the mouth goes into the stomach and 
is passed out into the privy? But what issues out of the 18 
mouth comes out of the heart,* and that defiles a man. 
For out of the heart come evil thoughts, murder, adultery, 19 
sexual vice, stealing, false witness, slander. These are the 20 
things that defile a man, but eating with unwashed hands 
does not defile a man.” 

Jesus left there and withdrew to the region of Tyre and 21 
Sidon. A Canaanite woman, coming from those territories, 22 
cried out to Him, “ Sir,* Son of David, have pity on me. 
My daughter is grievously afflicted with a demon.” * But 23 
He gave her no answer. His disciples came and asked Him, 

“ Send her away, because she is crying out behind us.” He 24 
answered, “ I was sent only to the lost sheep of the house of 
Israel.” She came and prostrated herself before Him, say- 25 
ing, “ Sir, help me.” He answered, “ It is not good to take 26 
the children’s bread and throw it to the dogs.” She 27 
said, “ It is, Sir ; for even the dogs eat of the crumbs 
that fall from the table of their masters.” Then Jesus 28 
answered her, “ Woman, great is your faith ; be it to you 
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KATA MA6SAION 


X 5 . 29 - 16 . 4 

peyaXrj gov rj mart?* yeirqBrjTW 001 ws BeXeis. Kal IdBrj 
rj Bvydrqp airrrjs diro rijs d>pas eKeiviqs. 

29 Kal pLtrafias e/cc ZBev 6 * Itjgovs fjXBev napa rrjv daXaouav 

30 tt)s FaXiXalas, /cat avapas els to opos €Kadi]TO eKei, Kal 
npoGrjXBov avrw o^Aot 7roAAot tyovrts ped* eavrajv ^coAoys*, 
/cyAAoys*, tv<I>Xovs, Koxf>ovs, Kal irepovs 7 toXXovs , /cat ep- 
puftav avrovs napa tovs TroSas ayroy' Kal i$€pa 7 T€va€V 

31 avTovs' <L<jt€ tovs oxXovs Bavpaoai pXe 7 rovTas Kaxf>ovs 

XaXovvras, kvXXovs i/yieis /cat 7 T€pnTaTovvras /cat 

32 Tv<f)Xovs pXenovras' Kal e&o^a^ov tov Oeov IoparjX . ' 0 

Sc * Itjgovs npooKaXeGapevos tovs paBrjTas avTov ehrev, 
ETrXayxvi^opat cm tov o^Aoy, ort 77S rj rjpepat TpeZs TTpoa- 
pevovGiv pot Kal ovk exovGiv tL <f>dyaxjiv * Kal airoXvaai 

33 ayroy? v^orci? oy BeXcv, prjTTOTe ZkXvBumjw ev ttJ oSai. /cat 
Acyoyatv ayrai ot padrjTal ayroy, YIoBev rjpZv iv eprjpia 

34 apTOL togovtoi <jj<jt€ ^opracrat o^Aov rocroyrov; /cat Acyct 
a vtols o Itjgovs, IIogovs apTOVs c^crc; ot oe ct77av, hiTTa, 

35 /cat oAtya t^flySta. /cat c/ccAcyac tw d^Aco avaTreoeZv cm 

36 ttjv yTjy, /cat Xapdjv tovs cVra apTOVs /cat tovs t^flya? /cat 
evxapLGTTjoas c/cAacrcy /cat cStSoy rots* paBTjTaZs avrov, ot 

37 Sc paBrjTal to is o^Aot?. /cat e(j>ayov iravres Kal ixopTaa- 
drjGav, Kal tfpav to TrepiGGevov twv KXaapaTOJV, € 77 Ta 

38 aiTVplhas nXtfpeis. ol Sc cgBIovtcs fjGav rcrpa/cto^tAtot 

39 a vSpes x w P^ yvvaiKwv Kal iraihiiov. Kal anoXvaas 
tovs o^Aoys* evepTj els to ttXoZov , /cat rjXBev els ra opia 
Mayahav. 

16 1 Kal TTpooeXBovres ol <PapiGaZoi /cat ZaSSoy/catot ireipd- 
£,ovt€S eTTTjptoTiov avTov GTjpeZov €K tov ovpavov cVtSet^at 
2, 4 ayrots*. o Sc airoKpiBels et 7 rev avroZs,* Fevea Troxrqpa 


* Some witnesses add : *Chpias ycvoficvqs Acycrt, i?i)8ta, Trvppa{,ct yap o 
ovpavos" (3) Kal irpwt, Eijptpov xctpwv, irvppd^i yap arvyvd^ajv 6 ovpavos. 
to fiev irpoacjirov tov ovpavov ytvwoKCTt StaKplvciv, to, Sc <rqp.tla twv Katptov 
ov Svvaode. 

32-39: Mk. 8. 1-10. 16. 1-12: Mk. 8. 11-21. 
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ACCORDING TO MATTHEW 15. 29— 16 . 4 

as you wish.” And her daughter was cured from that hour. 

Jesus departed from there and went along by the Sea of 29 
Galilee ; and He went up into a mountain and sat there. 
Great crowds came to Him with lame, maimed, blind, 30 
dumb and many other persons, and put them down at His 
feet, and He healed them ; so that the crowds were 31 
astonished seeing the dumb speaking, the maimed whole, 
the lame walking, and the blind seeing, and they gave 
glory to the God of Israel. 

Jesus called His disciples to Him and said, “ I feel pity 32 
for the crowd because they have already been with Me 
three days and have nothing to eat. I do not wish to send 
them away unfed lest they faint on the road.” His disciples 33 
said to Him, “ From where are we, in a wilderness,® to get 
sufficient loaves to satisfy so large a crowd? ” Jesus said 34 
to them, “ How many loaves have you? ” They said, 

“ Seven, and a few fishes.” He ordered the crowds to sit 35 
down on the ground. He took the seven loaves and the 36 
fishes, and having given thanks He broke them and gave 
them to His disciples, and the disciples gave them to the 
crowds. All ate and were filled ; and they took up what 37 
was left over of the pieces, seven large baskets full. Those 38 
who ate were four thousand men, besides women and chil¬ 
dren. When He had sent the crowds away He got into a 39 
boat and came to the territory of Magadan. 

The Pharisees * and Sadducees * came, and putting Him 16 
to the test asked Him to show them a sign from heaven. He 2 
answered them, b “ An evil generation seeks for a sign, and 4 
no sign shall be given to it except the sign of Jonah.” He 
left them and went away. 

a That is, uninhabited place. 

b Some witnesses add : “ When evening has come you say, * It will be a 
fine day , because the sky is fiery red \ (3) and in the morning, ‘ Today will be 
stormy , because the sky is fiery red and threatening * Tou know indeed how to 
discern the appearance of the sky, but you cannot discern the signs of the times." 
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KATA MA08AION 


16. 5-20 

<TT)fL€LOV €7n^TjT€L, Kal OTJpieloV OV So07)O€TaL avrij €L [IT) TO 

5 (rr)fJL€iov 'Icova. /cat *aTaAi77cov avTovs diTrjXOev. Kal 
iXOovres 01 fJLaOrjTal avrov els to rripav irreXadovro Xafielv 

6 apTOVS . o 8e * Ir)oovs ehrev avTols, 'OpaTe Kal npocrexeTe 

7 ai to tt)s £vfJLTjs tcov 0apLcralcov Kal UaSSovKaicov. ol Se 
8i€Aoyi£ovro iv iavrols Xiyovres otl "ApTovs ovk iXafiopcv. 

8 yvovs 8e o ’ It)<jovs ehrev, Ti SLaXoyl^ecrde iv iavTols, 0A1- 

9 yOTTLOTOL, OTL apTOVS OVK €)(€T€; OV7TOJ VOCLTC , OuSe /XV 7)- 
fLOV€V€T€ TOVS 7TCVTC dpTOVS TWV 7T€VTaKL<J\l\iu)V Kal 7TOCTOVS 

10 Koiplvovs iXafieTe; o08e to us* e7rra apTOVS twv TeTpaKL(j\L- 

11 Aitov Kal novas <jtt vplSas iXafieTe; nws ov vocItc otl ov 
ire pi dprcov elnov vpiiv npocrexeLV ; irpoaiyeTe Se a 770 Trjs 

12 £vp.r)s tcov 0apLoalcov Kal EaSSovKalwv. Tore orvvrjKav otl 
ovk elnev TTpoaiyeLV ai to Trjs £vpLrfs [tcov aprwv], aAAa a770 
Trjs SiSa^s* tcov 0apLvalwv Kal ZaSSotucaicov. 

13 *£A0cov Se o *Ir)crovs els ra fiepr) Kaiaapias Trjs 0 lXItt7tov 
rjpcbra to vs fia87)Tas avTov Xiycov, Tlva Xeyovmv ol dv- 

14 0 pcorroL clvaL tov Yiov tov av0pco7rou; ol Si elnav, 01 /xev 
* IcodwTfV TOV BaTTTl<JTT)V t dXXoL Se * HXelaV , €T€pOL Si 

15 Jepefuav 77 eva tojv Trpo<pT)Twv. Aeyei avTOLS , 1 pie is oe 

16 Tiva pie X eycTe elvat; dnoKpidels Se Elpiwv IJeTpos ehrev, 

17 Ev el 6 Xpujros 6 Ylos tov Oeov tov J,wvtos. Kal ol7to~ 
KpiOcls o ’ Irjvovs etrrev aura), MaKapios el, Etpiwv Bapicova, 
otl oap£ Kal alfia ovk a7reKaAu</f€V croi aAA* o IJarqp piov 

18 o iv tols ovpavols . Kayw Si <jol Xiyco otl crit el IJeTpos, 

Kal 6771 TaVTT) TT) 7T€Tpa OlVoSo/XT/O’CO pLOV TT)V iKKXrjGiaV, 

19 Kal TrvXai "ASou ov KaTiayvcrovoLV aifTrjs . Kal Scooxo om 
Ta? KXetSas Trjs fiacnXelas tcov ovpavcov, Kal o iav Srjcrrjs 
€77i Trjs yrjs coral SeSepiivov iv tols ovpavols, Kal o iav 

20 Xvor)s i 7 rl T77S* yrjs corat XeXvpiivov iv tols ovpavols. totc 

8l€OT€lAaTO TOl? pLa07)Tals aVTOV LVa fLTjSevl €177COO’IV OTl 
aUTO? i(JTLV 6 XpLOTOS. 


13-20: Mk. 8. 27-30, Lk. g. 18-21. 

37 



ACCORDING TO MATTHEW l6. 5-2O 

When His disciples had come to the other side they had 5 
forgotten to take bread. Jesus said to them, “ See that you 6 
beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.” 
They were discussing among themselves, saying, “ We took 7 
no bread.” Jesus knew this and said, “ Why are you dis- 8 
cussing among yourselves, men of little faith, that you have 
no bread? Do you not yet perceive? and do you not re- 9 
member the five loaves of the five thousand, and how many 
baskets you took up? And the seven loaves of the four 10 
thousand and how many large baskets you took up? How 11 
is it you do not perceive that I did not tell you to beware 
about bread? Beware of the leaven of the Pharisees * and 
Sadducees.” * Then they understood that He had not 12 
told them to beware of the leaven of bread, but of the 
teaching of the Pharisees and Sadducees. 

When Jesus came to the region of Caesarea Philippi He 13 
asked His disciples, “ Who do men say that the Son of 
Man * is? ” They said, “ Some say, ‘John the Baptizer ’ ; 14 
others, ‘ Elijah’ ; and others, ‘Jeremiah or one of the 
prophets V* He said to them, “ You, who do you say I 15 
am? ” Simon Peter answered, “You are the Messiah,* 16 
the Son of the living God.” Jesus answered him, “ Blessed 17 
are you, Simon Baijonah, because flesh and blood did not 
reveal it to you, but My Father who is in heaven. More- 18 
over I say to you, You are Peter, and upon this rock I shall 
build My church, and the gates of Hades * will not over¬ 
power it. I shall give you the keys of the Kingdom of 19 
Heaven,* and whatever you bind a on earth will be bound 
in heaven, and whatever you loose b on earth will be loosed 
in heaven.” Then He gave His disciples strict orders not 20 
to tell anyone that He was the Messiah. 

0 The Greek word probably represents the Aramaic word for “ bind ”, 
in the sense “ declare forbidden 

b The Greek word probably represents the Aramaic word for “ loose ”, 
in the sense “ declare permitted 
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16. 21—17. 5 

21 ’And rorc rjp£aro 6 ’Irjoovs Bclkvvclv to £9 piaSrjrals 
avrov otl hcZ avrov arrcXdcZv els r IcpoooXvpia Kal ttoAXcl 
TT adcZv aiTO rWV 7Tp€<JpVT€pWV /cat ap\l€p€OJV /cat ypapLpiariwv 

22 /cat aTTOKTavdrjvaL Kal rfj rpi tt) qpiipa iycpSrjvat. Kal rrpoa- 
XafiopLcvos avrov 6 FUrpos rjp£aro imnpidv avrw Xcywv, 

23 VAccl> 9 aot, Kvpic' ov fir) carat aot rovro. 6 Sc arpanels 
cIttcv rw FUrpw, "Ynayc orriaw pLOV, Uarava’ OKavdaXov 
cl ifiov, on ov (f>povcZs ra rod &cov aAAa ra rwv dvdpwirwv. 

24 Tore o *Irjoovs chrev rots piad-qraZs avrov, El ns dcXci 
ottIcfw pLOV iXdcZv, airapinjodadw € avrov Kal apaTaj rov orav- 

25 pov avrov, Kal aKoXovdcirw pLoi. 09 yap iav dcXq rqv 
if)V\T)v avrov awaai, airoXeaci avrrjv 09 8 * av arroXcoq rrjv 

26 ifjvxrjv avrov cvckcv ipLOv, cvprjoci avrrjv. ri yap w<f>cXqdrj- 
acrat dvdpwrros, iav rov KoapLOv oA ov Kephrjorj, rrjv Sc 
i/tvxqv Q-vtov ^qpuwdfj; rj ri Stdact av0pa>77O9 avTaAAay^ta 

27 rrjs avrov; pLcXXci yap 6 Ylo$ rov avdpwrrov 

epxcoOai iv rfj &o$rj rov Flarpos avrov pLcra rwv ayycXwv 
avrov, Kal rorc diroSuxjci CKaaTu KaTa rrjv Trpa^iv auTou. 

28 apLTjv Acycu vpiZv on claiv rtvc9 rwv cSSc ionorwv olrivcs 
ov pLT) ycvowvr at 0 amrou cw$ av tStuatv rov Ylov rov 
avdpw7Tov ipxopLcvov iv rfj fiacuAcia avrov. 

17 1 Kal pied * rjpiipas c£ rrapaXapL.^dva 6 'Iqoovs rov FUrpov 
/cat rov laKwpov /cat Iwawrjv rov aocAtpov avrov, /cat 

2 dva<f>cpa avrovs etV opos infjqAdv /car* t’Stav. /cat picrc- 
piop<f)wdq epiTTpoodev avrwv, /cat eAa puftev ro 7Tpoow7Tov 
avrov ws o rjAios, ra Sc Ipidna avrov iyevero Xcvkol C09 to 

3 <f)W$. Kal tSou w<f) 6 q avrots Mwvarjs Kal ’ HXcias ovv- 

4 AaAoyyrc9 ^ter’ avrov. arroKpidcls Sc o FUrpos cl^cv rw 
*It]<jov, Kvpie, KaXov ianv rjpias dJSc civ at* ct ^cAct 9 , 
TTOiTjOW clJSc GKqvas rpcls, crot pL,iav /cat MwvacZ piiav /cat 

5 ’//Acta piiav. cn avrov AaAovvros, tSou vc(f>iXq <f>wrayq 
C7rca/ciaacv aurod9, /cat tSot) <f)wvr) c/c rrjs vc^iXqs Xiyovaa , 


21-28: Mk. 8. 31-9. 1, Lk. 9. 22-27. 27: Ps. 62. 12, Pr. 24. 12. 17.1-13: 
Mk. 9. 2-13, Lk. 9. 28-36. 5: Ps. 2. 7, Dt. 18. 15. 
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ACCORDING TO MATTHEW l6. 21 —17. 5 

From that time Jesus began to show His disciples that 21 
He must go to Jerusalem, suffer much from the elders,* 
chief priests * and scribes,* be put to death, and on the 
third day be raised. Peter drew Him aside and checked 22 
Him, saying, “ God forbid, Sir ; * this shall not be to You!’ 5 
He turned and said to Peter, “ Get behind Me, Satan.* 23 
You are a stumbling-block 0 to Me, for you do not think 
the thoughts of God, but the thoughts of men.” 

Then Jesus said to His disciples, “ If any man wishes to 24 
come after Me, let him disown himself, take up his cross 
and follow Me. For whoever wishes to save his life shall 25 
lose it, but whoever loses his life for My sake shall find it. 
For what will it benefit a man if he gains the whole world 26 
and forfeits his life? Or, what will a man give as the price 
of his life? For the Son of Man * is to come in the glory 27 
of His Father with His angels,* and then He will recompense 
each man according to what he has done. In truth I tell you, 28 
there are some of those standing here who will not taste b 
death until they see the Son of Man coming in His King¬ 
dom.” 

After six days Jesus took Peter, James, and John his 17 
brother, and brought them up into a high mountain by 
themselves. He was transformed in front of them, and 2 
His face shone like the sun, and His garments became 
white as the light. There appeared to them Moses and 3 
Elijah, talking with Him. Whereupon c Peter said to 4 
Jesus, “ Sir,* it is good that we are here. If You wish I 
will make three booths, one for You, one for Moses and one 
for Elijah.” While he was still speaking, a bright cloud 5 
overshadowed them, and a voice from the cloud said, 

This is My only * Son , in whom I am well-pleased ; listen to 

a That is, a cause of failing away (see Glossary). 
b That is, experience or suffer. 
c Lit., answering. 
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17. 6-20 

0 tiros eonv 6 Yios pov 6 ayamjTOS, cv u> cuSoKTjaa* 

6 qkouctc auToO. /cat aKovoavres ol paBrjrai eneoav cm 

7 npoownov avrwv Kal e<f>opr) 87 ]CTav o<f>ohpa. Kal irpoorjABev 
6 'Irjaovs Kal -fjif/aro avrwv /cat etnev, 'EyepBrjre Kal pr) 

8 <f>opeio8e. endpavres 8c to us 1 o<f)8aApovs avrwv ovtieva 

9 efSov ct pij rov 'Irjaovv povov. Kal Karaftaivovrwv avrwv 
c/c rov opovs everelAaro avrois 6 * Itjoovs Aeywv, Mrj&evl 
eiTrqre to opapa ecus* o 5 o Ylos rov avdpwirov Ik veKpwv 

10 eyepBfj. Kal eirqpwrr]oav avrov ol padrjral avrov Aeyovres, 
Tl otiv ol ypappare is Aeyovcnv on 'HAelav Set eA8eiv irpcb- 

11 rov; 6 8c anoKpiBels elirev avrois, *HAc£as pev €p\€rai /cat 

12 airoKaTaoTT|a€t 7 rayra Aeyw Oc vpiv on riAeias 77077 
fjA 8 ev t Kal ovk eneyvwoav avrov, aAA* e 7 roiT)crav cV avrw 
oaa rjoeArjoav ovrws k at o 110s rov avupwirov peAAe t 

13 Ttauyeiv vi t* avrwv . totc ovvrjKav ol paOrjral on nepl 
’Iwawov rov BaTrnorov elirev avrois. 

14 Kal eABovrwv avrwv npos rov o^Aov irpoaijAdev avrw 

15 avOpwTTOs yownerwv avrov | /cat Aeywv, Kvpie, iAerjoov 

pov rov vlov, on oeATjvid^erai /cat kokws 77 oAAa/cts“ 

16 yap 7ri77T€i els to 7 Tvp Kal 77 oAAa/cts“ els to vSwp. Kal 
TTpooTjvcyKa avrov rots padr^rals crov, /cat ovk 7781/V77- 

17 $ 7 }oav avrov Bepanevcrai. airoKpiOels Sc 6 ’Itjoovs etnev, 

yeve a airioros /cat Sieorpappevr] t ews 7 Tore eoopai peO * 
vpwv; ews irore dve^opai vpwv; <f>epere pot avrov a>Se. 

18 Kal i 7 T€np 7 )(T€V avr <t> 6 * Itjoovs, Kal e£rjA8ev an’ avrov ro 
Saipoviov, /cat e8epa7rev87) 6 7 rats“ otto rijs wpas eKelvrjs . 

ig Tore. TTpooeABovres ol padyral rw *It)oov Kar * Itilav etnov, 

20 ^ta, Tt repels ovk r)&vvr}87]pev eKpaAeiv aiWo; 6 8 c Acyct 
airrots*, ^ta rrjv oAiyomorlav vpwv• apqv yap Aeyw vpiv, 
eav c r X 7 ? T€ TTionv ws kokkov oivairews, cpctTC rw ope t 
rovrw, Merafla evrevBev c/cct, /cat peraPrjoerai, /cat ot5Scv 
aSvvarrjoet vpiv.* 

* Some witnesses add : 21. rov to 8 ^ to ylv os ovk cKiropcverai c l fi-q 
cv irpoacvxjj vrjorcuf. 

zi: Mai. 4. 5. 14-31: Mk. g. 14-29, Lie. g. 37-42. 
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ACCORDING TO MATTHEW 17 . 6-20 

Him” When the disciples heard, they fell on their faces 6 
and were very much afraid. Jesus came and touched them 7 
and said, “ Get up ; do not be afraid.” Lifting up their 8 
eyes they saw no one except Jesus alone. 

As they were coming down from the mountain Jesus 9 
commanded them, “ Tell no one of the vision till the Son 
of Man * has been raised from the dead.” His disciples 10 
asked Him, “ Then why do the scribes * say that first 
Elijah must come? ” He answered them, “ Elijah indeed 11 
comes and will restore all things. But I tell you that Elijah 12 
has already come, and they did not recognize him, but 
they did to him what they wanted. So also the Son of 
Man is to suffer at their hands.” 0 Then the disciples 13 
understood that He had spoken to them about John the 
Baptizer. 

When they had come to the crowd a man came up to 14 
Him, and kneeling to Him said, “ Sir,* have pity on my 15 
son, because he is a lunatic and is sick ; for often he falls 
into the fire and often into the water. I brought him to 16 
Your disciples and they could not heal him.” Jesus an- 17 
swered, “ O unbelieving and perverted generation, how 
long shall I be with you? How long shall I have patience 
with you? Bring him here for Me.” Jesus checked him, 18 
the demon * came out of him, and the boy was healed 
from that hour. The disciples came to Jesus privately and 19 
said, “ Why were we unable to drive it out? ” He said to 20 
them, “ Because of your little faith ; for in truth I tell you, 
if you have faith like a grain of mustard seed, you will say 
to this mountain, ‘ Depart from here to there \ and it will 
depart ; nothing will be impossible to you.” b 


0 Lit., by them. 

b Some witnesses add verse 21 : “ This kind goes out by nothing except 
prayer and fasting** 


P 
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17. 22—18. 8 

22 Avaorpe^opevwv 8c avrwv iv rfj raXiXala ehrev avroZs 
6 *Irjaovs , Me AAci 6 Ytos rov dvBpwirov 7 rapaSlSoaBaL els 

23 \eZpas avBpw 7 rwv, \ Kal a 7 TOKrevovaLV avrov, Kal rfj rplrj) 
TjpLcpa iycpdrjcrcTGU. Kal iXv 7 TTj 07 }oav a<f> 6 $pa. 

24 *EXBovrwv 8c avrwv els Ka<f>apvaovpL 7 rpocrrjXBov ol ra 
StSpa^/Lta Xapfiavovres raj Ilerpw Kal ehrav, *0 StSdcr- 

25 KaXos vpwv o v reXel ra 8t8pa^/u,a; | Xeyei, Nal. Kal ore 
elorjXdcv els tt)v oIklov TTpoecfySaaev avrov 6 *Irjaovs Xeywv, 
h <701 ooKeiy ALpLwv; ol pacnAeLS rrjs yf]S arro tlvojv 
X afiftavovoLV reXrj rj Krjvaov; a7ro tojv vlwv a vrwv 77 otto 

26 rwv aXXorplwv; Xeyei avrw 6 IJerpos, 'Ano rwv aAAo- 

27 rpLWv. e<prj avrcp o IrjaovSy Apaye eAevuepoL clolvol vlol. \ iva 
8c jir) oKav^aXlawpev avrovs , iropevBels els BaXaaaav jSaAc 
ayKLorpov Kal rov avaftalvovra rrpwrov l\B vv apov , Kal 
avol^as ro crop a avrov evprjaeLs ararrjpa' eKetvov Xafiwv 
809 avrots avrl ipov Kal aov. 

loi &V €K€lvt) rfj wp a rrpoarjAuov ol jiaurjraL rep lrjaov 
Xeyovres, Tls dpa pel^wv iarlv iv rfj jSaatAcia rwv ovp - 

2 avwv; Kal TrpoaKaXeadfievos 7raiSiW earrjaev a vro iv fieaw 

3 avrwv | Kal ehrev, Aprjv Xeyw vjiiv, iav prj arpaeftrjre Kal 
yevrjoBe cos ra 7rai8ia, ov prj elaeXBrjre els rrjv jSacrtAetav 

4 rwv ovp avwv, oarLs ofiv rarreLvwaeL eavrov ws ro ttolSIov 
rovro, o fir os iarLV 6 pel^wv iv rfj jSacriAeta rwv ovpavwv. 

5 Kal os iav Seurat 7rat8toi/ rotouro c^ em rw ovoparl fiov, 

6 c/ic Several* os* 8* av aKavSaXlcnr) eva rwv puKpwv rovrwv rwv 
marevovrwv els c/xc, avpeftepeL avrw Iva KpepacrSfj fivXos 
ovlkos Trepl rov rpay^Xov avrov Kal KaraTTovTLoBfi iv rw 

7 veXayeL rijs BaXaacrqs- Oval rw Koapw di to rwv <jkov~ 
SaAtoy avayKTj yap cA 0 ctv ra (j/cavSaAa, 7tXt)v oi)at rw 

8 dvBpwirw 8t* ofi ro o*/<rav8aAov cp^erat. El 8c rj %elp <jov 
T} 6 ttovs croo (jKavhaXi^eL <je t eKKOiftov avrov Kal jSaAc ano 
<TOV m koXov aol iarLV cto*cA^ctv els ttjv £wrjv kvXXov t) 


22-23: Mk. 9. 30-32, Lk. 9. 43-45. 18. 1-5: Mk. 9. 33-37, Lk. 9. 46- 
48. 6-9: Mk. 9. 42-47, Lk. 17. 1-2. 
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ACCORDING TO MATTHEW 17. 22 — 18 . 8 

While they were moving about in Galilee Jesus said to 22 
them, “ The Son of Man * is to be delivered into the hands 
of men. They will kill Him, and on the third day He will 23 
be raised.” They were very grieved. 

When they came to Capernaum the collectors of the 24 
didrachma 0 came to Peter and said, u Does not your 
Teacher pay the didrachma? ” He said, “ Yes.” When 25 
he came into the house Jesus anticipated him, saying, 

“ What do you think, Simon? From whom do the kings 
of the earth collect customs duties or poll-tax? From their 
sons, or from strangers? ” Peter said to Him, “ From 26 
strangers.” Jesus said to him, “ So then the sons are free. 
But lest we give offence * to them, 6 go to the sea, cast a 27 
line, c and pick up the first fish that is landed ; open its 
mouth and you will find a stater. d Take it and give it to 
them for you and Me.” 

At that time the disciples came to Jesus and said, “ Who 18 
then is greatest in the Kingdom of Heaven? ” * Calling a 2 
child to Him He set him in the midst of them, and said, 3 
“ In truth I tell you, unless you turn and become as chil¬ 
dren, you shall not enter the Kingdom of Heaven. So he 4 
who humbles himself as this child is greatest in the King¬ 
dom of Heaven. Whoever receives one such child in My 5 
name receives Me ; but whoever causes one of these little 6 
ones who believe in Me to fall away,* it is good for him 
that a great millstone e be hung round his neck and he be 
drowned in the open sea. Alas for the world, owing to 7 
causes of falling away. Causes f must come, but alas for 
that man through whom the cause * comes. 

“ If your hand or your foot causes you to fall away, cut 8 

0 That is, Temple tax, the annual contribution made for the Temple 
services by every adult Jewish male. For the amount, see Appendix. 

6 That is, the collectors. c Lit., fish-hook. d See Appendix. 

e Great millstone ; lit., donkey-mill . 

f That is, of falling away. 
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KATA MA66 AION 


18. 9-21 

XcuXov, rf 81/0 \etpas rj 8vo 7708a9 e^ovra fi\7]8rjvat els to 
9 TTVp to aIwvtov. /cat el 6 6<f>9aAp6s cr ov oKavSaXt^et oe, 

cfeAe avTOv /cat j 8 aAe <1770 croir /caAov crot eoTtv povo- 
<f>6aApov els tt)v ^ajfjv eloeABetv, 7) 8 vo o<f>6aXpovs eyovTO. 

10 pX'qdijvat els tt)v ye'ewav tov 7TVpos- 'Opart p/q /cara- 
<f)povrjcrqT€ evos tcjv ptKptdv tovtcov Xeyto yap vptv ort ot 
ayyeAot aura/^ ev oupayot? 8ta 77 ai/ro? jftAeVoi/o’t to 77po- 

12 oqjttov tov TlaTpos pov tou eV oupayots*.* Ti vptv 80/cet; 
eai/ yevrjT at Ttvt dvOpayntu e kotov TTpofiaTa /cat TrXavTjdfi ev 
ef avT&v, ovyi d<f>rjoet ra ivtvrjKovTa ewe a eVt ra opr] /cat 

13 77 opei/ 0 ets“ £rjT€t to 77Aa^cu/xcvov; /cat cav yevryrat evpetv 
avTo, aprjv Aeyco vptv ort ^atpet eV’ aura) paAAoy rj e77t 

14 to t? evevrjKOVTa cWa rot? pr} 77 t 77 Aa^ 7 y/x€Vots‘. outo/S“ 01}/c 
eaTtv deArjpa epirpoodev tov TlaTpos vpwv tov ev ovpavots 

15 tva dTToArjTaL ev tojv ptKpayv tovtojv. * Edv 8e dpapTrjcrr) 

€t? ere o aSeA<£o? croi/, imaye /cat eAeyfov auroy peraft) crou 
/cat aurou povov. edv crou a/coi/cri), eKephrjcras tov aSeA <f)6v 

16 croir e’ay 8e pi? a/coi/cri^, irapaXafie pera crou ert eW 7) 81/0, 
tva €ttI ctt6|i«itos 8 uo |iapTup(i>v 7] Tpuov <7Ta0T] irav 

17 pfjpa* | eav 8e irapaKOvarj avTayv , et 770 ^ T77 e’/c/cA^crta* eau 
8e /cat ttJ? cV/cAi^crta? 77apa/coi/cn^, eerra/ crot wenrep 6 edvtKOs 

18 /cat o TeXdyvrjs- Aprjv Aeyco vptv , ocra e’au SrjcnrjTe em 
Trjs yrjs eerrat SeSepeVa eV oupauai, /cat ocra tau Aucrqre eVt 

19 T77? yij? carat XeXvpeva eV oupaua/. TldXtv aprjv Aeycu vptv 
ort eav 81/0 avpL<f)ajvrioa>aiv e’f vpitbv eVt ttJ? yTj? Trept 
iravTos npaypaTos ov edv atTrjowvTat, yevrjaeTat aurot? 

20 77apa rot? TlaTpos p*ov tov ev ovpavots . ow yap eterty 8J0 
7j Tpets ovxrqypievot els to ep,ov ovopa, e/cet etpt ev peaw 


avTa>v. 


21 Tore 77poo , eA0a>y o TJeTpos eforev avTtp, Kvpte, irooaKts 
dpapTr^aet els €pe 6 aSeA^o? pov /cat dtfyrjcroj avTtp; ecos 


* Some witnesses add : 11. ^ XOev yap o vios tov avQpuynov otLoat to 

arroAioXos. 

12-14: Lk. 15. 4-7. 16: Di. 19. 15. 
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ACCORDING TO MATTHEW l8* g- 2 I 

it off and throw it from you. It is good for you to enter life 
maimed or lame, rather than with two hands or two feet 
to be thrown into eternal fire. And if your eye causes you to 9 
fall away, take it out and throw it from you. It is good for 
you to enter life with one eye, rather than with two eyes to 
be thrown into the fiery Gehenna.* 

“ See that you do not despise one of these little ones, for 10 
I tell you their angels * in heaven always see the face of 
My Father who is in heaven . a 

“ What do you think? If a man has a hundred sheep and 12 
one of them goes astray, will he not leave the ninety-nine 
on the mountains and go and seek the one going astray? 
And if he finds it, in truth I tell you, he rejoices over it 13 
more than over the ninety-nine which have not gone astray. 
Even so it is not the will of your Father in heaven that one 14 
of these little ones should perish. 

“ If your brother sins against you, go and reprove him 15 
between you and him alone. If he listens to you, you have 
gained your brother. If he does not listen, take with you 16 
one or two more, in order that by the mouth of two or three 
witnesses every case may be settled. If he disregards them, tell 17 
the church ; and if he disregards the church also, let him 
be to you as a heathen and a tax-collector. 

“ In truth I tell you, whatever you bind b on earth will 18 
be bound in heaven, and whatever you loose b on earth 
will be loosed in heaven. Again in truth I tell you, if two 19 
of you agree on earth concerning any matter they ask, it 
will be done for them by My Father who is in heaven ; for 20 
where two or three have been gathered in My name I am 
there in the midst of them.” 

Then Peter came and said to Him, “ Sir,* how often 21 

0 Some witnesses add verse 11 : For the Son of Man * came to seek and 
to save what was lost. 

b See note on 16:19. 
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KATA MA00AION 


l8. 22 —19. 3 

22 iiTTaKis; Aeyci avrw 6 ’Irjaovs, 0v X cytu aot ews imuKis, 

23 aAAa ews e^hopr^KovraKts eirra. At a toOto wpoiwOrj rj 
fiaatXeta twv ovpavwv avOpwirw fiaatXet, 8$ rjOeXrjaev gw- 

24 a pat Xoyov pera twv hovXwv avrov . a p£apevov Sc avrov 
avvalpeLV, irpoaiqviyd 7 ] o.vtw els otfaetXerrjs pvptwv raXav- 

25 TWV. pLT) €XOVTOS Sc CiVTOV (ITToSoVVCU, CKcAcUCTCl/ dVTOV 6 
Kvptos avTov TrpaOrjvat Kal rfjv yvvatKa a vtov Kal ra t4kv a 

26 Kal iravra oaa cZ^cy, Kal aTroSoOrjvat. ttcgwv ovv 6 SovXos 
TTpoacKVvct avrw Xeywv, MaKpodvp’qaov cV* epot, Kal irdvra 

27 dirohwaw aot. aTrXayxvtaOcls Sc o Kvptos tov SovXov 
€K€ tvov aireXvaev avTov, Kal to Savetov dtfyrjKev avTW. 

28 e^eXOwv Sc 6 SovXos CKctvo? evpev eva twv avv&ovXwv 
a vtov, os wtfietXev avTw eKarov &7}vapia t Kal Kparyaas 

29 a vtov eirvtyev Xeywv, ’AttoSos ct rt 6<f>etXets. ireawv ovv 6 
gvvSovXos a vtov irpos tovs Tro&as avTov irapeKaXet a vtov 

30 Acytov, MaKpoOvptTjaov C7T* ipot t Kal aTTohwaw aot. 6 Sc 
ovk rjOe Xev, aAAa a77cA0d>v eflaXev a vtov els <f>vXaKT)v ews 

31 ov diro&w to d<j>etX6pevov. ISovres ofiv oi GvvSovXot a VTOV 
ra ytvopeva iXvTTrjOrjaav a(f>ohpa t Kal eXOovres htead^aav 

32 tw Kvpiw avTwv iravra ra yevoptcva. totc TrpoaKaXeaa- 
pevos avrov 6 Kvptos avrov Xeyet avrw, AovXc 7 Tovrjpe, 
Traaav ttjv o<j)€tXrjv eKetvrjv a<f>rjKa aot, eVct irapeKaXeads 

33 pe * ovk cSct Kal G€ eXerjaat tov avvSovXov gov , co? Kayw 

34 ere T)XeT]aa; Kal opytaOels 6 Kvptos avrov irapehwKev avTov 
rots fiaaavtGTdis 4ws ov a77oSa> irav to d<f>etX6pevov avrw. 

35 Ovtws Kal 6 riaT-qp pov 6 ovpdvtos TrotTjaet vptv , eav pTj 
d<f>ijT€ €KaaTos tw aScA<j£dj avrov a7 to twv KapStwv vpwv. 

19 1 Kal eyevero ore eVcAccrcv o 'Itjgovs tovs Xoyovs tovtovs, 
ptcTrjpcv a7ro tt}s FoXiXatas Kal rjXOcv €ts Ta opt a Trjs 

2 ’Iovhatas TTtpav tov 9 lophdvov. Kal TjKoXovdrjGav avTW 
o^Aot 7roAAot, Kal iO€pa7T€VG€v avTovs eVe t. 

3 Kal TTpoarjXdov avTw ol 0aptGatot ircipd^ovTcs avrov 
Kal Xeyovrcs aurai, El e^€GTtv av0pw7TW diroXvaat ttjv 

ig. 1-9: Mk. 10. 1-12. 
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ACCORDING TO MATTHEW l8. 22— 19. 3 

shall my brother sin against me and I forgive him? Up to 
seven times? ” Jesus said to him, “ I do not say to you, 22 
Up to seven times, but, Up to seventy-seven times. 

“ Therefore, the Kingdom of Heaven * is like a certain 23 
king who wished to settle accounts with his slaves. When 24 
he began to do so, a man who owed ten thousand talents a 
was brought to him. As he had not the means to pay, his 25 
master ordered that he, his wife and children, and all he 
had, should be sold and payment be made. So that slave 26 
fell and prostrated himself before him, saying, ‘ Be 
patient with me and I will pay you everything.’ The 27 
master of that slave felt pity and set him free, and he for¬ 
gave him the debt. But that slave went out and found one 28 
of his fellow-slaves who owed him a hundred denarii. b He 
seized him and began to choke him, saying, * Pay me what 
you owe.’ So his fellow-slave fell at his feet and entreated 29 
him, saying, ‘ Be patient with me, and I will pay you.’ But 30 
he would not, and went and threw him into prison till he 
should pay what was owed. So his fellow-slaves, seeing 31 
what was being done, were very grieved, and came and 
explained to their master all that had happened. Then his 32 
master called him to him and said to him, * Wicked slave, 
all that debt I forgave you when you entreated me. Ought 33 
you not also to have had pity on your fellow-slave, as I also 
had pity on you? ’ His master was angry and delivered 34 
him up to the torturers till he should pay all that was owed 
to him. So also My heavenly Father will do to you, if you 35 
do not from your hearts each one forgive his brother.” 

Now when Jesus had ended these sayings He departed 19 
from Galilee and came to the territory of Judaea beyond 
the Jordan. Great crowds followed Him, and He healed 2 
them there. 

The Pharisees * came to Him, and putting Him to the 3 
a A huge sum of money. See Appendix. b See Appendix. 
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19. 4-17 

4 yvvatKa avrov Kara ndaav alriav; 6 8c dnoKptOets elnev 
avrots, Ovk dveyvcure ort 6 ktlocls an* apyijs apacv Kal 

5 0 T]Xu ciroiTiacv auTou$ ; /cat elnev, 

"EvcKa toutou KaTaXcL\|/ci avOpu/TTos rov iraTcpa Kal ttjv 
|XT|T€pa 

Kal KoXX^di^acTai jfj yuvaiKi aurou, 

Kal caovTai ol 8uo cls <7apKa play. 

6 | ware ovKert elcrlv Suo aAAa crdp£ pita, o ovv 6 Oeos 

7 avve^ev^ev, dy0pa>77os* 7 x 17 ycopL^erco. Xeyovcrtv avrep, TL 
ovv Mcuvarjs eVerciAaro Souvai Pl| 3 Xlov diroaTaatou Kal 

8 diroXuaai au-n^v; Aeyct auTOts, "Ort Mwvorjs npos ttjv 
OKX rjpOKaphtav vpcdv enerpeijsev vptv anoXvaat ras yvvatKas 

9 vpd)v' an* dpyTjs Sc ov yeyovev ovtcus . Xeycu Sc vptv art 
os av dnoXvcrrj ttjv yvvatKa avrov prj ent nopveta /cat 

10 yaprjcrrj aXXrjv, potycirat. Xeyovotv avrep ol paOrjral avrov, 
El ovtcus earlv rj atria rov dvdpcunov per a rrjs yvvatKos, 

11 ov <jvp<f>epet yaprjcrai. 6 Sc elnev avrots, Ov ndvres 

12 yeopovertv rov Xoyov rovrov, aAA’ ots SeSorat. etolv yap 
evvovxot olrtves 4 k KOtXias prjrpos eyewrjdrjaav ovreos, Kat 
elcrlv evvovyot olrtves evvovylaOrjaav vno rtbv avOptdncuv, 
/cat eterty evvovyot olrtves evvovyioav eavrovs Sta ttjv 
ftacrtXelav rcuv ovpavtuv. 6 Svvapevos ycupelv yeupetreu. 

13 Tore npoorjvexdrjaav avrep nathia, tya tq? ^etpa? ent8fj 
avrots Kal npooev^rjrac ol Sc padrjral enerlpTjoav avrols • 

14 o Sc ’Irjoovs elnev avrots, v A<f>ere ra 7ratSta /cat prj KCoXvere 
aura eXOetv npos pc reuv yap rotovrcov earlv rj fiacnXeia 

15 redv ovpavwv. /cat entOels avrots ras X € ^P as tnopevBrj 

» -n 
€K€tV€V. 

16 Kal tSou ets npoaeXBeuv elnev avrep, AtSaaKaXe, rt 

17 ayaBov notrjacu tva eyto £cotjv alcuvtov; 6 Sc elnev avrep, 
it pe epcoras nept rov ayavov; ets eortv o ayauos et oc 


4: Gn. 1. 27. 5: Gn. 2. 24. 7: Dt. 24. 1. 13-15: Mk. 10. 13-16, Lk. 
18. 15-17. 16-30: Mk. 10. 17-31, Lk. 18. 18-30, 10. 25-28. 
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ACCORDING TO MATTHEW 


*9- 4* *7 


test said to Him, “ Is it lawful for anyone to divorce his 
wife for each and every ° cause? ” He answered them, 4 
“ Have you not read that the Creator from the beginning 
made them male and female ? ” And He said, 5 

“ For this reason a man shall leave his father and mother 
and cleave to his wife , 
and the two shall become one flesh . 


And so they are no longer two, but one flesh. Therefore 6 
what God has joined together let man not part.” They 7 
said to Him, “ Why then did Moses command to give a 
certificate of divorce and divorce her ? ” He said to them, “ Hav- 8 
ing regard to the hardness of your hearts Moses permitted 
you to divorce your wives ; but from the beginning it was 
not so. I tell you that whoever divorces his wife except for 9 
unchastity and marries another, commits adultery.” His 10 
disciples said to Him, “ If the case of a man with his wife 
is such, it is not good to marry.” He said to them, “ Not 11 
all accept this saying, only those to whom it is given ; for 12 
there are eunuchs who were so born from their mother’s 
womb, there are eunuchs who have been made eunuchs by 
men, and there are eunuchs who made themselves eunuchs 
for the sake of the Kingdom of Heaven.* Let him accept 
it who can.” 

Then they brought Him children b in order that He 13 
might lay His hands upon them and pray ; but the dis¬ 
ciples checked them. But Jesus said to them, “ Let the 14 
children alone. Do not stop them from coming to Me, for 
the Kingdom of Heaven is of c such as these.” He laid His 15 
hands upon them and departed from there. 

One came and said to Him, “ Teacher, what good thing 16 
am I to do to have eternal life? ” He said to him, “ Why 17 


a Each and every ; lit., every. 
b Lit., children were brought. 

c The Greek is ambiguous. It may mean belongs to or consists of 
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KATA MAG6AION 


19. l8—20. 2 

18 dc'Act? ctcrcAdctv ct? ttjv ^wtjv, rrjpct ra? evroAdg. Acyct 
a vtw, IJoias; 6 Sc 'Itjoovs etnev, To Ou <|>ovcuaci$ f 

Ou poised acts, Ou tcX€t|/ci$, Ou tl/cuSopapTupi^acis, 

.9 | Tijia tov iraTcpa Kal ttjv pijTCpa, /cat ’AyaTrqcrcis tov 

20 'rrXTpriov <you (1>$ acauTov. A cyct avTW 6 vcavtoTCo ?, 

21 Uavra radra 4<j>vAa^djnjv* rt crt darcpai; Acyct avTW 6 
'Itjoovs, El 94Acts rcActo? etva t, viraye TruiArjcrov <jov ra 
v7rdpxovra Kal So? rot? 77toj^oi?, /cat c£ct? drjoavpdv iv 

22 ovpavols, Kal Scdpo a/coAoddct pot. a/codaa? Sc o veavtoTco? 
tov Aoyov tovtov airijAdev Avi rodpcvo?* tfv yap 4x<vv kttj- 

23 para iroAAd. *0 Sc 'Itjgovs ehrcv rot? padTjTat? a vtov, 
ApiTjv A4yw dp tv ort irAovcnos SvgkoAws ctcrcAedacrat et? 

24 ttjv jSacrtActav twv ovpavwv. ttoAiv Sc Acycu dp tv on 
€VKOTTWT€pOV CCTTtV KapLTjAoV Std TpVTTTJpLaTOS pa<f>l$OS StcA- 

25 Be iv tj 7rAodcrtov et? ttjv /SaatActav twv ovpavwv. a/coi/aavre? 
oe ot fiavrjTat. a vtov cgcTrArjacrovTO <j<poopa Aeyovreg, it? 

26 apa Sdvarat craj^^vat; ep/JAc^fa? Sc o * Itjoovs ctvrcv auTot?, 

IJapa avdpwiTOis rodro aSdvarov cartv, xrapa Sc Gcw irdvTa 

27 Suvard. Totc a7ro/cpt0et? o /Terpo? ef7rev adrai, ’iSod 
7 jp.€is d<j>TjKap,€v iravra Kal rjKoAovBrjvapitv aor rt apa 

28 carat rjfitv; 6 Sc 'Itjoovs cTttcv adrot?, Apxjv A4yw dp tv 
ort dpct? ot a/coAoudT^cravTe? pot, ev 177 7raAtvyevc<7ta, orav 
KaOicrrj 6 Ylos tov dvdpwTTOv c7rt 0povou $ 6 £tjs a vtov, Kadrj- 
oeoOe Kal adrot cVt Sa>$e/ca dpovou? /cptvovrc? ra? SaiSc/ca 

29 <f>v Ad? rod IoparjA. Kal 77a? dart? a^TjKev ot/cta? 77 aScA- 
^>od? 77 aScA^a? 77 7rarcpa 77 pr^Tcpa 77 yuvat/ca 77 re/cva 77 
aypod? eve/ccv rod dvoparo? p,ov t TroAXaTrAaoLova ArjpuptTai, 

30 /cat atcuvtov kAtjpovopltjozi. IJ 0 AA 0 I Sc ccro^rat TrpwTOi 

20 iccr^;arot /cat ccr^arot npwTot,. *OpLota yap 4 <jtw tj /JacrtActa 

twv ovpavwv avOpwTTw oIkoScottott), oo’rt? ifjrjAOcv dp,a 
2 TTpwt puoOwoaoOat, ipyaTag ct? tov aprreAd/va adrod. avpL- 
<f>wvTjoa$ Sc /icra r<Sv epyaTwv c/c $ 7 jvapiov ttjv rjpicpav 


18-19: Dt. 5. 16-20. 26: Gn. 18. 14, Job 42. 2. 
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ACCORDING TO MATTHEW 19 . l 8 —20. 2 

do you ask Me concerning the good? There is One who 
is good. If you wish to enter into life keep the Com¬ 
mandments.” He said to Him, “ Which? ” ° Jesus said, 18 
“ Thou shalt not murder , thou shall not commit adultery , thou 
shall not steal , thou shalt not give false evidence , honour thy father 19 
and mother , and thou shalt love thy neighbour as thyself ” The 20 
young man said to Him, “ All these I have kept ; what do 
I still lack? ” Jesus said to him, “ If you wish to be perfect, 21 
go, sell your possessions and give to the poor, and you will 
have treasure in heaven ; and come, follow Me.” But 22 
when the young man heard this saying he went away 
grieving ; for he had many possessions. 

Jesus said to His disciples, “ In truth I tell you, a rich 23 
man will with difficulty enter the Kingdom of Heaven.* 
Again, I tell you, it is easier for a camel to go through a 24 
needle’s eye than for a rich man to enter the Kingdom of 
Heaven.” His disciples were greatly amazed when they 25 
heard it, and said, “ Who then can be saved? ” Jesus 26 
looked at them and said, “ With men this is impossible, but 
with God all things are possible” 

Then Peter answered Him, “ See, we have left every- 27 
thing and have followed You. What then shall we have? ” 
Jesus said to them, “ In truth I tell you, in the Rebirth * 28 
when the Son of Man * sits on His glorious throne, 6 you 
who have followed Me shall yourselves also sit on twelve 
thrones, judging the twelve tribes of Israel. Moreover, 29 
whoever has left houses, brothers, sisters, father, mother, 
wife, children or lands for the sake of My name will receive 
many times as much and possess eternal life. Many who 30 
are first shall be last, and the last first. 

“ The Kingdom of Heaven * is like a householder who 20 
went out early in the morning to hire workers for his vine¬ 
yard. Having agreed with the workers for a denarius c 2 
a Plural. 6 Lit., the throne of His glory. c See Appendix. 
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KATA MA00AION 


20. 3-19 

3 aneaTciXcv avTovs els tov apneXcova avrov. Kal e’feA#d>v 
7T€pl rpiTqv cupav etSev aAAot/9 eGTCOTas ev rfj dyopa apyovs, 

4 | Kal €K€tV0tS cItTCV, * Y* 77 ay€T€ KOI VpetS €t 9 TOV ap, 7 T€Xwva, 

5 /cat o eav rj ot/catov owcrw vptv . | ot oe airpAvov. iraAtv 

6 i^cXOwV 7T€pl €KT7JV Kal evaTT)V OipOV €7TOLT}CT€V (LoaVTCOS- 7T€pl 
sd TTJV €V§€KaT7]V i^cXOdjV €Vp€V aXXoVS €<JTUJTaS, Kal Xey€L 

7 aurots*, Tt a)Se eUTpKaTe oXrjv ttjv rjpepav apyol; Xeyovatv 
avTW, ”On oi)Set9 ppas iptaOcbaaTO. Xeyet auT0t9, 

17 ray€T€ /cat vpets ets tov apneAcova. oiptas oe yevo- 
p€VTjS Aey€t O KVpiOS TOV dpiTeXtOVOS TO) € 7 TLTp 07 TCp aVTOV, 
KdXeoov tov s epyaras* /cat <1770809 adrotj tov ptuBoVy 

9 a p^apevos a7To tlov evyarcov ea/9 tojv TrpojTtuv. /cat e’A- 
dovTes ot 7Tepl ttjv evSeKaTpv tdpav eXafiov ava Srjvaptov. 

10 Kal eXOovres ot TrpcjTot evoptaav ort 7rXetov Xrjpi/jovTar 

11 k at eAapov /cat aUTOt ava opvaptov. AapovTes oe eyoy- 

12 yu£ov /card row ot/coSeoTroTOt/ | Adyovre? ort OuTOt ot 
eo-^arot /uav cupav €7rotpaav t Kal taou9 auT0U9 pptv eTrotp- 
oa 9 rot 9 fiaOTaaaut to fid pos Tps ppepas Kal tov Kavacova. 

13 o Oe aTTOKpioets etirev evt aurwv, iVratpe, ou/c adt/ccu ae ou^t 

14 Bpvaptov <rvv€(f>LL)vr}<jds pot; apov to oov Kal V7raye m deXco 

15 eyw tovtw tw ecyaTto Sou vat cos Kal aot' ovk efecn-tv pot 
Trotpuat o BeXco ev to ts epo ts; p o 6(f>8aXpos aov Trovppos 

16 ear tv ort eycu aya 0 O 9 elpt; Ovtcos eaovTat ot eu\aTOt 
TrpwTot /cat ot irpcoTot eo’^arot. 

17 MeXXcov Se avafialvetv ’Irjcrovs €ts * IepocroXvpa nape- 
Aapev tovs ocooe/ca /car totav ev Tip ooaj, /cat enrev avTots, 

18 | 78 ou ava^ 3 atvoftev et9 'IepoooXvpa, Kal 6 Yl6s tov avdpto- 
7tov 77 apaSo 07 j< 7 eTat to ts ap^tepevatv /cat ypappaTevutv t /cat 

19 KaTaKptvovatv a vtov els ddvaTov, Kal 7rapa$cooovatv avTov 
to Is edveatv els to ep 7 rat£at /cat paoTty too at Kal arau- 
pcoaat, Kal Trj TptTp ppepa iyepOpoeTat. 


17-19: Mk. 10. 32-34, Lk. 18. 31-33. 
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ACCORDING TO MATTHEW 20. 3 -I 9 

for the day he sent them to his vineyard. He went out 3 
about the third hour 0 and saw others standing idle in the 
market-place ; and he said to them, ‘ You also, go to the 4 
vineyard, and I will give you what is just.’ And they went. 5 
He went out again about the sixth and the ninth hour a 
and did the same. About the eleventh hour 0 he went out 6 
and found others standing. He said to them, ‘ Why are 
you standing here idle the whole day? * They said to him, 7 
‘ Because no one has hired us.’ He said to them, ‘ You 
also, go to the vineyard.’ When evening had come the 8 
owner of the vineyard said to his foreman, 4 Call the workers 
and pay them their wages, beginning from the last and on 
to the first.’ Those who were hired b about the eleventh 9 
hour came and received a denarius c each. When the first 10 
came, they thought they would receive more ; but they 
also received a denarius each. When they received it they r 1 
grumbled at the householder, saying, ‘ These last worked 12 
for one hour and you have made them equal to us who 
have borne the day’s burden and the burning heat.’ He 13 
answered one of them, ‘ Friend, I am not unjust to you. Did 
you not agree with me for a denarius? Take what is yours 14 
and go. I wish to give to this last as also to you. May I 15 
not do what I wish with my own? Is your eye evil because 
I am good? ’ Thus, the last shall be first, and the first last.” 16 
When Jesus was about to go up to Jerusalem, He took 17 
the Twelve aside by themselves on the road, and said to 
them, “ See, we are going up to Jerusalem, and the Son of 18 
Man * will be delivered up to the chief priests * and 
scribes.* They will condemn Him to death, and deliver 19 
Him up to the Gentiles,* to be mocked, flogged and cruci¬ 
fied, and He will be raised on the third day.” 


a Third hour—9.0 a.m. ; sixth hour—noon ; ninth hour—3.0 p.m. ; 
eleventh hour—5.0 p.m. 

b Were hired, is not in the Greek, but is understood. c See Appendix. 
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20 . 20 - 21 . 2 


KATA MAOOAION 


20 Tore npoarjXOev avrw rj firjrrjp rwv vlwv Zefiebaiov 
fierd rwv vlwv avrrjs npooKWovaa /cat atVouad Tt an 

21 avrov. 6 Sc elnev avrrj, Tt BeXeis; Acyct avrw, Elne tva 
KaBlawaiv odrot oi Suo viol fiov els c/c Se^iwv aov Kal ets 

22 evwvvfiwv crov iv rrj ftaaiXela aov . anoKptBels Sc o * Irjaovs 
elnev, Ovk otSaTc Tt alrelaBe. SvvaaBe me iv to norrjpiov 

23 o eyco fieXXw ntveiv; Xeyovaiv avrw, AvvdfieBa. Acyct 
aurot?, To ftev norrjpiov fj.ov nleaBe, to Sc /cafltaat c/c 
Scftd/v fiov /cat cf cucuvufttuv ovk eariv cjLtov touto Souvat, 

24 dAA* of? rjrolfiaarai vno rov Uarpos fiov. /cat aKovaavres 

25 ot Sc/ca ^yava/cTTyaav nepl rwv Suo ciScA^ojv. o Sc 'Irjaovs 
npooKaXeadfievos airrovs elnev, OtSaTc ore ot dp^oirc? 
tgov cflvdjv KaraKvpievovaiv avrwv /cat ot fieyaXoi Kar- 

26 e£ovaidCovaiv avrwv. ov\ outgo ? cortv iv vfitv • aAA* o? 
cav flcAfl cV vjilv fiiyas yeviaBai, ccrrat vfiwv Sta/covop, 

27 | /cat o? av BeXrj iv vfitv etvai npwros, ear at vfiwv SouAo?* 

28 tuorrep o 7 tS? tou avOpwnov ovk tfXBev SiaKOvrjBrjvai, aAAa 
SiaKovrjaat Kal Souvat ttjv ^jwyrjv a ^ r °B Xvrpov avrl noXXwv. 

29 Kal €Knop€vofiivwv avrwv a no lepe i%w rjKoXovBrjaev 

30 avrw oxXos noXvs. /cat tSou Suo rv<f>Xol KaOtffievoi napa 
ttjv oSov, aKovaavres OTt 'Irjaovs napdyei, c/cpafov Xiyovres, 

31 Kvpie, iXirjaov rjfias, vlos AaveiS. 6 Sc o^Ao? inerlfirjaev 
airrols Iva aiwnrjawaiv' ol Sc jaetfov c/cpafav Xeyov- 

32 res, Kvpie, iXirjaov rjjias, uto? JauetS. /cat ards o 
*Irjaovs i<f>wvrjaev avrovs Kal etnev, Tt ^cActc noirjaw 

33 vfitv; Xeyovaiv avrw, /Cupte, tva avotycSatv ot o<f>BaXfiol 

34 rjjiwv. anXayyyiaBels Sc o 'Irjaovs rjtparo rwv ofifidrwv 
avrwv, /cat cu^cgu? avefiXeifjav /cat ^/coAou^aav aura/. 

21 1 /Cai otc rjyyiaav ct? * lepoaoXvfia Kal f}X 6 ov els Brjd^ayrj 
ets to opos rwv 'EXaiwv , totc o * Irjaovs dneareiXev Suo 
2 fiadrjrds \ Acycuv aurot?, TIopeveaBe els ttjv kwjitjv ttjv 
K arevavri vfiwv, Kal evdits evprjaere ovov SeSefievrjv Kal 


20-28: Mk. 10. 35-45. 29-34 : Mk. 10. 46-52, Lk. 18. 35-43* i-i*i 
Mk. 11. 1-10, Lk. 19. 29-38, Jn. 12. 12-19. 
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ACCORDING TO MATTHEW 20. 20—21. 2 

Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with 20 
her sons, prostrating herself and making a request of Him. 

He said to her, “ What do you want? ” She said to Him, 21 
“ Command that these my two sons shall sit, one on Your 
right and one on Your left in Your Kingdom.” But Jesus 22 
answered, “ You do not know what you are asking. Can 
you drink the cup which I am about to drink? ” They 
said to Him, “ We can.” He said to them, “ You shall 23 
indeed drink My cup, but to sit on My right and on My 
left, this is not Mine to give, but it is for those for whom 
it has been prepared by My Father.” When the ten heard 24 
this, they were angry about the two brothers. But Jesus 25 
called them and said, “ You know that the rulers of 
the nations lord it over them, and the great ones exercise 
authority over them. It is not so among you, but whoever 26 
wishes to be a great man among you will be your servant, 
and whoever wishes to be first among you will be your 27 
slave ; even as the Son of Man * did not come to be 28 
served, but to serve, and to give His life a ransom for 
many.” 

As they were leaving Jericho a great crowd followed 29 
Him. Two blind men, sitting by the road, heard that 30 
Jesus was passing by and shouted, “ Sir,* Son of David, 
have pity on us.” The crowd checked them and told them 31 
to be quiet, but they shouted more loudly, “ Sir, Son of 
David, have pity on us.” Jesus stood still and calling them 32 
said, “ What do you wish Me to do for you? ” They said 33 
to Him, “ Sir, let our eyes be opened.” Jesus felt pity and 34 
touched their eyes. Then they recovered their sight and 
followed Him. 

When they approached Jerusalem and came to Beth- 21 
phage, to the Mount of Olives, Jesus sent two disciples, 
saying to them, “ Go into the village facing you, and then 2 
you will find an ass tethered and a colt with her. Untie 
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KATA M A00 AION 


«• 3 -1 5 

3 7 Ta>Xov per* avrfjs • A vaavrcs ayayere pot. Kal iav rts 
vplv €17777 Tl > cpciTc ° Tl f O KVpios avTwv xpetav cyci* /cal 

4 cu^us* c^ootcAci a^roi/s 1 . Tovto Sc yiyovev iva nXypcodfl 
TO prjdev Bta TOV 7 TpO(f>TjTOV Xiyovros , 

5 Etirarc rfj SuyaTpl Zuov, 

ISou 6 BaaiAcus aou cp^crai aoi 

Trpaus Kal em|Bcpr|K<ii9 cm ovov 
teal cm ttujAov ulov uiro^uyiou. 

6 TTOptvdzvTts Sc ol paOr^ral /cal 770177oa^Tc? /ca0tl/s“ ovvera^ev 

7 avTots* 6 9 Itj<jovs | rjyayov ttjv ovov /cal tov 77ojAov, /cal 
iirid’qKav cV* aura/v ra Iparca avrwv, Kal cVc/cafltocv 

8 iiravto avTwv. 6 Sc 77 ActOTos‘ o^Ao? ecrrpwoav avrwv ra 
Ipana cV rfj oSa;, aAAot Sc €ko 7 ttov /cAaSoi/f a 770 ra/v 

9 ScVSpa/v /cal icrrpcjwvov cV tt) oSa). ol Sc o^Aot ol TTpod- 
yovres avrov Kal ol <ikoXov 6 ovvt€s c/cpa£ov AcyovTc?, 

flaavva ra) i/lto AaveiS’ 

4 4 

EuAoyripcvos 6 cp^opcvos cv ovopan Kupiou* 

flaawa cV rot? vxjjiarois. 

10 /cal clo’cAflovros* ai/rou cl? * ItpoooXvpa eaeiaOrj 77aoa 77 

11 77 oAts > Acyoi/o’a, Tis iartv ovtos; ol Sc o^Aot cAcyov, 
Ovtos ccrrtv 9 It)<jovs 6 7 Tpo<f>r)T 7 j^ 6 a77o Na^aptd rffs 
raXiXaias. 

12 /Cal etarjXOev 6 ’Irjaovs cl? to lepov /cal cfcjSa Xev irdvras 
tqvs TTOjXovvTas Kal ayopa^ovTa? eV toj lepa), Kal ra ? 
Tpa 77 c^as* to/v KoXXvftLOTQjv k ar carp aft ev Kal Ta? /caflcSpas* 

13 Tail/ 77a/Aoi/vTa/v Tas* 7 T€pi(jT€pds , | /cal Acyct ai/Tot?, /V- 
ypaTTrat, *0 oticos pou oTkos irpoacux^s kAt^Bt] acrai, vpeZs 

14 Sc avrov 770 tctT€ aTrqXaiov ArjaToiv. Kal TrpoafjXdov avrcp 
TV<f)Xol Kal p^a/Aol cV rat Icpto, Kal edepaircvGev avrovs . 

15 ISoj'tcs' Sc ol ap^icpcTs* /cal ol ypapparcZs ra davpaata a 


5: Zee. 9. g, Is. 62. 11. 9: Ps. 118. 25-26. 12-22: Mk. n. 11-24, Lk. 

19. 45-48, Jn. 2. 14-16. 13: Is. 56-7, Jer. 7. 11. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21. 3 -I 5 

them and lead them to Me, and if anyone says anything 3 
to you, you will say, * Their owner needs them 5 ; then he 
will send them.” This took place in order that what was 4 
spoken through the prophet might be fulfilled, when he 
said : 

Tell the daughter of Sion , 5 

See , thy King is coming to thee> 
meek and mounted on an ass y 
and on a colt , an ass's foaL 

The disciples went and did as Jesus ordered them. They 6, 7 
led the ass and the colt and laid their garments on them, 
and He sat on them. A very great crowd spread their 8 
garments on the road, and others cut branches from trees 
and spread them on the road. The crowd who went before 9 
Him and those who followed shouted, 

“ Hosanna * to the Son of David! 

Blessed is He who is coming * in the name of the Lord. 

Hosanna in the highest! ” 

When He went into Jerusalem, the whole city was dis- 10 
turbed. They said, “ Who is this? ” The crowds said, 11 
“ This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee.” 

Jesus went into the Temple, and dro^e out all who were 12 
selling and buying in the Temple, and overturned the 
money-changers’ tables and the seats of those who were 
selling doves ; and He said to them, “ It is written, My 13 
house shall be called a house of prayer , but you are making it a 
robbers' den'' 

The blind and the lame came to Him in the Temple, 14 
and He healed them. When the chief priests* and the 15 
scribes * saw the wonderful things He did, and the chil¬ 
dren shouting in the Temple, “ Hosanna to the Son of 
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21 . i 6-28 


KATA MA00AION 


errolrjoev Kal to vs rralSas to vs Kpa^ovras iv tw lepw Kal 

16 Xeyovras 12 aavva toj vtq> A aveiS, yyavaKTijaav, | Kal 
elrrav aijTcp , ’Akovcis tI ovtol Xeyovaiv; 6 Sc *Irjaovs Xeyei 
avToLSt Nal' ovSe7TOT€ dveyvwTe ort ’Ek arojiaros vTjmuv 

I 7 KQl 0TjAa£oVT(i>V KQTT]pTU 7 U> atvOV,* Kal KaTaXt7TOJV aVTOVS 
€^rjX0€V e£w Trjs rroXews els Brj0avlav, Kal rjvXlaOrj c/cct. 

8 , ig IJpwt Sc erravdywv els ttjv rroXiv irrelvaaev. Kal I8wv 
ovkt)v puav cm Trjs 000 v rfAucv err avTTjv, Kai ovoev evpev 
cV avTjj el prj <f>vXXa povov, Kal Xeyei avTjj, Ov prjKeTi €K 
<70 v KapTTos yevrjTai els tov alcova. Kal i£r}pdv0r) rrapa- 

20 %prjpa rj ovKrj . Kal 18 ovtcs oi pa0r)Tal e0avpaaav XeyovTes, 

21 lJd>s rrapa^prjpa e£r]pdv0r) rj avKrj; drroKpi0eis Sc 6 
9 Irjaovs elrrev a vtois, Aprjv Xeyw vpiv, edv e^re ttIotiv 
Kal prj 8iaKpi0rjTe, ov povov to Trjs avKrjs rroirjaeTe , aAAa Kav 
TW Opel TOVTW €L7TTJT€, ’Ap07)TL Kal /3Xrj07]Tl elS TTjV 0dXaO~ 

22 oav t yevrjaeTai' Kal rrdvTa ocra av alTTjorjTe ev Tfj rrpoaevyjj 
TTIOT eVOVT €S Xljpifiea0€. 

23 Kal eX0ovros avTov els to lepov rrpoorjX0ov avrw ol 
dp^iepeis Kal ol rrpeafivTepoi tov Aaou Xeyovres, *Ev rrola 
e^ovala TavTa rroieis ; Kal tls aoi eSc okcv ttjv e^ovalav 

24 TavTTjv; drTOKpi0els 6 *Irjaovs elrrev avTols, *EpwTTjaw 
vpas Kayw Xoyov eVa, ov edv elrrrjTe poi, Kayw vpiv epw 

25 cV rrola i£ovala raura rroiw * to flarTTiapa 'Iwawov rr60ev 
rjv; e£ ovpavov rj c£ dv0pwrrwv ; ol Sc SteA oyl^ovro ev 
eavroLS XeyovTes, *Edv eirrwpev, ovpavov, epei r)piv t 

26 Zita rt ovv ovk emcjTevaaTe a vtw; eav oe eirrwpev , 
dv0pwrrwv t <f>of3ovpe0a tov o^Aov* rravTes yap ws rTpocftTj- 

27 Ttjv ey^ovaiv tov 'Iwdwrjv. Kal dTro/cpt^cWcs 1 tw *Irj<Jov 
etrrav, Ovk oi&apev. e<f>rj avTois Kal avTos, 0v8e eyw 

28 Xeyw vpiv ev rrola e^ ova la raura rroiw. Tl Sc vptv 
So/cet; dv0pwrros ^t^ev tckv a Suo* rrpoaeX0wv tw rrpwTw 
elrrev, TeKvov , uVayc arjpepov epydl,ov ev tw aprreXwvi. 


16: Ps. 8. 3 lxx. 23-27: Mk. ir. 27-33, Lk. 20. 1-8. 



ACCORDING TO MATTHEW 21. 16-28 

David,” they were angry, and they said to Him, “ Do You 16 
hear what these are saying? ” Jesus said to them, “ Yes ; 
did you never read, Out of the mouth of infants and sucklings 
Thou hast brought praise to perfection ? ” Then, leaving 17 
them, He went out of the city to Bethany and lodged 
there. 

When He was returning to the city early in the morning 18 
He was hungry ; and, seeing a fig tree by the road, He 19 
came to it and found on it nothing but leaves. He said to 
it, “ Let there never again be fruit from you 55 ; and the 
fig tree withered at once. When they saw it the disciples 20 
were astonished and said, “ How did the fig tree wither at 
once? ” Jesus answered them, “ In truth I tell you, if you 21 
have faith and do not doubt, you will not only do what a 
was done to the fig tree, but even if you say to this moun¬ 
tain, ‘ Be carried away and thrown into the sea,’ it will 
come to pass ; and all that you ask in prayer, believing, 22 
you will receive.” 

When He came into the Temple, the chief priests * and 23 
the elders * of the people * came to Him, saying, “ By 
what authority are You doing these things? Who gave You 
this authority? ” Jesus answered them, “ I too will ask 24 
you one question. If you tell Me this, I will also tell you 
by what authority I do these things. Whence was John’s 25 
baptism,* from heaven or from men? ” They debated 
among themselves : “ If we say, ‘ From heaven ’, He will 
say to us, ‘ Then why did you not believe him? ’ But if we 26 
say, * From men,’ we are afraid of the crowd ; for all hold 
John as a prophet.” They answered Jesus, “ We do not 27 
know.” He said to them, “ Nor do I tell you by what 
authority I do these things. 

“ What do you think? A man had two sons ; he went 28 

0 Lit., the thing of the fig tree. 
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21. 29-42 


KATA MA69AION 


29, 30 o Sc dnoKpideis etncv, *Eyw Kvpie, Kdl ovk d. 7 rfj\$€V. Kdl 
7Tpo<7€\8<l)V rqj Scvrcpw ctnev woavrws. 6 Sc diroKpLOtls 

31 cfTTCV, 0 V 84Xw t vorepov p€Tdp€Xj)8 €IS dTTrjX8€V. Tiff €K TWV 
Sdo €7TOLT]G€V TO 84X^pd TOV TTdTpoS; A lyOVGLV CLUTW, *0 
vorepos- Aeyct dvrois 6 Y tjgovs , Aprjv X4yw vplv OTt ot 
rcXwvdi Kdl at iropvdL TTpOdyovviv vpds €is tt)v /UautAetav 

32 Tov 0 €ov. 7JA0cv ydp irpos vpds 'Iwdwrjs iv oSa) St/tato- 

OVV7JS, Kdl OVK €7TLGT€VGdT€ dVTW' OL St TcAtUVat Kdl dl 
nopVdL €tt lot ever dv dVTW’ vpcls Sc iSovres 1 ouSc peTepcXrj- 

33 8t)T€ VGT€pOV TOV 7HGT€VGdL dVTW. * AXXjJV TTdpd^oXT^V 

dKOVGdT€. "Av8p(D7TOS OlVoS €G 7 t 6 t 7 ] S OGTIS €<f>UT£U<T€V 

cip-n-eAujva, Kal <t>paYpov outu TT€pic0r|K€v Kal upu£cv ev 
auTu At|vov Kal uKoSo|ir|acv Trupyov, Kdl cfcSero dv tov 

34 ycwpyois , Kdl d7T€$rfp7)G€V. ore Sc rjyyLG€V 6 Kdipos TWV 
KdpTTWV , d7T€GT €lXcV TOVS SovXoVS dVTOV TTpOS TO VS y€Wp- 

35 yovs AajSetv to vs KdpTrovs ovtov . Kdl AajSdvre? ol yewpyol 
TOO? 0OlMoi>S“ dVTOV OV p€V edftpav, OV 0€ a7T€KTClVaV # OV 0€ 

36 iXi 8 of! 6 X 7 )<Jdv. 7 TgXlv cL7TeoTetAev gXXovs SodAou? 7rAeiovas 

37 tojv TrpwTwv, Kdl iiroiqGOV dvroZs tocradrcu?. voTtpov Sc 
CL7TCCrTClAcV 7 Tp 6 g dVTO VS TOV V LOVdVTO V Xeywv, * EvrpdTTT^OOVTdl 

38 tov vlrdv pov. ol Sc yewpyol tSovres* tov utov elnov iv 
idvroZs , Otrrds* eartv o KXrjpovopos' SeSrc dTTOKTclvwpcv 

39 dVTOV Kdl G\Wp€V TTjV KXrjpOVOpldV dVTOV * Kdl Xdp 0VT€S 

40 adrov cfcjSaAov eft 0 tov GpiTtXwvos tfai aTrcVreivav. orav 

OVV eA 8t) 6 KVpLOS TOV OpiTtXtOVOS, TL 7TOtTjG€l ToZs y€WpyoZs 

41 c/cenvois'; Acyouaiv dtrrcp, Kgkovs kgkws a7ToAccrct gvtovs, 
Kdl tov dp7T€Xa>vd cVStocTcrat dXXois yccopyois, otrtvc? 

d7ToSd)GOVGLV dVTO> TOVS KdpTTOVS CV TOLS KdlpOLS dVTWV. 

42 Acyct aurot? o ’Itjgovs, 0 vS 4 ttot€ avcyvtorc cv rat? ypd<f>dts, 

AtOov ov a7rcSoKt|iaaav ol oIkoSoiiouvtcs, 
outos €Ycvq0t| els Kc<t>a\r|v Y^vlas* 

Trapa Kupiou cy^vcto outt| t 

Kal coTtv 0au|iaoTT| cv o<|>0aX|ior9 r||itov; 

43: Ps. 1 x8. 22-23. 
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ACCORDING TO MATTHEW 21 . 29-42 

to the first and said, ‘ Son, go and work today in the vine¬ 
yard.’ He answered, ‘ I go, Sir ’ ; but he did not go. He 29, 
went to the second and said the same. He answered, 6 I 
will not Afterwards he repented * and went. Which of 31 
the two did the father’s will? ” They said to Him, “ The 
latter ”. Jesus said to them, ‘‘In truth I tell you, tax- 
collectors and prostitutes go into the Kingdom of God * 
before you. For John came to you in the way of righteous- 32 
ness and you did not believe him ; but tax-collectors and 
prostitutes believed him. You saw this, but you did not 
repent afterwards, and believe him. 

“ Hear another parable : * There was a householder 33 
who planted a vineyard , set a fence round it, dug a wine-press in it 
and built a tower. He let it to farmers and went abroad. 
When the fruit season approached he sent his slaves to the 34 
farmers to receive his fruit. The farmers took his slaves ; 35 
one they beat, another they killed, and another they pelted 
with stones. Again he sent other slaves, more than the 36 
first, and they did the same to them. Afterwards he sent 37 
his son to them, saying, ‘ They will respect my son.’ But 38 
when the farmers saw the son they said among themselves, 

‘ This is the heir. Come, let us kill him, and get possession 
of his inheritance.’ They took him, threw him out of the 39 
vineyard, and killed him. So when the owner of the vine- 40 
yard comes, what will he do to these farmers? ” They said 41 
to Him, “ He will bring those evil men to an evil end, and 
let the vineyard to other farmers, who will hand over to 
him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “ Have 42 
you never read in the Scriptures : 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone ; 
it has come from the Lord , 

and it is wonderful in our eyes? 
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21. 43—22. 14 

43 Sia tovto Xeyw vp lv otl dpdrjoerai a <£* vpwv rj fiaoiXela 
tov 0 eov koI Sodrjoerat edvee ttolovvtl to its Kapirovs 

45 avrijs.* Kal aKovaavres 01 dp^iepels Kal ol 0 apujalot 

46 ras napapoXas avrov eyvwaav on Trepl avrwv Xeyet" Kal 
^rovvres avrov Kparijaat e<f>oprfd 7 }crav to vs d%Xovs, h ret els 

22 1 Trpo^rj'rqv avrov el\ov . Kal diroKpidels 6 * Irjaovs irdXiv 

2 ai}rots“ €v TrapapoXais Xeywv, f Qpoiwd'q rj paatXela rwv 
ovpavwv avOpwirw paaiXet, oons eTrolr^aev ydpovs rw via) 

3 auroO. #cat aTTtOTetXev to vs SouAous avrov KaXeoai to vs 

4 k€kXt}p,€vovs els to vs ydpovs, Kal ovk rjdeXov eXOeZv. ttoXiv 
direoTeiXev aXXovs SovXovs Xeywv, EhraTe rots KeKXrjpevois, 
*ISov to dpiorov pov Tjrolpaoa, ol ravpol pov Kal rd 
omord redvpeva, Kal irdvra eroepa * Seure eis* tovs ydpovs ■ 

5 oi Of apeArjoavres aTT-rjAtJov, os pev eis tov iocov aypov, os 

6 Se enl rrjv epiroplav avrov' ol Se XolttoI KpaTqoavres to vs 

7 SouAou? avrov vpptoav Kal direKTeivav. aKovoas Se 6 
paoiXevs €K€tvos (Lpylodr), Kal Trepifjas ra arparevpara 
avrov diTwXeoev to vs <j>oveZs eKelvovs Kal rrjv ttoXiv avrwv 

0 ev€ 7 Tp 7 }oev. Tore Xeyet rots* SouAots“ avrov, *0 pev ydpos 

9 eroepos eanv, ol Se KeKXrjpevoi ovk rjoav aftoi* 7 ropeveode 

T » ' ' £ £ « »£ -> \ tf » \ u 

ovv € 7 n ras otegooovs rwv oowv, k at octous* eav evpr^re 

10 KoXeoare els to vs ydpovs • >ccu e^eXOovres ol SovXot 
eKecvoL els ras oS ovs avvrjyayov irdvras ooovs evpov, 7 tovtj- 
povs re Kal dyaQovs’ *ai € 7 tXt^o 8 tj 6 vvp(f>wv dvaKeipevwv. 

11 eloeXdwv Se o fiaoiXevs dedaaadae rods dvaKeipevovs elSev 

12 €K€L dvdpwirov ovk evSeSvpevov evSvpa ydpov m Kal Xeyei 
avrw, * EraZpe, ttws eloijXdes tuSe prj €)(wv evdvpa ydpov; 

130 Se e<f)ipwd 7 ]. Tore elirev 6 fiaoiXevs rots Sea kovols, 
Arjoavres avrov 7roSas* Kal \eipas eKpaXere avrov els to 
okotos to e^wrepov * €K€L eorai 6 KXavdpos Kal 6 fipvypos 

14 rwv oSovtwv. 7T0XX0I yap elotv kXtjtoI, oXlyoi Se eKXeKrol. 


* Some witnesses add : 44. *ai o ireodiv em tov \L6ov tov tov ovvQ\ao 6 -qot- 
rat oy 0 ay ncoi), AtKfi-qoti avrov . 

22: 2-14 : Lk. 14. 16-24. 

50 



ACCORDING TO MATTHEW 21. 43 —22. 14 

Therefore I tell you, the Kingdom of God * will be taken 43 
away from you, and will be given to a nation which pro¬ 
duces the fruit of it.” 0 When the chief priests * and the 45 
Pharisees * heard His parables,* they recognized that He 
was speaking about themselves, and though they were 46 
seeking to arrest Him they were afraid of the crowds, 
since they b held Him as a prophet. 

Jesus answered them again in parables,* “The King-222 
dom of Heaven * is like a king who made a wedding-feast 
for his son. He sent his slaves to call those who had been 3 
invited to the feast, but they were unwilling to come. 
Again he sent other slaves, saying, 1 Tell those who'have 4 
been invited, See, I have prepared my banquet, my oxen 
and fattened beasts have been slaughtered, and all things 
are ready. Come to the wedding-feast.’ But they ignored 5 
them and went away, one to his field, and another to his 
business. The rest took hold of his slaves, maltreated and 6 
killed them. When the king heard this, he was angry ; he 7 
sent his armies, destroyed those murderers, and burnt their 
city. Then he said to his slaves, ‘ The wedding-feast is 8 
ready, but those who were invited were not worthy. Go 9 
then to the city-gates, c and invite to the feast all whom you 
find.’ Those slaves went out into the roads, and brought 10 
in all whom they found, both evil and good ; and the 
wedding-hall was filled with guests. Tne king came in to 11 
look at the guests, and saw there a man who was not 
wearing a wedding-garment. He said to them, £ Friend, 12 
how did you come in here without a wedding-garment? ’ 
But he was silent. Then the king said to the servants, ‘ Bind 13 
him hand and foot, and throw him out into the darkness 
outside.’ There will be wailing and gnashing of teeth 
there ; for there are many called, but few chosen.” 14 

0 Some witnesses add verse 44 : “ Whoever falls on this stone will be dashed 
to pieces , and it will crush him on whom it falls” b That is, the crowds. 

c The Greek means, the places where the roads leave the city. 
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22 . 15-32 

15 Tore nopevOevres ol 0 apiaaloL avfifiovXiov cA afiov ottids 

16 avrov TrayiSevawaiv cV Aoycp. /cat aTToareXXovcnv aura) 
rovs fiaOrjras avrwv fierd r<dv 'HpcpStavcov Xeyovras, 
AiSauKaXe, olBafiev on aXrjOrjs et /cat rr)v oSoy rov 0 eov 
ev dXrjdela StSdcrKcts*, /cat od fie Act 001 rrepl ovSevoSj od yap 

17 fiXerreis els TTpoatorrov dvdpwmov et7rdy ovv rjfiiv, rl <joi 

18 So/cet; cfeoTty Sodyat Krjvaov Kalaapi fj ov; \ yvovs Sc d 
'Irjaovs rfjv TTOvrfpiav avTWV etrrev, TL fie neipd^ere, vi to- 

19 /cptrat; | cmSetfarc fioi to vofuafia rov KTjvaov . ol Sc 

20 TrpouTfveyKav aura) Srjvdpiov. /cat Acyet adrots*, Tlvos T) 

21 cIkojv aVTTj /cat f) emypa(j>r) ; Xeyovaiv aura)* Kalaapos . 
rore Acyet aurots*, 5 A 7 to 8 ot€ ovv Ta Kalaapos Kaiaapi /cat 

22 ra rov &eov rw @eqj. /cat aKOvaavres cOavfiaaav, /cat 
a<f>evres avrov a 7 TrjX 6 av, 

23 *Ev f.Kelvr) rfj rjfiepa 7 TpoarjX 0 ov avrw ZaSSou/catot, 
A eyovres fir) elv at avdoraati', /cat errrjpiorrjaav a vtov 

24 | Acyotre? ^dtSdoTcaAe, Mojvarjs etnev, ’Eav tis diroSavT) p.T| 
c)((i)v T€Kva, emyafifipevaet 6 dScX^d; auToC ttjv yuvaiKa 

25 auTOu Kai dvaori^crci crircppa tw aScX^u aurou. ^jaav 8c 
7 ra/5* fjfilv € 7 TTa a$eX<f>or /cat o 7rp£t/Tos“ yafirjaas ereXev- 
rrjaev, /cat fir) excov arrepfia a<j>rjKev rfjv yvvaltea avrov ra) 

26 d$€X<f>a> a vtov' ofiolws /cat o Scdrepo? /cat o rptroj, eco? rd/y 
27, 28 enrd. dorepoy Sc 7 ratTa/^ drreBavev f) yvvrj. ev rfj ava- 

araaei odv rtVo? rd/y c^ra carat yvvrj; rrdvres yap ea\ov 

29 adr^y. airoKpidels Sc o *Irjaovs ^trrev adrot?, IJXavaade 

30 fir) el&ores ra? ypaefrds firjSe rfjv Svvafiiv rov &eov. ev yap 
rfj avaaraaet odrc yafiova^v ovre yafil^ovrai, dAA* COS' 

31 ayycAot ey rd) ovpavw claw, rrepl Sc rrjs avaaraaecvs rwv 
veKpcov ovk aveyvcore to prjOev vfitv vn to rov Qeov A eyovros, 

32 ' Eyd) cl|xi 6 0 cos Appaap Kal 6 Geo; Icraaic Kai o Geos 


Z5-33: Mk. 12. 13-17, Lk. 20. 20-26. 33-33: Mk. 12. 18-27, Lk. 20. 
27-40. 34: Gn. 38. 8, Dt. 25. 5. 33: Ex. 3. 6. 
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ACCORDING TO MATTHEW 22 . 15-32 

Then the Pharisees * went and conferred together how 15 
they might trap Him in speech. They sent their disciples 16 
to Him together with the Herodians,* and they said, 

“ Teacher,* we know that You are true, and teach God’s 
way in truth, and do not care for anyone, for You do not 
regard the person of any.° Tell us, then ; what do You 17 
think? Is it lawful 6 to give the poll-tax to Caesar or not? ” 

But Jesus perceived their wickedness and said, “ Hypo- 18 
crites, why are you putting Me to the test? Show Me the 19 
poll-tax coin.’ , They brought Him a denarius, 0 and He 20 
said to them, “ Whose is this likeness and inscription? ” 

They said to Him, “ Caesar’s.” Then He said to them, “ So 21 
pay what is Caesar’s to Caesar, and what is God’s to God.” 

When they heard this they were astonished, and they left 22 
Him and went away. 

That day Sadducees * came to Him saying there is no 23 
resurrection, and they questioned Him, saying, “ Teacher, 24 
Moses said, If a man die having no children, his brother shall 
take his wife d in marriage, and raise up offspring for his brother . 

There were among us seven brothers. The first married, 25 
and died ; and, having no offspring, he left his wife for his 
brother. It was the same with the second and the third, 26 
and all seven. Last of all the woman died. So, in the 27, 28 
resurrection, of the seven whose wife will she be? For all 
had her.” Jesus answered them, “You go astray, not 29 
knowing the Scriptures, nor the power of God. For in the 30 
resurrection they neither marry nor are given in marriage, 
but they are like angels * in heaven. But concerning the 31 
resurrection of the dead, have you not read what was 
spoken to you by God, I am the God of Abraham , the God of 32 
Isaac and the God of Jacob ? He is not the God of the dead, 

0 That is. You have no favourites. 
b That is, in keeping with the divine Law for Israel. 
c See Appendix. d That is, the widow. 
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aa. 33—23. 5 

33 laKu>p / od/c ccmv o ©co? V€Kpcdv dAAa £tuvrtuv. /cat a/cod- 
aavres oi o^Aot i^eTrXrjoaovTO h tI rij StSa xfj avrov. 

34 Oi Sc 0 apiaaZoi aKOvaavres on i(f>ip,coo€v rods Ea 8 - 

35 SovKaiovs, avvrjx^V aav dm to clvto, \ /cat iir^pdjnqa^v cf? 

36 e£ avredv 7 T€Lpd£ajv avrov, | ZltSda/caAc, iroLa ivroXrj pLeyaXi) 

37 iv red vopLCp; 6 Sc c<f> 7 } avred, ’Ayan-poeis Kupiov tov 0 eov 
aou cv oArj rfj KapSia aou Kal cv oAt] tt] ^ u XT 1 aou Ka ' L 

38 cv oAtj Ttj Stavota aou. avrrj cartv rj pieyaXi) Kal irpeLn 7 

39 ivroXrj. 8 evripa dftota avrfj, ’Ayam^aeis tov tt A^aiov aou 

40 a»s acauTOv. iv ravrais rats Suatv cVToAats* 0A09 o vopios 

41 KpepLarat, Kal oi TTpo<f>fjrai. Evv 7 )ypL€veov Sc tojv 0 apt- 

42 aalojv € 7 rqpojTT)a€v avrovs 6 *It)oovs \ Xiycov, Ti vpXv So/cet 
TTepl tov Xpiarov; twos vios iarw; A iyovaw aVTCp, Tov 

43 Aavec 8 . Acyct avroZs, IJeds ovv Aavei 8 iv nvcvpLart /caAct 
avrov Kvpiov Xiycov, 

44 | ETrrCV KuplOS TU KUpUi) pou, Kd0OU €K ScfjLtOV pOU 
cws av Geo tous exOpous aou uiroKaTW tuv ttoSwv aou; 


45 ct ovv Aavei8 /caAct avrov Kvpiov, 7 t 6 js vios avrov iarw; 

46 Kal odSct? cSdvaro aTTOKpid'rjvai avra> Xoyov, odSc cVoA- 
pLTjoiv Tis 0 . 77 * iK€WT]S TTjS T)pL€paS iTT€p(Orfjaai aVTOV 
od/CCTt. 

Z 3 i 1 ore o 17 )<jovs eAaArjocv rots o^Aots* k at tois pLaurjraLs 

2 adrod | Xiycov, 'EttI rrjs Meovaicos Ka8i8pas c/cadtaav oi 

3 ypapLpareZs Kal oi 0 apiaaZoi. irdvra ovv da a iav ccttcoow 
vpXv TTjpeZv rrjpcZre Kal ttolcZtc, Kara Sc ra ipya avredv perj 

4 7 rotc Zt c * Acyouatv yap Kal ov ttoiovow. 8 eop,€vovow Sc 
<f>opria fiapia /cat iTTindiaow cm tovs (dpLOVS redv av8ptd- 
7TCOV, avrol 8i tw SaKTvXcp avredv ov 9 iXovaw Kwi)aai avrd. 

5 7 ravra Sc ra epya avredv Troiovaw irpos to Oeadrjvai roZs 
avdpd)7Tois m TrXarvvovaw yap ra <f>vXaKTqpia avredv /cat 


34-40: Mk. 12. 28-31, Lk. 10. 25-28. 37: Dt. 6. 5. 39: Lv. 19. 18. 
41-46: Mk. 12. 35-37, Lk. 20. 41-44. 44: Ps. no. 1. 23. 1-36: Mk. 12. 
38-40, Lk. 11. 39-52, 20. 45-47. 
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ACCORDING TO MATTHEW 22 . 33-23. 5 

but of the living.” When the crowds heard this they were 33 
amazed at His teaching. 

When the Pharisees * heard that He had silenced the 34 
Sadducees,* they came together. One of them, putting 35 
Him to the test, asked Him, “ Teacher, which is the 36 
chief commandment in the Law? ” He said to him, “ Thou 37 
shalt love the Lord , thy God , with all thy hearty with all thy soul, 
and with all thy mind. This is the chief and first command- 38 
ment. The second is like it: Thou shalt love thy neighbour as 39 
thyself. On these two commandments the whole Law and 40 
the Prophets depend.” 

When the Pharisees had come together Jesus asked them, 41 
“ What do you think about the Messiah? * Whose son is 42 
he? ” They said to Him, “ David’s.” He said to them, 43 
“ How then does David in the Spirit call him ‘ Lord,’ say¬ 
ing, 

The Lord said to my lord, Sit at My right hand 44 

until I set thy enemies beneath thy feetl 

If then David calls him 1 Lord ’, how is he his son? ” No 45, 46 
one could answer Him a word, nor did anyone from that 
day dare to question Him any more. 

Then Jesus spoke to the crowds and to His disciples, 23 
saying, “The scribes * and the Pharisees * sit in Moses’ seat. 2 
Therefore all that they tell you to observe, observe and do ; 3 
but do not do according to their deeds, for they talk and 
do not do. They tie together heavy burdens and put them 4 
on men’s shoulders, but they themselves are not willing to 
move them with their finger. They do all their deeds to 5 
be looked at by men. For they widen their phylacteries, 0 


0 Small leather cases containing special passages from the Law, worn 
on the forehead and left arm (see Deut. 6:8). 
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23. 6-23 

6 jieyaXvvovotv ra KpdoTreSa, <f>iXovotv Sc ttjv irpwTOKXtoLav 
iv roZs S elirvots Kal ras TrpwroKaQc&plas iv rats* ovva- 

7 ycoyats* \ Kal tovs doTraoptovs iv rats dyopaZs Kal KaXeZodai 

8 vi to twv avdpwTTwv PajSjSct. vjiets Sc ptT) KXTjdijTe Pa£j 3 ct* 
els yap eonv vpuov o btbaoKoAos , navres be vjieis a oeA- 

9 <f>ol core. Kal irarepa jitj KaXeorjre vjiwv cm rijs yfjs m ets 

10 yap eoriv 6 IJarrjp vjiwv 6 ovpavios . fiTjSe kXtj 6 tjt€ Kadtj- 

11 yrjrai t on KadrjyrjTTjs vjiwv ionv els o Xpioros- o Sc 

12 jiei^wv vpLtbv carat vjiwv StaKovos • "Oorts Sc vipwoet 
eavrov TaTTewwdrjoeTai, Kal ootis Ta7reivwoei eavrov vt/jw- 

13 d-qoeTat. Oi)at vjiiv, ypapLpLareZs Kal tpaptoaioi viroKpiral, 
ort /cActere ttjv jSaatActav tqjv ovpavwv ejnrpoodev twv 
avdpwTTwv vp.eZs yap ovk eloep\eode, ouSe tous* eloep- 

14 y^ojievovs d<j>Ur€ etacA^ctv. Ouat vp£v, ypajijiar^Zs Kal 
0 aptoaZoi VTTOKpiTat, on KareodUre ras oik las twv 
XVP& v 7 rpo(f)do€L ptaKpa 7 Tpooevxojievor Sta tovto A tjji- 

15 1 peo 0 € Treptoodrepov Kpipta. Oval vpXv, ypajijiareZs Kal 
0 aptoaZoi VTTOKpiral, on irepidyere ttjv daXaooav Kal ttjv 
£Tjpdv TTOiijoai eva tt poorjXvrov, Kal orav yevrjrai , 7rotctrc 

16 avrov vlov yccW^s* St7rAorcpov vfiwv. Oval vjiZv , o&Tjyol 
rv<f)Xol ot Xeyovres, "Os* dv ojidorj iv tw vaw f ovSev ionv 

17 o? S’ dv dfioorj iv tw %pvow tov vaov, o<£etAet. jiwpol Kal 
TV<f>XoL t tls yap p,el£wv ionv, o xpvoos tj o vao? o dytacras* 

18 tov xpvoov; /cat, "Os* dv ojidoTj iv tw dvotaoTTjpLw, ouSeV 
ionv os S* dv ojidorj iv tw Swpw tw inavw avrov , o<j>e tAet. 

19 rv<j>XoL, rt yap jieZ^ov, to Sc opov rj to dvoiaorrjpiov to 

20 ayta£ov to Sc opov; o o$v ojiooas iv tw dvoiaorrjpLw ojivvei 

21 iv airrw Kal iv irdot rots* inavw avrov* Kal o dptooas iv 

22 tw vaw ojivvei iv a vtw Kal iv tw KaroLKOVVTi avrov * Kal 
o ojidoas iv tw ovpavw ojivue t iv tw dpovw tov Qeov Kal 

23 iv tw Kadrjjiivw i7Tavw avrov. Oval vjiiv, ypaptfiareZs 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 6-23 

and enlarge their tassels ; ° they love the best place at 6 
feasts and the chief seats in synagogues, salutations in the 7 
market-places, and to be called by men. Rabbi.* But you, 8 
do not be called Rabbi, for you have one Teacher, and 
you are all brothers. Call no one your father on earth, for 9 
you have one Father, in heaven. And do not be called 10 
preceptors, 6 because you have one Preceptor, the Messiah.* 

The greatest of you will be your servant. He who raises 11, 12 
himself high will be humbled, and he who humbles himself 
will be raised high. 

“ Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites, because 13 
you close the Kingdom of Heaven * in the face of men ; 
you do not go in yourselves, nor do you allow those who 
are trying to go in to go in. Alas for you, scribes and 14 
Pharisees, hypocrites, because you devour widows’ houses, 
even while offering long prayers for show ; for this reason 
you will receive greater condemnation. Alas for you, 15 
scribes and Pharisees, hypocrites, because you travel about 
on sea and land to make one convert, and when he becomes 
one you make him twice as much a son of Gehenna * as 
you are. Alas for you, blind guides who say, * If a man 16 
takes an oath by the Temple, it is nothing ; but if a man 
takes an oath by the gold of the Temple, he is bound.’ 

Fools and blind! Which is greater, the gold, or the Temple 17 
which makes the gold sacred? Again, * If a man takes an 18 
oath by the altar, it is nothing ; but if a man takes an oath 
by the gift which is on it, he is bound.* You blind! Which 19 
is greater, the gift, or the altar which makes the gift sacred? 

He who takes an oath by the altar takes an oath by it and 20 
by everything on it ; and he who takes an oath by the 21 
Temple takes an oath by it and by Him who dwells in it ; 
and he who takes an oath by heaven takes an oath by God’s 22 
throne, and by Him who is seated on it. Alas for you, 23 

a Worn by Jews at the corners of their outer garments (see Num. 

! 5 : 3 ®» 39 )* 6 Or, guides. 
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* 3 - 24-37 

/cat 0apujatoL vnoKpirai, otl at roSc/caTOUTc to rj&voopov 
Kal to avrjdov Kal to KvpLvov, /cat a <f>r}KaT€ ra papvnpa 
TOV VOfJLOV, T7)V KplcjLV Kal TO cA CO? /Cat T7)V TtLoTLV' TaVTa 

24 cSct troLTjaaL /ca/cctva prj d<j£tcVat. oSi^yot TV(f>\ol t ot Sty- 

25 At £ovtc? tov Kcovcotra, TTjv Sc KapoqXov /caramVovrey. Oyat 
vpZv t ypappanZs /cat 0 aptaatot vtroKpiTai , ort /ca 0 apt£cTc 
to c£a/ 0 cv tow tTOTrjptov Kal Trjs trapot/jl&os , eacodcv Sc 

26 yepovaLv ef dptrayrjs Kal a/cpaata?. 0 aptcratc Tv<f> Ac, /ca 0 a- 
piaov trpwTOv to cWo? tov troTTjpLov iva yevtjTai /cat to 

27 c/cto? ayroy /caflapov. Oyat vpZv t ypappaTcZs Kal &apL- 
o’atot vtroKpiTai, otl trapopLOLa^cTe Tarots* KCKOVLapdvoLs, 
otTti/c? e^coSev pev (f>acvovTai copatot, ccra/flcy Sc ycpovcFLv 

20 ooTca/v vcKpcov /cat trdcrrjs aKaOapcrCas. ovtcds /cat y^tct? 
cga/t/cv /uey <patyeat/c to t? avupconoLS Ot/catot, ccra/ocy oc 

29 ccttc pecrrol y7ro/cpicrca>? /cat avopias. Oyat y/uti', ypap- 
ftaTets* /cat 0 aptcratot viroKpiTalj 0Tt ot/coSo/uctTc Toy? 
Ta<f>ovs tcov 7 Tpo<f) 7 jTCOv Kal KOCtpcZTc Ta pvrjpcZa tcov 

30 St/cata/v, | /cat AcycTc, El tjpcOa cvTat? "qpipacs tcov traTepcov 
TjfiwVy ovk av tjpeda kolvcovoI avrcov iv tco alpaTL tcov rrpo- 

31 cf>r]Tcov. <L<jt€ papTVpeZTc eavToZs otl viol ccttc tcov 

32 <f)OV€V<jdvrojv Toy? 7 rpo^ 7 ]Ta?. /cat y/xct? trXqpwoaTt to 

33 perpov tcov tranpcov vp wv. o<^ct?, ycwrfpaTa ixL&vcov, 

34 77a)? <f>vyrjT€ atro Ttjs /cptcrcco? ttJ? yeewrjs; Sta touto tSoi) 
cyco d 770 CTTcAAa/ 7 rpo? y/u,a? trpoc^TjTas /cat cro<£oy? /cat ypap~ 
/iaTct?* cf ayTaiy a77o/cTcyctTc /cat oray/JtiJcrcTc, /cat cf 
ayTaiv pa<JTLyco<j€T€ cv Tat? cryyaya>yai? yjid/y /cat Std/f ctc 

35 a7ro 7roAcaj? ct? 7rdAt^‘ 077a/? cA 6tj i<f>* vpds trdv alpa 
St/catov €Kyywop€vov cVt Ttjs yrjs atro tov at^taTO? i 4 jScA 
tov St/catoy eco? tov alpaTos Zayaplov viov Bapa\LOV, ov 

36 i(f>ov€VcraT€ peTa^v tov vaov Kal tov flyatacrrqptoy. aptjv 
\eyco vpZv, i^fct travra TavTa enl ttjv yevedv Tavrqv. 

37 IcpovaaXtjp IcpovcraAtjp, r) dnoKTcivovcra Toy? trpo(f>r)Tas 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 24-37 

scribes and Pharisees, hypocrites, because you tithe ° mint, 
dill and cummin , 5 and you have neglected the more impor¬ 
tant things of the Law : judgment, c mercy and faith. 
These you should have done, and not neglected those. 
Blind guides, who strain out a mosquito, but gulp down a 24 
camel! Alas for you, scribes and Pharisees, hypocrites, 25 
because you clean the outside of a cup and a dish, but in¬ 
side they are full of greed and uncontrolled desire. Blind 26 
Pharisee, first clean the inside of the cup, that its outside 
also may be clean. Alas for you, scribes and Pharisees. 27 
hypocrites, because you are like whitewashed sepulchres, 
which look beautiful outside, but inside are full of dead 
men’s bones and of all uncleanness. So you also outwardly 28 
look righteous to men, but inwardly you are full of hypo¬ 
crisy and lawlessness. Alas for you, scribes and Pharisees, 29 
hypocrites, because you build the sepulchres of the pro¬ 
phets, and adorn the tombs of the righteous ; and you say, 30 
4 If we had lived in the days of our fathers, we would not 
have been their partners in the killing d of the prophets.’ 

So you bear yourselves witness that you are sons of the 31 
prophets’ murderers. Yes, fill up the measure of your 32 
fathers/ Serpents, offspring of vipers, how are you to 33 
escape the judgment of Gehenna? * Therefore I send you 34 
prophets, wise men and scribes. Some of them you will 
kill and crucify ; some of them you will flog in your syna¬ 
gogues, and pursue from city to city ; that upon you there 35 
may come all the innocent blood shed upon the earth from 
the innocent blood of Abel to the blood of Zacharias, son 
of Barachias, whom you murdered between the sanctuary 
and the altar. In truth I tell you, all these things shall 36 
come upon this generation. 

“Jerusalem, Jerusalem, killer of the prophets and stoner 37 

a Give the tenth part, as a religious duty. 

5 Three plants used for seasoning. 

c Or , justice. d Lit., blood. e That is, complete what your fathers began. 
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a 3 * 3 ®—* 4 * ! 4 KATA MA 66 AION 

koX XiOofioXovcra rovs anecrraXpivovs npos aVTTjv, nooaKcs 
rjOeXr)cra intcruvayayelv ra t€kv a crov, ov Tponov im- 
ovvayei opvcs ra vooola a vrrjs vno tcls nT€pvyas, Kal ovk 
38, 39 rjOeXrjaare. ISoit a^icTat ujilv 6 oZko$ up.<2>v. Xeycn yap 
vplv, ov pr) pe tS^rt an* dpn tc os dv €tnr)T€, 

EuXoyT)^i€vo 9 6 cpx6|icvos cv ovopan Kupiou. 


24 1 Kal tft XOojV 6 *Irjcrovs dno TOV Upov inOp€V€TO, Kal 

npocrfjXdov ol padrjTal avrov tmSttfat avTcp tols otKoSopas 

2 tov Upov . o St anoKpcOels elnev avTols, Ov ^AtVere 
ravra ndvra ; apr)v Xiyco vp.lv, ov pr) acfredrj cESe Xtdos ini 

3 XlOov os ov KaTaXvdrjcreTai. Kadrjpivov St avrou ini 
tov opovs tcov *EXatcbv npoarjXdov a imp ol padrjTal /car* 
IS lav Atyot>Tf9, Elni fjplv, noT€ raura tcrrat, *at tl to 
arjpetov t 7 J 9 crrjs napovaias Kal Trjs owrtAtta9 tov alcovos; 

4 Kal anoKpideU 6 *Irjcrovs ctnev aifTols, BXinere prj tls 

5 vpas nXavrjcrr). noXXol yap iXcvcrovTai ini ra) ovopaTL pov 
Xiyovres, *Eyw elpt 6 XpujTos, Kal noXXovs nXavrjaovcnv. 

6 pcXXrjucTC St aKovetv noXipovs Kal aKoas noXipcov opart, 
pr) dpoelcrdc StT yap ytvtafiai, aAA* ovnco tarty to rtA 09 . 

7 cycpOrjcrtTai yap €0vos eirl €0vo$ Kal pacriXtta cirl 
paaiXeiav, Kal ecrovraL Xipol Kal oeicrpol /card ronovs’ 

8 , 9 ndvTa St raura apyr) (hSLvcov. rort napaScocrovcnv vpas 
els dXlipLV Kal anoKT€VO vocv vpas, tfat icrecrde piaovpcvoi 

10 vno ndvrcov tcov idvcov Sta to ovopa pov. Kal tot€ 
aKavSaXu70i^aovTai iroXXol Kal aXXrjXovs napaSwcrovcnv 

11 Kal piorjaovaiv aXXrjXovs' Kal noXXol *p€vSonpo<f>rjTaL iyep- 

12 drjoovT at Kal nXavr)<Jov< 7 tv noXXovs * Kal Sta to nXrjdvvdrjvaL 

13 tt)v avoplav tftvyrjcreTat rj dydrrq tcov noXXcov. 6 St vno- 

14 pclvas et 9 rtA 09 , o$tos crtoOrjcrtTaL. Kal KT)pvx9r)(j€TaL tovto 
to evayyiXtov Trjs pacrcXelas iv oXr) tt} otKOvpivr) els 
paprvpLov nduLV tols eOvecriv, Kal rort rjtjcL to rtA os* 


39: Ps. 118. 26. 24. 6: Dn. 2. 28. 7: Is. 19. 2, 2 Gh. 15. 6. 10: Dn. 

11. 41. 
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ACCORDING TO MATTHEW 23. 38—24. 14 

of those sent to her, how often I wanted to gather your 
children to Me, as a bird gathers together her young under 
her wings, but you did not want it. S zz,your house 0 is aban - 38 
doned to you. For I tell you, from now you will not see Me 39 
until you say. 

Blessed is He who is coming * in the name of the Lord” 

Jesus went out of the Temple and was going on His way, 24 
and His disciples came to show Him the Temple buildings. 

He answered them, “ You see all these things? In truth I 2 
tell you, there shall not be left here one stone upon another 
which shall not be destroyed.” 

As He was sitting on the Mount of Olives the disciples 3 
came to Him privately, saying, “ Tell us when these things 
will be, and what will be the sign of Your coming and of 
the consummation * of the age.” Jesus answered them, 4 
“ Beware lest anyone lead you astray. For many will come 5 
in My name, saying, T am the Messiah,’ * and they will 
lead many astray. You are going to hear of wars and 6 
rumours of wars. See that you are not alarmed. It is 
bound to happen , but the end is not yet. For nation shall rise 7 
against nation , and kingdom against kingdom ; there will be 
famines and earthquakes in various places. All these things 8 
are the beginning of woes. 

“ Then they will deliver you up to affliction and will kill 9 
you, and you will be hated by all nations because of My 
name. Then many will fall away* deliver up one another, 10 
hate one another ; and many false prophets will arise and 11 
lead many astray ; and because of the increase of lawless- 12 
ness the love of most will grow cold. But he who endures 13 
to the end will be saved ; and this Gospel * of the Kingdom 14 
will be preached in all the world for a testimony * to all 
the nations, and then the end will come. 


H 


0 That is, the city of Jerusalem or, possibly, the Temple. 
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KATA MA00AION 


« 4 * * 5 - 3 ° 

*5 "Orav o&v 1877TC to f 36 eXuypa ttjs cpTjpuacciis to prjdkv 
hid A aviTjX tov TTpo<f>rjTOV ioTOS cv tottu) ay (a), o avayivd>- 

16 ok tov vo e It to, totc ol iv rfj VouSata (frevyeTtooav els ra opr], 

17 6 €7Tt TOV SwfiaTOS fl 7 j KCLTCLpCUVeTW apCU Ta €K Trjs oIklos 

18 avTov, koI 6 iv tw aypto p,rj iTTLOTpeijjdTto ottlow dpai to 

19 tftartov avrov . ouat Sc rat? iv yaarpt ixovcrats Kal rat? 

20 BrjXa^ovoats eV iKclvats tolls Tjfiipats. TTpooevxeode Sc iva 

21 pLr) yivTjTCLi 7 ) <f>vyr) vfjLtov xctftcuvo? ft^Sc ( 7 a/ 9 / 9 aTa>* carat 
yap tot€ 0 Am|hs pLeydXr}, 01a ouk cycvcTO air’ dpxTjs 

22 KfSapOU CWS TOO vOv OuS* OV [IT) yivT^TOL. Kal €t flTj 
iKoXoflcbdTjoav al rjfiipac c/cctvat, ovk av iotoBrj traaa aap£* 
Bid hi to vs ckAcktous KoXo^wdrjoovTaL at ijftcpat c/cctvat. 

23 TOTC iav TLS Vfllv €L 7 T 7 j, *IBoV tSSc 6 XpMJTOS, 7 ), *.QSc, fjLTj 

24 7 tiot€vo 7 )T€' iyepBifoovraL yap ifjevhoxpiOTOi Kal \|/eu6o- 
j irpo<t>T)Tat| Kal Swooucnv orjpcia fieyaXa Kal TCpaTa, 

25 cuare ^Xavijcrai, ct SvvaTov, Kal tovs cVAc/crod?. tSou 

26 TTpocIprjKa vfitv. iav ofiv ctmuatv vfilv, ’/Sou iv rfj iptf^w 
cartV, firj i^iXdrjTe * ’/Sou iv tols rape tot?, ft i) ttlot€Votjt€* 

27 axnrep yap T) aoTpa 7 rrj i£ 4 px€T at a7ro avaroAcov /cat ^atVcrat 
ca >s SvopLtov, outcd? carat 7 ) Trapovola tov Ylov tov avBpto - 

28 7rou* 07 rou cav fj to TTTtopLa, iKei auva^^aovrat 01 acrot. 

29 EvBitos Sc ftcra ttjv BXvfnv rc ov Tjfieptdv iKelvtov 

o rjAios oKOTia0i]ocTai, 

Kal t\ acXi^VTj ou 6u>crci to 4 >£YY°S aurqsi 
Kal 01 aoTCpcs iTcoouvTai a 7 ro tov ovpavov, 

Kal al Suvapcis tuv oupavuv aaAct i^crovTai. 

30 Kal totc ^av7jaerat to aTjftctov tov Ylov tov dvBptonov iv 
ovpavtp, Kal rorc Ko\|/ovTai irdoai al <|>uXal ttjs yns xa,t 
oLpovra t tov Ylov tou dv0pu>irou cp^opcvov cttI twv 
ve<t>cAu>v toG oupavoG ftera Suvaftcaj? Kal So^? ttoAA^?• 


15: Dn. 9, 26-27. aI: l2 ‘ ! » 2 * 2 * * 4 : * 3 * I- 3 * a 9 ; I 3 * 

13. 10. 30: Zee . 12. loss, Dn. 7. 13-14. 
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ACCORDING TO MATTHEW 24. I5-3O 

“ When you see the abomination of desolation a which was 15 
spoken of through the prophet Daniel, standing in the holy 
place , (let the reader understand), let those in Judaea then 16 
flee into the mountains ; let him who is on the house-top 17 
not go down to take out the things in his house ; and let 18 
him who is in the field not turn back to take his garment. 
Alas for women who in those days are with child or are 19 
breast-feeding! Pray that your flight be not in winter or 20 
on the Sabbath,* for there will be at that time a great 21 
affliction such as has not happened from the beginning of the world 
until now , and never shall be. If those days had not been 22 
cut short, no human being b would have been saved ; but 
those days will be cut short on account of the elect.® If 23 
anyone says to you at that time, ‘ See, here is the Messiah,’ 
or ‘ Here,’ do not believe it ; for false messiahs and false 24 
prophets will arise, and will give great signs and wonders , so as 
to lead astray, if possible, even the elect. See, I have told 25 
you beforehand. So if they say to you, ‘ See, he is in the 26 
wilderness,’ do not go out ; ‘ See, he is in the inner rooms,’ 
do not believe it ; for as the lightning comes out from the 27 
east and shines to the west, so will be the coming of the Son 
of Man.* Where the dead body is, there will the vultures 28 
gather. 

“ Immediately after the affliction of those days 29 

the sun will be darkened y 

and the moon will not give its light , 
the stars will fall from the sky, 

and the powers of the heavens will be shaken ; 
and then the sign of the Son of Man will be seen in the sky, 30 
and then all the tribes of the earth will beat their breasts , and 
they will see the Son of Man coming on the clouds of heaven with 

0 A term borrowed from Daniel 11:31 where the reference is to pro¬ 
fanation of the Temple through the setting up of an image as an object 
of worship. 

b Lit /flesh (see Glossary). c That is, chosen ones . 
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24. 31-48 


31 /cat aroaTcAct 
ti«YaXTjs, /cat 


to its dyyeAovs adrod pCTa adXmYY°S 
cmauvd|ou(7tv tovs c/cAc/crod? avrov 


ck twv Tcaadpuv dvcptov dir* aicpiov oupavuv etas aicpwv 

32 auTuv. Atto 8 c t rjs ovKrjs fiadere ttiv 7Tapaf}oArjV’ 

drav 7)87) 6 /cAdSo? auras’ yevTjrai araAos /cat ra <f>v AAa 

33 €K<f>V 7 ], yiV<l)GKCT€ OTt cyy vs TO ddpOS' OUTOJff /cat Vpi€LS 
drav i& 7 )T€ 7 ravra radra, yividaKcre oti cyyd? eanv 

34 ert Ovpais. ap/t)v Aeyw vp.lv on ov /xi ) TrapeAdjj 7) yeved 

35 avri) ecus av ravra ravra yevrjrat . 6 ovpavos /cat 7 } yij 

36 rapeAedaerat, ol Be Aoyot (jlov ov p-r) rapeAda/oxv. Ilepi Be 
ttJ? Tjpepas eKeivTjs /cat ttJ? <Lpas ouSct? o?8cv, od8e ot 
ayyeAo t rwv ovpaviov ovoe o 1 1os', ct pTj o llarr)p pov 

37 /xovo?. warrep yap at Tjpepat rov Nwe, ovrws carat 17 

38 irapovala rov Yiov rov dvdpwTrov. <bs yap Tfjaav ev rats* 
Tjpepais rat? rpo row /cara/cAua/xod rpwyovres /cat mvovrey, 
ya/xoutrer /cat ya/xtfovres*, a^pt Tjpepas cl<rf)X8cv Nwc 

39 els ttjv klPwtov, /cat od/c eyva/aav ecus* 7fA0ev o /cara- 
tcAvapos /cat 7jpev ravra?, odra/? carat /cat 17 irapovala rov 

40 Yiov rov dv0pw7TOV. rorc caovrat Sdo ev r<p aypa), cf? rapa- 

41 Aapfiaverat /cat cf? a^tcrat* Sdo aA^oaaat ev ra) pvAto, 

42 p,la TrapaXappaverai /cat pla a^tcrat. ypTjyopelre ovv, on 

43 od/c otSarc rota 77/xepa 6 Kvpios vpwv epy^era t. 'Etcelvo 
Be ywwGKere ort ct 778ct o ot/coScarorT}? rota <f>v\aKfj o 
/cAcrrrjs* cp^cTat, eypTjyopTjaev av /cat od/c av etaaev 810- 

44 T17V o Ik lav avrov. 8ta rodro /cat d/xet? yt'vcadc 
CTOtpot, ort ij 01) So/cctrc cop<|L o Vtos* rod avflptdrou 

45 dpxerai. Tls dpa early 6 rtard? SodAo? /cat <f>p6vipos ov 
Kareorrjaev 6 /cdpto? aurou ert T779 ot/ccrcta? adrod rov 

46 Sodvat adrots* rrjv rpo<f>rjv ev /catpd/; /xa/capto? o SodAo? 
c/ccivo? ov cAdcov o /cdpto? adrod cdp^act ovnvs rotodvra* 

47 apiTjv Aeyw vptv ort ert raatv Tot? drap^ouatv adrod 

48 /caraorrjact adrov. cav 8c ct irQ 6 /ca/cos* 8odAo? c/cctvos 1 dv 


31: Is. 27. 13, Zee. 2. 6, Dt. 30. 4. 38: Gn. 7. 7, 
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ACCORDING TO MATTHEW 24. 31-48 

power and great glory. And He will send His angels * 31 
with a great trumpet y and they will gather His elect from the four 
windsy from one end of the heavens to the other . 

“ Learn a parable * from the fig tree. When its branch 32 
has already become tender and puts forth leaves, you know 
that summer is near. So also you,® when you see all these 33 
things, know that it is near, at the doors. In truth I tell 34 
you, this generation shall not pass away till all these things 
happen. Heaven and earth will pass away but My words 33 
shall not pass away. 

“ But about that day and that hour no one knows except the 36 
Father alone, neither the angels * of heaven nor the Son. 
For as the days of Noah so will the coming of the Son 37 
of Man be ; for as in those days before the flood they were 38 
eating and drinking, marrying and giving in marriage, 
until the day when Noah entered the ark ; and they did not 39 
know till the flood came and carried them all away ; so 
will the coming of the Son of Man also be. Then there will 40 
be two men in a field ; one will be taken and the other will 
be left. Two women will be grinding at a mill ; one will 41 
be taken and the other will be left. Be watchful therefore, 42 
for you do not know on what day your Lord is coming. 
This you know, that if the householder had known in what 43 
watch b the thief was coming, he would have been watch¬ 
ful and would not have allowed his house to be broken 
into. Therefore you also be ready, because the Son of 44 
Man * is coming at a time when you do not expect it. 

“ Who then is the faithful and prudent slave whom his 45 
master has set over his household, to give them their food 
at the proper time? Blessed is that slave whom his master, 46 
when he comes, will find so doing. In truth I tell you, he 47 
will set him over all his possessions. But if the bad slave 48 
says in his heart, ‘ My master is a long time in coming,* 
a Or omit^'ou. 6 That is, a period of three hours in the night. 
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24. 49—25. 17 

49 rfj /capStp avrov, Xpov t'fci o Kvpios pou, | /cat apf^rat 
TU 7 TTCIV TO VS (JwSovXoVS aVTOV, £g 81 t] 8c Kal irlvTf fierd 

50 TWV fltdvOVTWV, T)f;€l 6 KVplOS TOU SouAoU C/CC IVOV €V T^pcpa 

51 tJ ov irpocr&OKa Kal ev wpa fj ov yivcooKei, /cat Si^orofirj- 
crei avrov , Kal to fiepos avrov fiera rwv viroKpirwv Brjaei' 

25 ic/cct coTat 6 KXavBfios /cat (5 fipvyfios rwv dSovTcov. Tore 
ofioiwBrjoerai rj jSacriActa rwv ovpavwv 8c/ca irapdevoiSi 
alnves Xafiovoat ras XafinaSas avrcov e^rjXBov els virav - 

2 rrjaiv rov wficfftov. irevre 8c cf avrcov fjoav fiwpal /cat 

3 7 revre <f>povifioi. a l yap fiwpal AajSouaat ras 1 XafnraSas ovk 

4 eXafiov fieB* eavrwv cAatov* at 8c <f>p 6 vtfiot cAajSov cAatov 

5 cv rot? ayyaot? avrcov fiera. rwv XafnraScov avrcov. \P°“ 
Vl^OVTOff 8c too wfi<f)lov cvuorafav iraoai /cat c/cafleuSov. 

6 fiearjs 8c vu/ctoj Kpavyi) yeyovev, YSou o wficf>los cp^erat, 

7 c^epxeoSe els dirdvrrjaiv avrov. rore rfyepBifoav iraoai at 

8 irapBevot e/ccivat /cat c/coop^oav ra? XafiiraSas avrwv. at 
8c ficopal rat? cfrpovlfiois etirav, A ore rjfilv c/c too cAatou 

9 vfiwv, on at AapTraSes* rjfiwv opewvvrai. aireKplBijaav Sc 
at <f>povifioi Xeyovaai, Mrjirore , ou p^ a pKearj rjfiiv /cat 
up.tv* 7ropcuc(T0c fiaXXov irpos rovs irwXovvras Kal ayopa- 

10 <rarc caurats. airepxofievwv Sc aurdiv ayopacrat tJA 0 cv o 
wfu{)los t Kal at eroifioi elorjXBov fier avrov els rovs 

11 ydfiovs, Kal c/cActa^ 77 Bvpa. varepov 8c ep\ovrai /cat at 

12 Aot7rat irapBevoi Xeyovoai , Kvpie Kvpie , avotfov rjfiiv. 6 
Sc a7TO/cpt0ct? cf7rcv, AfiTfv Xeyw up tv, ou/c oTSa vfias- 

13 rprjyopeire ofiv, on ovk otSare ttjv fjfiepav ou8c tt)v copav. 

14 "Qoirep yap avBpcoTros <177087^1 d;v c/caAcacv to us iStou? 

15 SouAou? Kal irapeZcoKev aurot? ra vTTap\ovra avrov, /cat w 
fiev c8t oKev irevre raXavra, <L 8c 8uo, a) Sc ev, eKaorco /card 

16 ttjv tStav Suvaptv, /cat aiTehrffirfoev. evBecos \ iropevBels 6 
ra irevre raXavra Xaficov rjpyaoaro ev aurot? /cat c/ccpS^acv 

17 aAAa 7 TCVTC* cucraurcu? o ra 8uo c/ccpS^ocv /cat auro? aAAa 


35. 14-30: Lk. 19. 12-27. 
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ACCORDING TO MATTHEW *4. 49—*5. 17 

and he begins to beat his fellow-slaves, and eats and drinks 49 
with drunkards, the master of that slave will come on a day 50 
that he does not expect, and at a time that he does not 
know, and will cut him in two and cause him to share the 51 
fate of hypocrites. There will be wailing and gnashing of 
teeth there.” 

“ The Kingdom of Heaven * will be like ten maidens, 25 
who took their lamps and went out to meet the bridegroom. 

Five of them were foolish, and five prudent; for the foolish 2, 3 
took their lamps but did not take oil with them ; 0 but the 4 
prudent took oil in their vessels together with their lamps. 

As the bridegroom was a long time in coming they all be- 5 
came drowsy and slept. In the middle of the night there 6 
was a shout, ‘ Look, the bridegroom is coming ; go out to 
meet him.* Then ail those maidens got up and put their 7 
lamps in order. The foolish said to the prudent, * Give us 8 
some of your oil, because our lamps are going out.’ But 9 
the prudent answered, ‘ There might not be enough for 
ourselves and for you. Go rather to the dealers, and buy 
for yourselves.’ As they were on their way to buy, the 10 
bridegroom came, and those who were ready went in with 
him to the wedding-feast, and the door was closed. Later, 11 
the rest of the maidens also came, saying, 1 Sir, Sir, open 
for us.’ But he answered, ‘ In truth I tell you, I do not 12 
know you.’ Be watchful, then, because you do not know 13 
the day or the hour. 

“ It is as if a man who was going abroad called his slaves, 14 
and entrusted to them his possessions ; to one he gave five 15 
talents, b to another two, and to another one, to each accord¬ 
ing to his ability, and he went abroad. He who had 16 
received the five talents at once went into business with 
them and gained five more. In the same way he also who 17 

0 Them refers to the maidens, not to the lamps. 

6 See Appendix. 
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25. 18-32 

18 8do. 6 8c to ev Xafiwv aTreX 9 <l)v cj pv£cv yrjv kcl ! eKpvi/rev 

19 to apyvpiov rov Kvplov avrov. piera 8c \povov noXvv 
ep\erai 6 KVpios t ojv 8 ovXcdv eKelvwv kcu avvaipei pier' 

20 avTwv Xoyov. koI TrpoaeX 9 wv 6 ra nevre TaAavra Xafiwv 
TTpoGTjveyKev aAAa nevre raXavra Xeywv, Kvpie, Trevre 
raXavra /xot napeScoKas' the aAAa Trevre raXavra eKephrjaa 

21 ei t* avrols. e<j>r) avrw 6 KVpios avrov t Ev, hovXe aya 9 e 
Kal mare, em oXlya 7J9 maros, em noXXwv ere Karaarrjaw’ 

22 eiaeXOe els rrjv ^apav rov Kvplov crov. TrpoaeX 9 wv Kal 6 ra 
8 vo raXavra ehrev, Kvpie, 8 vo raXavra /xot napehwKas • 

23 tSc aAAa Sdo raAavra eKephrjaa. e<f> 7 ] avrw 6 KVpios avrov, 
£/i», douAc ayaoc /cat mare, em oAtya rjs maroy, C 7 rt 770A- 
Aojv ae Karaarrjaio' eiaeX 9 e els ttjv xapdv rov Kvplov crov . 

24 7T/)oo , cA0cov Sc /cat 6 to cv TaAarrov elXi]<j><hs elnev, Kvpie, 
eyvcov ere on aKXrjpos el dv 9 pwTTOS, 9 epl£iov onov ovk 

25 eaneipas, Kal avvayiov o 9 ev ov hieaKopmaas' Kal <f>ofi 77- 
act? a77 1 cAoajv eKpvipa ro raAavrov crov ev rrj yfj * toe c^ct? 

26 to crov. aTTOKpt^ets" Sc 6 KVpios avrov etnev avrw, IJovrjpe 
hovXe Kal oKVT)pe, jjSeis on 9 epit t cu ottov ovk ecrireipa, Kal 

27 ovvayw o 9 ev ov hieaKopmaa. eSct ae o&v fiaXeiv ra dpyvpid 
piov rots TpaTre^eirais, Kal eX 9 wv eyw eKopuadpirjv av to c/xov 

28 avv roKip. apaTc ovv an* avrov to raXavrov Kal hore rat 

29 eyovn ra ScVa TaAavTa* toj yap e\ovn rravrl ho9rjaerai 
Kal nepiaa€v9rjaerai * rov 8c fir) exovros Kal o e\ei ap9rf- 

30 aerai <Z7r* auTOO. Kal rov dxpeiov hovXov eK^aXere els to 
a kotos to c^djTcpov e/ect ear at o KXav 9 p, 6 s Kal 6 ppvyp^os 

31 rwv ohovnov. "Orav Sc cAG-p o Ylos rov av 9 pd)Trov ev rrj 
8 o£ 7 ] avrov Kal Travres oi ayy^Aoi |ict’ qutou, totc 

32 Ka9laei em 9povov 8 o£t]s avrov * Kal avvax9rjaovrai epnrpo - 
a9ev avrov navra ra e9vrf, Kal d<j>oplaei avrovs an aAA^- 
Aojv, wanep 6 TroifXTjv a<j>opi^ei ra npofiara ano rd>v epi<f>wv, 


31: Zee. 14. 5. 
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ACCORDING TO MATTHEW 25. 18-32 

had received the two gained two more. But he who had 18 
received the one, went and dug in the earth and hid his 
master’s money. After a long time the master of those 19 
slaves came and settled accounts with them. He who had 20 
received the five talents came and brought five more 
talents, saying, ‘ Sir, you entrusted to me five talents. 
Look, I have gained five more talents as well.’ His master 21 
said to him, ‘ Well done, good and faithful slave! You 
were faithful in a few things ; I shall set you over many. 
Enter into your master’s joy.’ He who had received the 22 
two talents came also, saying, ‘ Sir, you entrusted to me 
two talents. Look, I have gained two more talents.’ His 23 
master said to him, ‘ Well done, good and faithful slave! 
You were faithful in a few things ; I shall set you over 
many. Enter into your master’s joy.’ But he who had 24 
received the one talent also came and said, ‘ Sir, I knew 
you : you are a hard man, you reap where you did not 
sow, and you gather where you did not scatter. I was 25 
afraid, and went and hid your talent in the earth. Look, 
you have what is yours.’ His master answered him, 26 
1 Wicked and lazy slave! You knew that I reap where I 
did not sow, and gather where I did not scatter. Then 27 
you ought to have given my money to the bankers ; and 
when I came I should have recovered what was mine with 
interest. Take then the talent from him and give it to him 28 
who has the ten talents ; for to everyone who has, more 29 
will be given, and he will have abundance ; but from him 
who has not, even what he has will be taken away. Throw 30 
out the useless slave into the darkness outside ; there will 
be wailing and gnashing of teeth there.’ 

“ When the Son of Man * comes in His glory and all the 31 
angels * with Him , then He will sit on His glorious throne ; a 
and all the nations will be gathered before Him, and He will 32 

a Lit., the throne of His glory. 
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*5* 33—3 

33 | Kal arrjati ra piiv npofiaTa e/c 8 t£iwv a vtov, tcl 8c ipuf>ta 

34 ef edoW/ztov. rorc cpct o BaaiXtvs rots e/c 8cf taiv aurou, 
JcOtc ot tvXoyrjpiivoi tov IJarpos p,ov t KX^povop^qaart rrjv 

35 TjToifiaofievrjv vpiv fiaoiXtlav a7ro Kara^oXrjs Koofiov. iirti- 
vaaa yap Kal ihwKari pioi <f>aytiv t i8l\(iqaa Kal iiroTlaaTt 

36 pit, £ivos 7 jpi 7 )v Kal avvqydytTt pit, | yvpivos Kal irtpit- 
fiaXtTt pit, rjadiv^aa Kal intaKtipaaOi pit, iv (f>vXaKfj rjpuqv 

37 Kal 7 }Xda Tt TTpOS pit. TOTt a 770 /C/) 1 07 j (7 OKT at aVTto ol St/catot 
Xeyovrcs, Kvpit, ttot€ at tihopitv ntivcuvra Kal idpiifiapitv, 

38 rj Siifiwvra Kal inoTtaapitv; irort hi at tlhopitv £ivov /cat 

39 avvrjyayopitv , 7) yvpivov Kal ntpitflaXopitv; irort hi at 

40 tlhopitv aaStvovvra 7} iv <f>vXaK 7 j Kal rjXdopitv 7 Tpos at; Kal 
a 7 TOKpiutis o tSaatAtvs tpti avTois, Afi 7 )v Atyw vpuv, t<p 
oaov inonjaart ivl tovtwv twv a 8 tX(f>wv fiov twv cAa^t- 

41 arwVj ipiol € 7 rot 7 jo , aTc. rort iptl Kal to Is ef tvwvvpiwv, 
TloptVtaOt G 7 T* ifiov ol KaTTjpapLtVOl tls TO TTVp TO alwviov 
to TjTOLfiaapLtvov Tip StajSdAa) Kal tols ayyiXois airrov. 

42 intlvaaa yap Kal ovk ihwKaTt fio 1 <f>ayttv, ihltprjaa Kal 

43 ovk inoTtaaTt pit, fcVos* rjpirjv Kal ov ovvTjydytTt pit, 
yvpivos /cat od TrtpLtfidXtTt pit, dadtvrjs /cat iv (f>vXaKjj /cat 

44 ovk iirtaKtijiaadi pit. totc diroKpidyaovrai /cat adrot 
A iyovrts, Kvpit, 7TOTt at tlhopitv ntivtovra 77 hajswvra 7) 
£ivov rj yvpivov 7) aadtvrj rj iv <f>vXaKrj Kal ov hirjKovqaapiiv 

45 aot; totc airoKptdijatTat airrots Xiywv, Apuqv Xiyw vpuv, 
iff)’ oaov ovk inoiTjaaTt ivl tovtwv twv cAa^tora/v, odSe 

46 ipiol inoiijaaTt. /cat dirtXtvaovrai oOtoi els KoXaaiv auI>viov, 
01 8c St/catot els £wt|V alwviov. 

261 Kal iyivtTO OTt iriXtatv 6 ’Irjaovs 7raiTas tovs Xoyovs 

2 Tovrovsy thrtv Tot? piadTjTats avToi), \ OlSaTt otl pitTC, l 8 do 
rjpiipas to Trao'^a yivtTai, /cat o Ylos tov av0pco7roi/ irapa- 

3 StSoTat tls to CTTaupaj^vat. ToTt avvrj\dT]aav ol dp^it- 
ptls /cat ot TTptafivTtpoi tov Xaov tls ttjv avXrjv tov dp\ te- 


46: Dn. 12. 2. a6. a-5: Mk. 14. 1-2, Lk. 22. 1-2. 
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ACCORDING TO MATTHEW 25. 33 —26. 3 

separate them from one another, as a shepherd separates 
sheep from goats, and He will set the sheep on His right, 33 
and the goats on His left. Then the King will say to those 34 
on His right, ‘ Come, My Father’s blessed ones, possess the 
Kingdom which has been prepared for you from the creation 
of the world ; for I was hungry and you gave Me food ; I 35 
was thirsty and you gave Me drink ; I was a stranger and 
you brought Me in ; I was naked and you clothed Me ; I 36 
was sick and you visited Me ; I was in prison and you 
came to Me.’ Then the righteous will answer Him, ‘ Lord, 37 
when did we see You hungry and feed You, or thirsty and 
give You drink? When did we see You a stranger and bring 38 
You in, or naked and clothe You? When did we see You 39 
sick, or in prison, and come to You? ’ The King will 40 
answer them, ‘ In truth I tell you, in so far as you did it to 
one of the least of these My brothers, you did it to Me.’ 
Then He will say also to those on the left, ‘ Depart from Me, 41 
you who are accursed, into the eternal fire which has been 
prepared for the devil and his angels ; * for I was hungry 42 
and you did not give Me food ; I was thirsty and you did 
not give Me drink ; I was a stranger and you did not bring 43 
Me in ; I was naked and you did not clothe Me, sick and 
in prison and you did not visit Me.’ Then they also will 44 
answer, ‘ Lord, when did we see You hungry, or thirsty, or 
a stranger, or naked, or sick, or in prison, and did not 
attend on You? * Then He will answer them, ‘ In truth I 45 
tell you, in so far as you did not do it to one of these least, 
you did not do it to Me.’ They will go away to eternal punish- 46 
ment, but the righteous to eternal life.” 

Now when Jesus had ended all these sayings He said to 26 
His disciples, “You know that after two days the Passover * 2 
takes place, and the Son of Man will be delivered up to be 
crucified.” 

At that time the chief priests * and elders * of the people * 3 
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26. 4-22 

4 pews tov Xeyopevov Kaia<f>a, Kal ovveflovXcvoavro Iva tov 

5 * Irjaovv hoXw KparrjoajuLv /cat aTTOKTeivwoiv' eXeyov 84 , 
Mr) iv rfj ioprfj, Iva prj dopvfios yivrjTai iv tw Xaw. 

6 Tov Sc *It)<jov yevop4vov iv Brjdavla iv ot/cta ELpwvos 

7 to v XeiTpov, irpoarjXdev aifTW yvvrj exova a aXaflaarpov 
pvpov ftapVTipov Kal KaTexeev iirl ttjs Ke<f>aXrjs avrov 

8 dvaKeifiivov. Ihovres he 01 padrjTal TjyavaKTTjcrav Xiyovres, 

9 Els ri r) dirwXeia a vtt); ihvvaro yap tovto irpadrjvai 

10 770AA0U Kal hodrjv at 7 rraj^ot?. yvovs Sc o ’ Irjoovs ehrev 

aifTols, Ti kottovs Trapexere rfj yvvaiKi; epyov yap KaXov 

1 r rjpydaaro els ipi' 7rd vrore yap to vs tttwxovs c^ctc f te ^' 

12 iavTcbv, ipe Sc ov irdvroTe c^crc* fiaXovaa yap avTT} to 
pvpov tovto iirl tov crwpaTOs pov 7 Tpos to ivTa<f>idaai pe 

13 iiroiTjoev, aprjv Xeyw vplv, oirov iav f<7jpvx0ij to evay- 
yeXiov tovto iv oXw tw Koapw, XaXrjOrjaeTaL Kal o iTrolrj- 

14 aev avT 7 ) els pvTjpoovvov avTrjs. Tot€ TTOpevdels els twv 
SwScKa, 6 Xeyopevos % Iov Sa? * IaKapiwrqs, 7 Tpos tovs 

15 dpx^epels | ehrev , Ti deXeTe pot hovvat, Kayw vplv irapa - 
Saicrtu aurov; ol 8c co-njcrav avrw TpiaicovTa apyupta. 

16 Kal a 77 o Tore itpfjTe t evKaiplav Iva a vtov irapahw. 

17 Tfj Sc TTpwTJf twv a£i jpojv TTpoafjXOov ol padrjTal tw 
9 Irjaov XcyovTes, IJov dcXeis eTOipdawpev crot <j>ayelv to 

18 7raCT^a; o 8c ehrev t 9 YndyeTe els ttjv ttoXlv TTpos tov Sctya 
Kal ehraTe avTw, *0 ZltSacr/caAos 1 Acyct, *0 Kaipos pov 
iyyvs ioTLV’ 7 rpos crc ttollo to 7 racrya peTa twv padrjTWV 

19 pov. Kal iiroirfoav ol padryral ws avveTO^ev avTols o 

20 ’IrjaovSt Kal rjToipaoav to Tracrya. *Oifftas Sc yevopevTjs 

21 aveKecTO peT a twv StoSc/ca [paOrjTWv]. /cat iadLOvrwv avrwv 

22 c?7rcv, Aprjv Xeyw vplv otl els cf vpwv irapahwoet pe. /cat 
Ai/ 770 U^tci/ot a<j)6hpa rjp^avTO Xeyeiv aifTw els c/caaro? 


6-13: Mk. 14. 3-9, Lk. 7. 36-50, Jn. 12. 1-8. 14-16: Mk. 14. io-ii, 

Lk. 22. 3-6. 15: Zee. ir. 12. 17-19: Mk. 14. 12-16, Lk. 22. 7-13. 
20-30: Mk. 14. 17-26, Lk. 22. 14-23, Jn. 13. 21-30. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 4-22 

gathered in the courtyard of the high priest, called Caiaphas, 
and they consulted together to seize Jesus by trickery and 4 
to put Him to death ; but they said, “ Not at the Feast, 5 
lest there be a riot among the people.” * 

When Jesus was in Bethany at the house of Simon, the 6 
leper,* a woman came to Him with an alabaster vessel of 7 
very valuable perfume, and poured it down over His head 
as He was at table. When the disciples saw it they were 8 
angry and said, “ Why this waste? For this could have 9 
been sold for a large sum and been given to the poor.” 
Jesus perceived this and said to them, “ Why do you trouble 10 
the woman? She has performed a good work on Me ; for n 
you have the poor with you always, but Me you have not 
always. When she poured this perfume on My body she 12 
did it to prepare Me for burial. In truth I tell you, wher- 13 
ever in all the world this Good News * is proclaimed, what 
she has done will also be spoken of, for her memorial.” 

Then one of the Twelve, called Judas Iscariot, went to 14 
the chief priests, and said, “ What are you willing to give 15 
me, and I shall deliver Him up to you? ” And they paid him 
thirty silver shekels .° From that time he sought an oppor- 16 
tunity to deliver Him up. 

On the first day of the Feast of Unleavened Bread * the 17 
disciples came to Jesus and said, “ Where do You want us 
to make ready for You to eat the Passover? ” * He said, 18 
“ Go into the city to so-and-so 6 and say to him, ‘ The 
Teacher * says, My appointed time is near. I am keeping 
the Passover at your house with My disciples.’ ” The dis- 19 
ciples did as Jesus ordered them, and they made ready the 
Passover. 

When evening had come He sat at table with the twelve 20 
disciples ; and as they were eating He said, “ In truth I 21 
tell you, one of you will deliver Me up.” They were very 22 

6 That is, a person unnamed. 

6l 


0 See Appendix. 
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26. 23-37 

23 avrcov, MrjTt eyed elfii, Kvpie; 6 8c aTTOKpidels etnev, '0 
efiftatfias fier * €jjlo v rrjv X € W a * v T< ? TpvfiXUp , ouro? fie 

24 7TapaSwG€L. 6 fl€V Ylos TOV dv6pd)7TOV VTTCLyCL KadcJS 
yeypairrai irepl a vtov, oval Sc tw dvOpcLirco c/cctVa/ St* ov 
o I los tov avopomov irapaoLoorai • /caAov rjv avrw ct ouk 

25 eyewTjuq o avupco 7 Tos c/cetvo?. am/zcptoct? be iouoa? o 
TrapaStSod? auTOV ehrev, Mrjri eyed elfii, P a ft ft e 1; Acyct 

26 aura), Lv etnas . nothovTcvv oc auran' Aapcov 0 lrjoovs 
tov dprov Kal evAoyrjoas e/cAao'ev /cat Sou? Tot? fiadrfTais 

27 ef77cv, Adhere (fxxyere’ tovto eonv to owfia fiov. Kal 
Aa/ 9 tdv to 7 TOTTjpiov /cat evyapioTTfoas e 8 coKev avrols Xeywv, 

28 IJlere e£ aurot? 7rdvres' tovto yap eonv to atpa. fiov tt]s 
8ta0l]KT|S TO 7T€pl 7ToAAaJV eKyVWOfieVOV Ct? d(f)€GlV d/Li,ap- 

29 rtdjt'. Acytu Sc vfiiv ort od /X'q mtu 077* aprt c/c rodrou rov 
yevrjfiaros ttJ? d/Li7rcAoi/ ecu? Trjs rjfiepas eKelvqs oTav auTO 
ttLvio fled* vfiu>v Katvov ev TTj jSacnActa tov TJarpos fiov. 

30, 31 Kal vfivrjoavres e^rjXOov ct? to opo? to/v ’isAatdjv. 7 otc 
Acyct auTOt? o * lrjoovs, IJavres vfie t? o'/cat'SaAto'^o'eo’^e 
cv c/iot cv Tij wktI Tavrrj' yeypairrai yap , riaTa^a) 
tov iroiiiiva, Kal StaaKOpTriaBT^aovTai tq irpopaTa Trjs 

32 iroipvrjs* /xcTa Sc to eyepdrjval fie irpod^w vfias €t? rrjv 

33 •TaAtAatav. a7ro/cpt0et? Sc o Jlerpos ehrev avrcp, El 77avTc? 
o’/cav 8 aAto' 07 jo’ovrat ev ool, eyed ouScttotc o’/cavSaAto - ^- 

34 go fiat. e<j> r\ avTcp 6 ’ lrjoovs , Afirfv Xeyco 001 on ev Tavrrj 

35 Trj wktI irplv dXeKTopa <f>covfjoai rpls aTrapvTjGTj fie . Acyct 
ai/Ta) o IJerpos, Kdv Sej) fie gvv o’ot airoBaveiv, ov fir) oe 
aTTapvrjGOfiai . ofiolcos Kal iravres ot fiaOrjral elnav. 

36 Tore ep\era t fier' axntov 6 *Irfaovs *ls yaipiov Acyo- 
fievov redoTjfiavei /cat Acyct Tot? fiaOrjrats, KaSiaaTC gutoG 

37 cco? od a 7 rcA 0 cov c/cct TTpoGev^oyfiat* Kal TrapaXaPdjv tov 
IJ erpov Kal tovs Sdo vlovs Zeftehaiov -qp^aro AvneiaQai 


28: Ex. 24. 8, Jer. 31. 31, Zee. 9. 11. 31-35: Mk. 14. 27-31, Lk. 22. 

3 *" 34 - 3 I: Zee. 13. 7. 36-46: Mk. 14. 32-42, Lk. 22. 40-46. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 23-37 

grieved and said to Him, each one, “ Surely it is not I, 
Sir? 15 * He answered, “ He who has dipped his hand with 23 
Me in the bowl will deliver Me up. The Son of Man * 24 
departs as is written of Him, but woe to that man through 
whom the Son of Man is delivered up! It would have been 
well for that man if he had not been bom.” Judas, he who 25 
delivered Him up, answered, “ Surely it is not I, Rabbi? ” * 

He said to him, “ You have said it.” 

While they were eating Jesus took bread, said the bless- 26 
ing, broke it and gave it to the disciples, and said, u Take, 
eat ; this is My body.” He took the cup, gave thanks, and 27 
gave it to them, saying, “ All of you drink from it ; for 28 
this is My blood of the Covenant ,* which is poured out on 
behalf of many, for the forgiveness of sins. I tell you, from 29 
now I shall not drink of this fruit of the vine till that day 
when I drink it new with you in the Kingdom of My 
Father.” 

When they had sung a hymn, they went out to the Mount 30 
of Olives. 

Then Jesus said to them, “ You will all fall away * 31 
because of Me tonight, for it is written, I will strike the shep¬ 
herd , and the sheep of the flock will be scattered ; but after I have 32 
been raised I will go before you a into Galilee.” Peter 33 
answered Him, “ If all fall away because of You, I will 
never fall away.” Jesus said to him, “ In truth I tell 34 
you, tonight before the cock crows you will disown Me 
three times.” Peter said to Him, “ Even if I must die 35 
with You, I will not disown You.” So also said all the 
disciples. 

Then Jesus came with them to a place called Gethse- 36 
mane, and He said to the disciples, “ Sit here while I go there 
and pray.” Taking with Him Peter and Zebedee’s two sons 37 


0 Sec 28:7, which shows that the meaning is not ** in front of you ”, 
but “ before you go 
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a6. 38-52 

38 /cat dhypoveiv. rare Xeyet avrots, rUpiAtnros cotlv tj 
vj/ux^ pou ews davarov petvare a>8e /cat yprjyopetre per* 

39 €pOV. /cat 7TpO€\dwV fJUKpOV 67 T€G€V 6*771 npOGOJnOV O.VTOV 

npooevxopevos #cai Xeywv, IJarep pov, el Svvarov ionv, 
napeXdarw air* epov to norrjptov tovto* ttA^v oi)^ ws eyco 

40 flc'Atu aAA* ws (tv . /cat epx^rat npos tovs pa6r]rds /cat 
evptOKet avrovs KaSevSovras, /cat Ac'yct ra> IJerpw, Ovrws 

41 ovk layvoare pLav wpav yp7]yoprjaai pier' epov; yprjyo- 
p€LT€ /cat 77pOCT6U^6CT0€, tva fJLTj eloeXdrjre 61? netpaOpOV' TO 

42 p€V 7TV€\)pa npodvpOV, 7) 8e <Jap£ do&€Vljs- ndXtV €K Sci/- 
repov aneXOwv npoor) Jfaro Xeywv, Tldrep pov, ct oi) 
Swarat tovto TrapeXSeiv eav prj avro ntw, yev’qdrjTOi to 

43 deXrjpd gov. /cat eXSwv naXiv e$pev avrovs KaOevdovras, 

44 TjGav yap avrdiv ot o<f>9aXpol fiefiapTjpcvoi. /cat d(f>els 
avrovs 77aAtv aTreXdwv npoGTjv^aro €K rptrov, rov auTov 

45 Aoyov elntdv. tot€ epx€rat npos tovs padrjrds Kai Xeyet 
avrots, KaBevBere to Xolttov /cat aya77aJ6(706' t’Sou rjy- 
yiKev r) wpa /cat 6 Ylos rov avdpwnov Trapahldorat els 

46 xetpas* dpaprwXwv. eyelpeode, aywpev' l8ov rjyytKev 6 

47 napaStSovs pe. Kal ert auTOU AaAouKTos, t’Sou YouSa? ef? 
TOtv ScoSe/ca fjXdev, /cat per* avrov o^Ao? noXvs perd 
pa\aipd)v Kal £vXwv an 6 ra>v apx^pecov /cat npeaftvrepojv 

48 tov Xaov. 6 §6 77apaSt8ous* ai/TOV eSco/cey aorot? orjpetov 

49 Xeytov, *0v av <f> lXtjgoj avros ecrTtv KparTjoare avrov. Kal 
evBetos npooeXOwv Tai * Irjoov eInev, Xatpe, P a j3 j3 e t, Kal 

50 KaT€^>iXrjGev avrov. 6 Se * Itjgovs etnev avrtp, f Eraipe, 
e<j>' o napei. Tore npoaeXOovres €7 refiaXov ras x € ^P a ^ ^ 7TL 

51 rov *It]govv /cat eKpdrqaav avrov. /cat tSoi) els rwv pera 
9 Itjgov eKTelvas tt)v X € ^P a dneoTTaoev ttjv /ia^atpai/ aorou, 
/cat nara^as rov SovXov rov apxtepews d(f>eiXev avrov to 

52 (Lriov. rore Xeyet avra> 6 * Itjgovs, *AnoGrpetpov rrjv 
pdx<updv gov els rov ronov avrrjs' names yap ol Xafiovres 


38: Ps. 43. 5. 47-56: Mk. 14. 43-50, Lk. 22. 47 _ 53 » J n * 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 38-52 

He was grieved and sorely troubled. Then He said to them, 38 
“ My soul is in deep distress , even to death. Stay here and 
keep watch with Me.” He went forward a little, and fell 39 
on His face, praying, “ My Father, if it is possible, let this 
cup pass from Me ; yet not as I will, but as Thou wilt.” 

He came to the disciples and found them sleeping, and He 40 
said to Peter, “ Were you a thus b not able to keep watch 
with Me for an hour? Keep watch and pray, in order that 41 
you may not come to the test. The spirit indeed is eager, 
but the flesh * is weak.” Again, the second time, He went 42 
away and prayed, “ My Father, if this cannot pass unless 
I drink it, Thy will be done.” He came and again found 43 
them sleeping, for their eyes were weighed down. He left 44 
them, and He went away again and prayed the third time, 
saying the same words. Then He came to the disciples and 45 
said to them, “ Sleep on and rest. See, the hour has drawn 
near, and the Son of Man * is being delivered into the 
hands of sinners.* Arise, let us go. See, he who delivers 46 
Me up is near.” 

While He was still speaking, Judas, one of the Twelve, 47 
came and with him a great crowd with swords and staves, 
from the chief priests * and the elders * of the people.* He 48 
who delivered Him up gave them a sign, saying, “ The 
One whom I shall kiss is He ; seize Him.” He came 49 
straight to Jesus and said, “ Hail, Rabbi,” * and kissed 
Him. Jesus said to him, “ Friend, what have you come 50 
for? ” Then they came and laid hands on Jesus and seized 
Him. One of those with Jesus stretched out his hand and 51 
drew his sword ; he struck the high priest’s servant and 
took off his ear. Then Jesus said to him, “ Put your sword 52 
back into its place, for all who take the sword will be des- 


0 Plural. 

& That is, in this way. 
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26. 53-67 

53 fidxaipav iv paxaiprj anoXovvTai. 77 S OK€is on oil Svvapai 
napaKaXiaac tov Uarepa pov, Kal napaoTrjoet poi apn 

54 nXelto ScuSc/ca Xeyicdvas dyyiXcov; 77cos’ ovv nXrjpwOwaiv al 

55 ypa(f>al oti ovtqjs Set ytviaOai; Ev iKelvrj t fj wpa elnev 

O 'IrjGOVS ToZs OxXoiSj € 7 Tl X 7 JGTTJV €^rjX 6 aT€ p,€Ta 

paxa-ipuiv Kal £vXa>v avXXafieZv pe; Kad * rjpipav €Ka 0 €- 

56 £opr]v StSaoKcov iv tw Upa), Kal ovk iKpaTTfoari pe. tovto 
S i oXov yiyovtv Zva nXrjpajdcdoLV al ypa(f>al r wv npocftrjTQjv. 
Tore ol padrjral iravTes a<f)ivT€s avrov €<f>vyov. 

57 01 Si KpaTrjcravres tov *Irjoovv anrjyayov npos KaCa- 
<f>av tov apx^pia, oi tov ol ypappaTeZs Kal ol npeajdvTtpoL 

58 avvrjx 0 T\<jav. 6 Se IJiTpos rjKoXovOet aiiTw a7ro paKpodev 

€Cl>£ Trjs avXrjs tov apxL€piw$ J Kal eloeXOwv eoco iKadrjTo 

59 peTa twv inT 7 }p€Ta>v ISeZv to reAos*. 01 Si dp^tepets* Kal TO 
erwiSpLOV oXov i^rjTovv ipevSopapTvplav /card tov * Irjcrov 

60 oncos avTov OavaTwococLv , Kal ovx efipov 7 toXXll)v npo - 
atXQovTuyv ipevSofiapTvpcov. VGTepov Se 7 Tpo<J€X 6 ovT€s Sdo 

61 | ehrav, Ovtos €<f>rj t Avvapai /caraAuoxu tov vaov tov Oeov 

62 Kal Sia Tpiajv rjpepdjv oiKoSoprjaai avTov. Kal dvaords* o 
ap^tepeus* €Itt€V avTO), OvSiv dnoKpivrp tL ouTot gov /cara- 

63 papTvpovaiv; | o Se 'IrjGovg eoxdma. Kal anoKpcOels o 
dpX^p€V£ € L 7 T €V aVTW, 'E^OpKL^QJ G€ /Card TOV &€OV TOV 

Qcovto s’ tva rjpiv eurrjs et av et o ApiGTos o 1 cos’ tov (yeov. 

64 Aeyec aurep o Itjgov s*, Av tinas’ nArjv Aeyw vpiv , an 
dpTL oifjeode tov YLov tou dvGpumou Ka0T|ji6vov €k 6c£iu>v 
TT\S 8uvajl€U>S Kal €p)(dp,€VOV €TU TUJV Ve4>€Au>V TOU 

65 oupavou. tot € 6 ap^t€p€us* Scipprj^ev rd Ipana aifTov 
Xiycov otl ’Ef 3 Xao(j)r)pr}Gev’ tl en XP €lav fXo/i €v papTV- 

66 pcov; tSc vvv 7 )KovoaT€ ttjv fiXao^rjplav avTov• \ tl vplv 
SoKeZ; ol Si anoKptdivTes ctnav, "Evoxos SavaTov ioTiv. 

67 Tore ivinTvaav ets* to npoGLonov ai)TOv /cat iKoXd(j>Loav 


57-75: Mk. 14. 53-72, Lk. 22. 54-71, Jn. 18. 12-27. ® 4 : P s - IIG> - *» 

Dn. 7. 13. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 53-67 

troyed by the sword. Do you think that I cannot entreat 53 
My Father and He will at once set at My side more than 
twelve legions a of angels? * How then are the Scriptures 54 
to be fulfilled that it must be so? ” At that time Jesus said 55 
to the crowds, “ Have you come out, as if against a robber, 
with swords and staves to arrest Me? Daily I sat teaching 
in the Temple, and you did not seize Me.” All this took 56 
place that the writings of the prophets might be fulfilled. 
Then all the disciples left Him and fled. 

They seized Jesus and led Him away to the high priest,* 57 
Caiaphas, where the scribes * and the elders * had 
gathered. But Peter followed Him at a distance, up to the 58 
courtyard of the high priest ; and, having gone inside, he 
sat down with the attendants to see the end. The chief 59 
priests and all the Sanhedrin * sought false evidence against 
Jesus to put Him to death, but they found none, though 60 
many false witnesses came forward. Later, two came for¬ 
ward and said, “ This man said, ‘ I can destroy the Temple 61 
of God, and build it after three days. 5 ” The high priest 62 
stood up and said, “ Do You answer nothing? Why do 
they bring evidence against You? ” But Jesus was silent ; 63 
whereupon 6 the high priest said to Him, “ I adjure You 
by the living God to tell us if You are the Messiah,* the 
Son of God.” Jesus said to him, “ You have said it ; but 64 
I tell you, from now you will see the Son of Man * sitting at 
the right hand of the Power , and coming on the clouds of heaven .” 
Then the high priest rent his clothes, saying, “ He has 65 
spoken blasphemy.* Why do we still need witnesses? 
Now you have heard His blasphemy. What do you think? ” 66 
They answered, “ He is guilty on a capital charge.” c 

Then they spat in His face and punched Him, and some 67 

0 A legion was a division of the Roman army, numbering 6,000 men. 

6 Lit., answering. 
c Lit., guilty of cUath. 
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26. 68—27. 9 

68 a vtov, ol Sc eppamcrav \ Xeyovres, Tlpo<f>rjTevaov r)plv, 

69 Xptare, rls ioTiv 6 nalaas ere; *0 8e TleTpos €K(i6t]to 
e£<o ev Tjj avXfj * /eai 7Tpo<jrjX6ev avra> pta 7rai8l<7K7) Xey- 

70 overa, Kal <jv ^a6a peTa *Irjcrov tov PaXiXalov, o Sc 

T)pvfj<jaTo epnpoaOev ndvTcov Xeycov , Ovk ot8a tl Xeyeis. 

71 cfcAflovra Sc av tov els tov 7rvXcbva el8ev a vtov aXXrj Kal 
Xeyei to Is c/cci, Kal ovtos fjv peTa ’Irjaov tov Na^copaiov. 

72 Kal naXiv TjpvrjcraTo pera opKOV ore Ovk ol8a tov avOpco- 

73 7 tov. peTa piKpov 8c TTpocreXSovres ol ioTcores ehrov tco 
T leTpcp, AXrjOa>s cf avTcbv el, Kal yap rj XaXia crov 8 rjXov 

74 <je TTOieZ. tot€ rjp^aro KaTaOeparl^etv Kal opvveiv on Ovk 

75 ofSa tov avOpconov. Kal evOvs aXeKTcop e<f>covrjerev. \ Kal 
ipvrjaBrj 6 IJerpos tov prjparos tov > Irjerov eiprjKoros avT<p 
on nplv aXeKTopa (fxovfjcrai Tpls dnapin^arj pe m Kal 
e^eXOcbv e£a> eKXavcrev niKpcos . 

271 Tlpcotas 8e yevopevrjs crvpfiovXiov eXafiov names ol 
ap\iepeis Kal ol 7Tpe<jfixjT€poi tov Xaov koto, tov ’Irjcrov 

2 c o<jt€ davaTwaat, ax jtov Kal Sycravres avTov dmjyayov Kal 

3 napeScoKav a vtov IJeiXaTcp to> rjyepov 1. Totc I 8 cbv 
'Iov 8 as o 7 rapa 8 i 8 ovs a vtov on KaTeKpiOrf, peTapeXrjOels 
dneerTpexpev ra TpiaKOVTa apyvpia rot? apyiepeveriv Kal 

4 toZs npea^vrepois \ Xeycov, *HpapTov napa8ovs alpa Si- 

5 Kaiov. ol Sc ehrav, Tl npos rjpas; erv oifjr}. \ Kal pujjas 
ra apyvpia els tov vaov dveywp'qaev, Kal aneXOcov anTj- 

6 yfaro. ol Se apyiepeis Xafiovres ra apyvpia elnav, Ovk 
e£e<7Tiv flaXeiv airra els tov KOpflavav, enel Tipr) alpaTos 

7 eernv. avpfiovXiov 8e Xafiovres Tjyopaaav ef avTcov tov 

8 aypov tov Kepapecos els Ta<f>rjv to is fcVot s*. 816 ckX^Otj 6 

9 aypos eKeivos Aypos alpaTos ecus Trjs orjpepov . rore 
eTrXrjpcbdrj to prj6ev Sta ’Iepepiov tov TTpo<f>rjTov A eyovros, 
Kal cXa|3ov Ta TpiaKOVTa apyupia, ttjv Tiptjv tou TCTtpr)- 


27. 9-10: Zee. 11. 12-13, Jer. 32. 6-9. 
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ACCORDING TO MATTHEW 26. 68—27. 9 

slapped Him, saying, “ Prophesy to us, Messiah, who is 68 
it who struck You? ” 

Peter was sitting outside in the courtyard. A servant- 69 
girl came up to him and said, “You too were with Jesus, 
the Galilean.” But he disowned Him in the presence of 70 
them all, saying, “ I do not know what you are saying.” 
Another girl saw him when he went out into the gateway, 71 
and said to those who were there, “ This man also was with 
Jesus the Nazarene.” He disowned Him again with an 72 
oath, saying, “ I do not know the man.” After a little 73 
while those who were standing by came up and said to 
Peter, “ Truly you are one of them, for your speech also 
shows what you are.” 0 Then he cursed and swore, saying, 74 
“ I do not know the man.” At once a cock crowed, and 75 
Peter remembered the saying of Jesus, when He said to 
him, “ Before the cock crows you will disown Me three 
times.” He went out and wept bitterly. 

When early morning came all the chief priests * and the 27 
elders * of the people * conferred together against Jesus to 
put Him to death ; and having bound Him they led Him 2 
away and delivered Him up to Pilate, the governor. Then 3 
Judas, he who delivered Him up, seeing that He had been 
condemned, repented * and returned the thirty silver 
shekels b to the chief priests and the elders, saying, “ I have 4 
sinned by delivering up innocent blood.” But they said, 

“ What is that to us? See to it yourself.” He threw the 5 
silver shekels into the Temple and departed, and he went 
away and hanged himself. The chief priests took the silver 6 
shekels and said, “ It is not lawful to put them into the 
Temple treasury, since they are the price of blood.” They 7 
conferred together and with them bought the potter’s field 
to be a burial-ground for strangers. Therefore that field 8 
has been called the Field of Blood till today. Then what 9 

0 Lit., makes you obvious. b See Appendix. 
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27. IO-25 

10 pevou ov €Ti^iT|aavTO d-rro uliov lopaTjX, teal eSuicav 
auTa els tov dypov toG Kepapeus, KaOd ouveTafcv 

11 pot Kuptos. *0 Se 'Itjoovs ioTaBr} epnpooBev rod f)ye- 
povos’ Kal i7rrjpLL)T7](J€V adrov 6 rjyepwv Aeycvv, Ev el o 
naoiAevs tojv lovbcucvv; o Oe Itjoovs 6977 avT<p, Zv 

12 Aeyeis*. Kai ev tw KOTTjyopeioBai adrov vtto tojv apytepecuv 

13 Kal TU)V 7Tp€ofivT€pa)V odSeV 6.7T€KpLv€TO. TOT€ Aeyet aVTW 

14 o /JeiAaro?, Ovk aKovets irooa oov KaTap.aprvpovoiv; Kal 
ovk a 7 T€KpLOT) avTcp 7 Tpos ovoe ev prjpa, wore uavp.aL t eiv 

15 tov rjyepova Aiav. Aara 06 toprrjv eiojoet o -qyepojv air o- 

16 Aueiv eva raj oyAtp oeoptov ov rjueAov . ei^ov 06 rore 

17 Beoptov € 7 rloT}pov A eyopevov * Itjoovv Bapafifiav. ovvTjy- 
p€VOJV OVV aVTWV 61776V OVTOLS 6 IJetAaTOS, Tlva de'Aere 
olttoAvow vptv, *It}oovv tov Bapaflfiav rj > Ir}oovv tov Aeyo- 

18 pevov XpiOTOv; rjBet yap ort Sia <£ 0 ovov 77ap€ / StL>«:av adrov. 

19 KaBrjpevov Se adrod errl tov firjpaTos arreoTeiAev 77 pos 
adrov rj yvvr) adrod Aeyovoa, MrjSev ool Kal tw St/catoj 
€K€Lvu )• 77oAAa yap 677adov orfpepov /car’ ovap St* adrov. 

20 01 Se apXl€p€LS Kal ol 7 Tp€ofivT€pOl 6776 tcrav TO vs o^Aod? 
tva alTrjocovTai tov Bapaftfiav, tov Se ’Irjoovv c^oAeVtocriv. 

21 aTTOKpiOels Se o rjyepdjv etrrev adrois, Tlva fle'Aere and 
t tov ovo aTToAvoco vp.iv; 01 Oe elrrav, lov napappav. 

22 Aeyet a Grot? o IJetAaTos, Tl odv 7 tolt}oco 'Itjoovv tov Aeyo- 

23 pevov XpioTov; Aeyovoiv adrai 77avT69, ETavpajOi^TCO. Aeyet 
avroLS 6 T}y€pd>v t Tl yap KaKov eiroiqoev; ol Se 77epi<7<7a»9 

24 €Kpat>ov A eyovreSi ETavpojdrjTCO. IBojv Se o IJeiAaTOS 
OTl odSev w (f)€ A el dAAa paAAov Oopvfios ytverat, AajStuv 
dScup a. 7 T€VUpaTO ra? ^etpa? /cardvavrt rod oyAou Aeycuv, 
, ^ 4 dd)ds' elpi a77o rod at/ttaro? rod St/catot> rodrotr vpels 

25 oiffeoOe. Kal dnoKpiBels tt as 6 Aao? e?77ev. To alpa adrod 


11-14: Mk. 15. 2-5, Lk. 23. 2-3, Jn. 18. 29-38. 15-26: Mk. 15. 6-15, 

Lk. 23. 13-25, Jn. 18. 39-19. 1. 
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was spoken through the prophet Jeremiah was fulfilled, 
when he said, And they took the thirty silver shekels , the price of 
him on whom a price had been set , on whom some of the sons of 
Israel set a price , and they gave them for the potter's field , as the 10 
Lord commanded me. 

Jesus was made to stand before the governor, and the n 
governor asked Him, “ Are You the King of the Jews? ” 
Jesus said, “You say it.” While He was being accused by 12 
the chief priests * and the elders * He answered nothing. 
Then Pilate said to Him, “ Do You not hear how much 13 
evidence they are bringing against You? ” But He did not 14 
answer him on a single point ; so that the governor was 
exceedingly astonished. 

At the Feast the governor was accustomed to release to 15 
the crowd one prisoner whom they wanted. They had at 16 
that time a notable prisoner called Jesus Barabbas. So 17 
when they were gathered together Pilate said to them, 

“ Whom do you want me to release to you, Jesus Barabbas, 
or Jesus called the Messiah? ” * For he knew that through 18 
envy they had delivered Him up. 

When he was sitting on the judgment-seat his wife sent 19 
to him, saying, “ Have nothing to do with that innocent 
man, for I have suffered much today in a dream because of 
Him.” But the chief priests **and the elders * persuaded 20 
the crowds to ask for Barabbas, and to destroy Jesus. The 21 
governor answered them, “ Which of the two do you want 
me to release to you? ” They said, “ Barabbas.” Pilate 22 
said to them, “ What then shall I do to Jesus called the 
Messiah? ” They all said to him, “ Let Him be crucified.” 
The governor said to them, “ Why, what evil has He done? ” 23 
But they kept on shouting even louder, “ Let Him be cruci¬ 
fied.” When Pilate saw that he was not helping at all, but 24 
rather that a riot was beginning, he took water and washed 
his hands in front of the crowd, saying, “ I am guiltless of 
this innocent blood. See to it yourselves.” All the people * 25 
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87. 26-42 

26 i<f > 9 Tjfj,as Kal enl rd reKva rjpLwv. rore aireXvaev airrois 
rov Bapaflfiav, rov Se 'Itjoovv (fypayeXXwaas TrapeSwKev 
avroZs Iva aravpwOfj. 

27 Tore 01 arpanwrai tov rjyepiovos TrapaXaflovres tov 
*It}(jovv els to TTpaiTajpiov avvTjyayov eV* av tov oXt]v rrjv 

28 aneZpav. Kal ckSvo avres avrov TTepLedrjKav avrw yXapLV$a 

29 kokkLv r)v, Kal nAe^avres are<f>avov e£ aKavOwv iireB^Kav 
ini t ijs K€<f>aXijs avrov Kal KaXapLov enl ttjv Be£tav avrov , 
Kal yovvnenqaavres epurpooBev avrov €V€natC,ov avrw 

30 Xeyovres, XaZpe, o fiaotXevs rwv * IovSalwv, | Kal ep/nrv - 
aavres els avrov eAafiov tov KaXaptov Kal ervrrrov els ttjv 

31 K€(f>aXTjv avrov. Kal ore eveirat^av avrw, e£e$vaav avrov 
TTjv \XapLvSa Kal iveSvaav avrov ra t/xarta avrov, Kal 

32 dmjyayov avrov els to aravpwaai. * E^epyopLevoi Se evpov 
avBpwnov KvprfvaZov, ovopLar 1 Sipiwva' rovrov rjyyapevoav 

33 Iva apj] tov aravpov avrov, Kal iXBovres els tottov Xeyo- 

pLevov ToXyoBa, 6 eartv Kpavlov tottos XeyopLevos, 

34 | cSfamav avrw me tv otvov pier a x°^ 1 S piepuypLevov’ /cat 

35 yevoapievos ovk rjBeXev meZv. aravpwaavres 8e avrov 

36 8i€|xcptcTavT0 to tp-aTia avrov ( 3 aXXovT€s icX^pov, Kal 

37 KaOripLevoL errjpovv avrov eKeZ. Kal ened^Kav eTrdvw rij s 
K€< paA 7 ]s avrov tt)v airtav avrov yeypapLpLevrjv, UilUZ, 

EE TIN IHEOYE 0 BAEIAEYE TQN IOYAAIQN. 

38 Tore aravpovvrat avv avrw Sdo Xrjaral, els eK $e£iwv Kal 

39 els e£ evwvvpLwv. 01 Se TrapanopevopLevoi e^Xaa<f>rjpiOVv 

40 avrov kivouvt€S Tas KC<|>aXas auTuv | Kal Xeyovres, *0 
KaraXvwv rov vaov Kal ev rpialv rjpLepats olKohopiWV, 
awaov aeavrov, el Ylos Oeov el, Kal Kardf$ 7 }Bi dno rov 

41 aravpov. opLolws Kal ol dpyiepeZs epurai^ovres piera rwv 

42 ypapipLarewv Kal TTpeofivrepwv eXeyov, MAAou? eawaev, 
eavrov ov Svvarai awaai' 6 BaotAevs IaparjX eoriv, /cara- 


27-30: Mk. 15. 16-19, Jn. 19. 2-3. 31-56: Mk. 15. 20-41, Lk. 23. 
26, 33-49,Jn. 19. 16-30. 34: Ps. 69. 21. 35: Ps. 22. 18. 39: Ps. 22. 7. 

67 



ACCORDING TO MATTHEW 2 TJ. 26-42 

answered, “ His blood be upon us and upon our children.” 
Then he released Barabbas to them, but he scourged Jesus 26 
and delivered Him up to them to be crucified. 

The governor’s soldiers then took Jesus into the prae- 27 
torium 0 and brought together the whole cohort b against 
Him. They stripped Him and put on Him a scarlet cloak ; 28 
they plaited a crown of thorns and put it on His head, and 29 
a cane in His right hand ; kneeling in front of Him they 
mocked Him, saying, “ Hail, King of the Jews! ” They 30 
spat on Him and took the cane and beat Him on the head. 
When they had mocked Him, they stripped Him of the 31 
cloak and put His clothes on Him, and they led Him away 
to crucify Him. 

As they were coming out they found a man of Cyrene, 32 
named Simon. They commandeered c him to carry His 
cross. When they had come to a place called Golgotha, 33 
that is to say, “ Place of a skull ”, they gave Him wine to 34 
drink , mixed with gall ; and when He had tasted it He 
refused to drink it. Having crucified Him they shared out 35 
His garments , casting lots> and they sat and kept watch over 36 
Him there. And over His head they set in writing the 37 
charge against Him, “ This is Jesus, the King of the Jews.” 

At that time two robbers were crucified with Him, one 38 
on the right and one on the left. Passers-by blasphemed 39 
against Him, shaking their heads and saying, “You who 40 
destroy the Temple and build it in three days, save Your¬ 
self, if You are God’s Son, and come down from the cross.” 

In the same way the chief priests * mocked also, together 41 
with the scribes * and elders,* and said, “ Others He 42 
saved ; Himself He cannot save. He is Israel’s King! Let 
Him come down now from the cross and we shall believe 

a That is, the headquarters of the governor. 

6 A unit in the Roman army, of at least 500 men. 

e The Greek word is a military term meaning “ to press into service **. 
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*7- 43-59 

{Hano vvv ai to tov oravpov Kal Tnorevoopev eir avrov. 

43 irerroiBcv cm tov 0 €ov, puada6u> vvv aurov €i GcXei 

44 auTov enrev yap on (yeov €tp„t i to?. to o auro Kai oi 

45 Ararat oi ovoravpajOevres vvv aural a>v€tSt£ov avrov. : Atto 
U €KTTjs wpas okotos eyevero €7rt 7T&(jav ttjv yrjv €iOS Wpas 

46 evarijs- 7T€pl Se ttjv evdnqv d>pav dveftoTjoev 6 'IrjOOVS 
<f>ojvfj peyaXj] XeyiOVj HXa HXct A € |_l a aapayGavei; 
TOUT* €OTLV t 0€€ JlOU 0€€ JlOU, IVaTl (1C eyKaTcXcHTCS J 

47 TLV€S §€ TWV €K€L €OTTjKOT<JL)V aKOVOaVT€S cA €yOV OTC ' HAtlaV 

48 (fxovel ovtos . /cat evdeojs hpapwv els ££ avratv Kai Aafiwv 
oiroyyov TrXrfoas o£ous /cat irepiBels KaXdpcp eiroTt^cv 

49 avrov. ot 0€ Aol 7 toi eAeyov, A<pes ibcupev €t cp^trat 

50 *HXelas /cat owoei aurov. o Se ’Irjoovs 7raAtv /cpa£a? 

51 (fxjjvfj peyaXj] d(f>rjK€v to 7rveu^ta. Kal tSou to /cara- 
7Teraopa too vaou iaxLcrdr] els Suo 0.77* avojdev ecus Karto, 

52 /cat 17 yf} io€Lo 07 ], /cat at Trerpai ccT^to^crav, | /cat ra pvr^peia 
dv€a>x 0 7 ]GCLv f<al 7roAAa crajp,aTa rdiv KeKOipTjpevwv ayla>v 

53 TjyepOrjoav Kal etjeAOovres €K rd>v pvrjpelojv pera ttjv 
eyepoiv avrov elorjASov els tt]v ay lav 7 toXcv Kal eve<f>avl- 

54 o 07 ]oav 7ToAAot?. *0 Se eKarovrapxos /cat ot per’ a utou 
rrjpovvres tov ’ Itjoovv ISovres tov oeiopov Kal ra yivopeva 
€<f>opTj 07 ]oav o(f>o$pa p Adyovrc?, AXrjdws Yios Oeov fy 

55 oStos. *Hoav Se e/ctt yuvat/ct? 7 roXXal a7ro paKpodev 
Oewpovoaif alrtves TjKoXovOTjoav rep * Ir]oov ai to rrjs i"aAt- 

56 Xalas Sta/covoucrat auToi- ev ats tfv Mapla 77 MaySaA^v^, 
/cat Mapla 77 tov Va/ccdj8ou /cat Icooi]<f> prjTTjp, /cat 77 pTjTTjp 
tqjv vitov ZefieSalov. 

57 ’ Oiplas Se yevopev 77? ^A^tv dvOptoiros ttXovolos airo 
'Apipadalas t rovvopa Iworjcf), os Kal a vtos €pa 07 ]T€v 07 ] tw 

58 *It]O0 V’ OVTOS 7 TpOO€X 0 d>V Tip IJeiXilTCp TjTTjOaTO TO OWpa 

59 tov * Irjoov . Tore 6 TleiXaros eKeXevoev ct 7 roSo 077 vat. | /cat 
Aafiajv to owpa 6 Iojor](f> €V€TuAt^€v auTo eV atvSdvt Kadapa , 

43: Ps. 22. 8. 46: Ps. 22. 1. 48 . Ps. 69. 2i. 57-6*: Mk. 15. 42-47, 
Lk. 23. 50-55, Jn. 19. 38-42. 
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in Him. He has put His trust in God ; let Him now deliver Him 43 
if He delights in Him ; for He said, ‘ I am God’s Son.’ ” In 44 
the same way the robbers also who were crucified with Him 
taunted Him. 

From the sixth hour darkness came over all the earth till 45 
the ninth hour. 0 About the ninth hour Jesus cried with a 46 
loud voice, saying, “ Eli, Eli, lema sabachthani? ” that is. 
My God, My God , why hast Thou forsaken Me? When some 47 
of those standing there heard, they said, “ He is calling 
Elijah.” One of them immediately ran, got a sponge, 48 
filled it with sour wine and putting it on a cane offered it to 
Him to drink. The rest said, “ Let us see if Elijah comes 49 
and saves Him.” Jesus cried out again with a loud voice 50 
and gave up His Spirit. The curtain of the Temple was 51 
rent in two from top to bottom, the earth was shaken, rocks 
were split, tombs were opened and the bodies of many holy 52 
men who had fallen asleep were raised ; and when they 53 
came out of the tombs after His resurrection they entered 
the Holy City and appeared to many. The centurion b 54 
and those who were with him, keeping watch over Jesus, 
saw the earthquake and the things which were happening, 
and they were very frightened and said, “ Truly this man 
was God’s Son! ” Many women were there watching from 55 
a distance. They had followed Jesus from Galilee and 
attended on Him. Among them were Mary of Magdala, 56 
Mary the mother of James and Joseph, and the mother of 
Zebedee’s sons. 

When evening had come, a rich man from Arimathea 57 
came, Joseph by name, who had himself also become a 
disciple of Jesus. He approached Pilate and asked for the 58 
body of Jesus. Pilate then ordered it to be given up. 
Joseph took the body, wrapped it in a clean linen cloth 59 

0 That is, from noon to 3.0 p.m. 

6 A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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KATA MA88 AION 


27. 60 —28. g 

60 icai eOqKev avro ev too Katvw avrov fjL.vqp.eUp 6 eXaropqoev 
ev rfj irerpa, Kal TTpooKvXloas XIOov peyav rfj Ovpa rov 

61 pvqpeiOV aTTqXOeV. *Hv §€ €K€L MaplCLfl 7 j MaySoXqvq Kill 

62 7) dXXq MapLa , KaOqpevai direvavn rov rd<f>ov . Tfj §€ 

eiravpiov, qns early perd rqv IJapaoKevqv, ovvqyOqoav ol 

63 apyiepeis Kal ol &apioalot irpos IJeiXdrov \ Xeyovres t 
Kvpie , epvqoOqpev on 6 TrXavo^ itteivos ehrev en £wv, 

64 Mera rpeis qpepas eyelpopai. KeXevoov o $v do<j>aXiodqvai 
rov racfiov coj? rrjs rpirqs qpepas t pqirore eXOovres ol 
padqral avrov tcXeipwotv avrov Kal ehrojoiv rat Xaw, 
'HyepOq a7ro rwv veKpwv, Kal earai q ecryarq TrXdvq yei- 

65 pwv rq$ TTpioTqs. e<f> 7 ] avrols 6 IJeiXaros, "Eyere kovg- 

66 TcoStav* VTidyere aCT^aAtaacj^e cos* otSaTe. ol rropev- 
Oevres qa^aXtaavro rov rd<j)Ov a^payiaavres rov XIOov perd 
r 77? KovarcoSlas . 

28 i ’Ctyre oapfiarcDV, rfj € 7 Ti<f)w<JKov(rq ei? piav oafifidrcDV, 
7JA dev Mapiap 7 } MaySaXqvq Kal q dXXq MapLa OewpqaaL 

2 rov rd(/)ov . Kal ISov aeiapos eyevero peyas’ ayyeXos yap 
Kvplov Karafias e£ oupaoou Kal TTpoaeXOajv dneKoXccrev rov 

3 Atoov Kai eKauqro enavaj avrov. qv be q eibea avrov to? 

4 darpairq, Kal to evSvpa avrov XevKOV to? ytwv. airo Se 
rov (fcofiov avrov eaelodqaav ol rqpovvres /cat eyevqOqoav 

5 to? veKpol. d 7 TOKp(, 0 els Se 6 ayyeAo? el 7 rev rat? yvvaitflv, 
Mq (frofieZoOe vpeZs’ olSa yap on *Iqaovv rov eoravpwpe- 

6 vov £ qrelre * | ovk eanv toSe* qyepdq yap Kadtvs elTrev 

7 8 cure 18 ere rov roirov ottov eKei.ro . Kal rayv TropevOelaai 
elirare rots paOqr at? avrov on *Hyepdq [a7ro rd>v veKpcov], 
Kal ISov npodyei vpa$ ei? rqv .TaAiAaiav, €KeZ avrov 

8 oifjeode. IBov eforov vpZv. \ Kal a7reA0ou<7ai ra^u a7ro rov 
fxvqfieLov fxera <f>of3ov Kal ^apa? {leydXqs eSpapLOv dnay- 

9 yciAat rot? fJLaOqracs avrov. Kal ISov 6 *Iqoovs VTrqvrq- 
(jev aurai? Aeycov, XaLpere. at St TTpooeXOovoat eKparq- 


28. 1-10: Mk. 16. 1-8, Lk. 24. 1-11, Jn. 20. 1-10 
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ACCORDING TO MATTHEW 27. 60—28. 9 

and laid it in his own new tomb, which he had quarried in 60 
the rock, and when he had rolled a large stone up to the 
entrance of the tomb he went away. Mary of Magdala 61 
and the other Mary were there, sitting opposite the 
sepulchre. 

On the next day, that is the day after the Preparation,® 62 
the chief priests * and the Pharisees * came together to 
Pilate and said, “ Sir, we remember that that deceiver said 63 
while He was still living, ‘ After three days I shall rise \ 
Give orders therefore for the sepulchre to be made secure 64 
till the third day, lest His disciples come and steal Him and 
say to the people,* ‘ He has risen from the dead 5 ; and the 
last deception will be worse than the first.” Pilate said to 65 
them, “You have a guard.Go and make it secure ; you 
know how.” They departed and, together with the guard, 66 
sealing the stone they made the sepulchre secure. 

After the Sabbath * Day, as the first day of the week was 28 
dawning, Mary of Magdala and the other Mary came to 
see the sepulchre. Now c there had been a great earth- 2 
quake, for an angel * of the Lord had descended from 
heaven. He came and rolled back the stone and sat on it. 
His appearance was like lightning, and his garment white 3 
like snow. Those who were keeping watch were shaken 4 
with fear of him and became like dead men. Whereupon d 5 
the angel said to the woman, “ Do not you e be afraid. I 
know that you are seeking Jesus who has been crucified. 

He is not here ; for He has risen, as He said. Come, see 6 
the place where He lay ; and go quickly and tell His dis- 7 
ciples, ‘ He has risen from the dead, and He is going before 
you into Galilee ; there you will see Him.’ Now c I have 
told you.” They went quickly from the tomb, with fear 8 
and great joy, and they ran to tell His disciples. And 9 

a The Preparation was the day before the Sabbath. b Or, Take a guard. 

c Lit., see. d Lit., answering. e You is emphatic. 
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ACCORDING TO MATTHEW 28. 10-20 

Jesus met them, saying, “ Hail a They came up and 
grasped His feet, and they prostrated themselves before 
Him. Then Jesus said to them, “ Do not be afraid. Go, 10 
tell My brothers to go away into Galilee, and there they 
will see Me.” 

While they b were on the way, some of the guard went 11 
into the city and reported to the chief priests * all that had 
happened. They gathered with the elders,* and when 12 
they had conferred together they gave a large sum of money 
to the soldiers, saying, “ Say, ‘His disciples came at night 13 
and stole Him while we were asleep 5 . And if this comes 14 
to the ears of the governor/ we shall persuade him and 
make you free from anxiety.” They took the money and 15 
did as they were instructed. This statement has been made 
widely known among the Jews until today. 

The eleven disciples went to Galilee, to the mountain to 16 
which Jesus had ordered them. When they saw Him they 17 
prostrated themselves before Him ; but some doubted. 
Jesus came and spake to them, saying, “ All authority has 18 
been given to Me in heaven and on earth. Go, make dis- ig 
ciples of all the nations, baptizing * them in the name of 
the Father, the Son and the Holy Spirit, teaching them to 20 
observe all that I have commanded you ; and see, I am 
with you all the days until the consummation * of the age.” 

a The normal greeting. 

b That is, the women. 

e Lit., if this is heard before the governor . 
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APPENDIX OF MONEY AND 
MEASURES 

Money 

denarius : A day’s wage for an agricultural labourer 

(18:28,20:2,9,10,13,22:19). 
assarion : of a denarius (10:29). 

quadrans: £ of an assarion (5:26). 

didrachma: 2 drachmas (17:24). Drachma = denarius. 

staler: 4 drachmas (17:27). 

silver shekel: Greek apyvpiov = stater (26:15, 27:3, 5, 6, 9). 
talent: A unit of weight (30,000 shekels) the money 

value of which varied according to the 
metal used (18:24, 25:15-28). 

Measures 

(a) Capacity 

measuring-vessel: Greek /xoStoj = 1-9 gallons (5:15). 
seah: Greek crarov =2*66 gallons (13:33). 

( b) Length 

cubit: Greek nijxvs = I7'5 inches (6:27 

note). 

stade: furlong (14:24). 
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GLOSSARY 


Messenger. Name for a supernatural agent or 
guardian of an individual or group. 

Persons commissioned and sent on a religious 
mission. 

A transliteration of the Greek word. This 
transliteration complies with the rule of the 
British and Foreign Bible Society. Literally, 
it is the action of dipping or plunging, then 
the ritual act of washing with water. Bapt¬ 
ism for repentance (3:11) implies that the action 
is the outward sign of a change of mind. 

Blasphemy: Speaking against God. 

Bread of the Presence: Literally, “ bread of the setting forth ”. 

The twelve loaves set forth (that is, offered 
to God) each Sabbath on a table in the 
Tabernacle, in the divine Presence. 

Christ: See Messiah . 

Consummation {of the age): Not the end of the world, but 

rather the reaching of a climax, in accord¬ 
ance with God’s plan. It marks the begin¬ 
ning of a new dispensation, for which existence 
on this earth is a preparation. 

Covenant: In the O.T. it was not an agreement be¬ 

tween equals, but rather a relationship of 
lordship and obedience. The shedding of 
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Angel: 

Apostles: 

Baptism: 



GLOSSARY 


blood was the sign that it had been entered 
into. 

Demon: An evil or unclean spirit which may possess a 

man ; the person possessed is called a 
demoniac. 

Elders: Jewish elders were teachers of the Law whose 

decisions on debatable points were handed 
down as tradition which was observed by 
the scribes and Pharisees. Sometimes elders 
is more loosely used of any religious leaders 
among the Jews. 

Fall away: See Offend. 

Flesh: It means “ a living creature ” (e.g. 24:22), or 

“ the body” (e.g. 26:41). 

Gehenna: The name of a ravine south of Jerusalem, 

which was used for the burning of rubbish. 
It became a symbol for the place of future 
punishment. 

Gentiles: The Greek word edmrj is commonly used for 

nations in general (e.g. 20:25). It is also 
used for non-Jews in particular, in which 
case the word is translated Gentiles (6:32, 
10:5,20:19). 

Gospel , Good News: The same Greek word, but rendered in 

two different ways. 

Gospel: the series of events in the life of Christ 
which constitute the Good News. 

Good News: the message that there has been a 
fulfilment of the prophetic promises in the 
coming of the Kingdom of God. 

Hades: The Greek word for the underworld, the abode 

of departed spirits. 

Heart: See Mind. 

Herodians: Partisans and friends of the Herods. 
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GLOSSARY 


He who is coming: A phrase in common use in N.T. times, 

describing the expected Messiah. 

Holy Spirit: With or without the definite article, the Greek 

phrase has been rendered with capital letters 
and the definite article in English. The 
Holy Spirit is personal, and is to be distin¬ 
guished from depersonalised and shadowy 
conceptions. 

Hosanna: Originally a Hebrew invocation addressed to 

God, meaning “ Save! ” 

Kingdom of Heaven: The phrase means “ The Kingly Rule 

of God ”, and is closely associated with Jewish 
expectations. The word “ heaven ” came 
to be used to avoid the mention of the divine 
name. 

Leper: In the Bible, a sufferer from a contagious 

skin disease which rendered him unclean 
according to the Jewish Law. 

Meek: The word describes the attitude of lowliness 

and trust, the opposite of self-assertiveness 
and self-sufficiency. 

Messiah: A Hebrew title meaning “ Anointed ” (as a 

king or priest), especially of the central 
Figure in God’s Kingdom. Christ derives 
from the Greek equivalent. 

Mind: In Biblical Greek this word is used for mental 

perceptions, as well as emotions. Sometimes 
heart is the correct rendering in English (e.g. 
15:8), but more often mind. 

Offend: oKavhaXl^oj is used in two senses in the N.T. : 

(a) to put off from becoming a believer or 
Christian; 

( b ) to cause a believer or Christian to fall 
away. 
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GLOSSARY 


Only: 

Parable: 

Passover: 


People: 

Pharisees: 

Priest: 

Rabbi: 

Rebirth: 

Repentance: 


An old and frequent meaning of ayairriros (cf. 
LXX Gen. 22:12). In the N.T. outside the 
synoptic Gospels dyarr^ros means “ be¬ 
loved ”. 

Literally a “ comparison ”, then a story drawn 
from nature or human life to illustrate teach¬ 
ing. 

A Jewish feast to commemorate the “ passing 
over ” of the Hebrew homes when, as the 
last plague, the Egyptian first-born were 
slain (Exod. I3:23f.). 

The Feast of Unleavened Bread is associated with 
the Passover in some O.T. passages ; leavened 
cakes, i.e. made from dough to which a piece 
of fermented dough from a previous baking 
was added, were prohibited during the 
Feast. 

The rendering of Aaos which nearly always in 
the Gospels means “ the people, Israel 

A body of pious adherents of the Law and tradi¬ 
tion who held many doctrines at variance 
with the party of Sadducees. They were 
commonly inclined to formalism. 

Jewish priests were responsible for the daily 
services and sacrifices in the Temple. 

Hebrew word. Literally, “ my master ”. 
Doctor of the Jewish Law. Used as a greet¬ 
ing for the learned and as a synonym with 
Teacher. 

This refers to the New Age, when the Messiah 
will come into His Kingdom. 

A changing of the mind. In the New Testa¬ 
ment it also indicates a religious and moral 
change. 
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GLOSSARY 


Sabbath: The Hebrew and Aramaic name of the Seventh 

or Holy Day of the Jewish week. 

Sadducees: An aristocratic priestly party, conservative in 

doctrine. See Pharisees . 

Sanhedrin: The Greek word means council , and is used 

either for a local Jewish tribunal (10:17), or 
for the supreme court of the Jews, formed 
mainly of priests and scribes (26:59). 

Satan: A frequent name for God’s opponent, the chief 

of evil powers. 

Scribe: A Biblical scholar and teacher of the Law. 

Secret: A revelation made to some but withheld from 

others. 

Sinner: An offender against the divine Law rather than 

against a human law. 

Sir: In the grammatical cases other than the voca¬ 

tive Kvptos is not used in Matthew as a title 
for Jesus, and therefore neither is it a title in 
the vocative. For this reason the rendering 
Sir has been adopted. 

Son of Man: A literal rendering of the Greek literal render¬ 
ing of the Aramaic periphrasis for “ The 
Man ”. It is a title either for Messiah or for 
the representative Man (the “ last Adam ”). 

Synagogue: A Jewish religious assembly and the building in 

which it met. A committee of officers of the 
synagogue had control of all matters concern¬ 
ing the synagogue. 

Teacher: See Rabbi . 

Testimony: The Greek also means “ proof”, something 
which convinces, but which is not neces¬ 
sarily intended as a threat or warning. 

Unclean spirit: The uncleanness of the possessing spirit is 

not to be understood in a physical or moral 
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GLOSSARY 


sense. It implies ceremonial uncleanness, 
resulting in separation from God and the 
community. 

Unleavened Bread: See Passover . 

Word: The message which Jesus or the Church pro¬ 

claims (e.g. 13:19). 
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